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m RAGYOGÓ REGÉNYTÁR
:,l|l'-'r| kötele u tudás és szórakozás kincsesháza és dísze minden könyvszekrénynvk.

egszebb és egyben a legolcsóbb könyv
Eddig megjeient művek:
LOUIS DE 0TEYZÄ: Ä FEHÉR ÖRDút

melynek színhelye Kína.
A világ legregényesebb tájékán, Korzikán játszódik !<•

CDRH ETLAR: VENDETTA
című világhírű regénye, A Vendetta a vérbosszú re­
génye, izgalmas történetek középpontjában egy sze­
relmes hercegnő áll, akit egy férfi iránt érző szerelme 
bclesodnr a kinzikaink véres harcaiba.

Algeria és Marokkó színes világában játszódik le

W. THACKER: IZZÓ, KÉK ÉG ALATT
című regénye. Ennek a műnek a megrázó hőse kél 
angol fiatalember, akik a világ legérdekesebb katonai 
alakulatában, az idegenlégióban próbálnak és estnél 
nak szerencsét.

\ legszebb mesék hazájában, Indiában és a Perzsa-öböl partjain játszódik a

WORD: VILÁGSZÉP NAFUSHA
Imii léiekzetállitó kétkötetes regénye, Égj arab falucskából indul el a világszén és 

váz,Mg Natusha, hogy megkeresse a boldogságot s a gyöngyhalászok éleiének sok 
izgalmas fejezete kapcsolódik a regényhez, melynek végén Naíusha győz les lesz 
vlct harcában. ‘ '

V legendás Cuauhtemoc király kincsei körűi fonódik

OTEYZA: A KINCS
- ímfi exotikus, kalandos regénye. 
Utáni hajszában beieszövődnek az 
leköti az olvasót.

A conqulstadorol és az inkák elrejtett kincse 
igaz szerelem finom szálai. Meséje hihetetlenig

linden kötet arany kötésben,
"ldal tencdclcmben es egy teljes műmelléklettel jelenik meg, amely pompa. 

ic/kaiLSZerű képekben mutatja be a történetek színhelyét. A Ragyogó Kegénylár 
df felsorolt köteteit lapunk minden előfizetője és olvasója megkaphatja Egy tűk-!

1 " ' l,e”f,8d hllvl’j a l'úslaszállitás költsége 32 fillér, összesen 2 pengő fillér 
, ki t kötete rendel egyszerre, úgy bermentve szállítjuk, ha mind a hat kötelet 
" '‘k'i'iidcli, akkor a hal. kötet ára 10 pengő 80 fillér helyett összesen 9 pengő és GO fillér

itt felsorolt müvek megrendelhetők a Délibáb kiadóhivatalában, 
Budapest. Vli. kerület, Dohány utca 12 szám
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Beteljesedik a fordító álma. „Az ember 
tragédiá”-ja színrekeriil a bécsi Burg- 
t heal érben. A legelső német színpad még 
soha nem iktatott műsorába magyar kiasz- 
szikus remekművet. „Az ember tragédiá"-ja 
színrekérült a magyar Nemzeti Színházban, 
a cseh Nemzeti Színházban, a hamburgi 
Városi Színházban és néhány más helyen 
is. De a Burgtheater még eddig nem akarta 
smirchozni soha. Még Dóczi Lajos fordí­
tásában sem. Vedig Dóczi Lajos a Burg- 
theater házi költője volt. „A csók” és talán 
„Szécsi Mari” is sikert aratott az osztrá­
kok nemzeti színpadán. Madách remek­
művében nem bíztak. Azért Bécs is látta a 
magyar klasszikus költeményt, az 1892-iki 
színházi kiállítás alkalmával, kitűnő elő­
adásban. a tatai Esterházy gróf adta köl­
csön a díszleteket.

Kél év előtt pedig Bécs hallotta „Az 
ember tragédiájáé t. A Ravag hangszín­
pada n került színre, dr. Hans Nüchtern 
rendezésében, a legkitűnőbb Burgszinészek 
közreműködésével. Raoul Aslan volt Ádám, 
Leopoldine Konstantin Éva, Franz Her- 
Icrich a Burgszínház akkori igazgatója 
szavalta Lucifert. Ennek az előadásnak 
jelentősege elvitathatatlan.

, Ad,|K' is sok mindenféle történt új fordí­
tásommal, mely a német, fordítások sorában 
a kilencedik. Két esztendeig dolgoztam 
tflta, aki tudta, hogy miben fáradozom, 
azi mondotta, megőrültem. Róbert Jenő 
ncrlmi színigazgató biztatására fejeztem be

munkámat, ki is vittem 
hozzá, de. akkor azt 
mondotta a kitűnő ren­
dező, hogy nincsen 
pénze, hogy „Az ember 
tragédiájáét előadja. 
Egy nagy magyar ki­
adó azt ajánlotta ne­
kem, hogy keressek a 
fordításra társszerzőnek 
valami neves német 
költőt. Klabunddal tár­
gyaltam, aki szívesen 
vállalkozott volna a 
munkára, de csak nagy 
előleg árán. Az elő­
leget én neki meg 
nem szerezhettem, ma­
gam is két esztendeig 
ingyen dolgoztam, min­
den reménység nélkül. 
Amikor Klabund aztán, 
a „Krétakör“ nagy 
sikere idején Buda­
pestre jött, meginterv- 
juvoltatta magát és 
azt mondotta, legkö­
zelebbi föladata az 
lesz, hogy lefordítja „Az 
ember tragédiájáét. 
Rólam szót sem szólt. 
Amikor neki ezért 
szemrehányást lelt em, 
a szegény kitűnő
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aki rajta elhatalmasodott tiidŐbajá- 
;ums volt, még jobban elvörösödött és 

. ' mondotta, félreértés az egész. Majd
!n : \ n-igazítja. Lehet, hogy Klabimd mégis 

eljött volna mellém társszerzőnek 
ember tragédiája" fordításához, de 

ia rí már nem került a sor. A zseniális költő 
c: esztendőre rá meghalt.

ardításom újabb két esztendeig pihent. 
li‘,'10 februárjában Hubay Jenő egyik 
zenedélutánján elszavalta Bécsi Blanka 
fordításom Kepler-jclenetét. Igazán hálás 
vagyok Hubay Jenőnek, mert ezt a jelenetet 
rádión igen sok ember hallgatta és a magyar 
rádiósajtó is fölfigyelt.

ID.íii április 6-án volt az az emlékezetes 
I rádióelőadás. Hogy ez létrejött, az 

mindenekelőtt Bolgár Imrének, a bécsi 
‘II helyettes főszerkesztőjének volt 

az érdeme, aki Madách remekművét igen 
Imi tudósán ajánlotta Nüchtern tanár figyel­
ni' óe. A bécsi rádió pedig kitelt magáért. 
Költséget és fáradtságot nem kíméltek. 
Az előadás estéjén, a phalanster-jelenet alatt 
kábeltörés Volt a leadóban. Néhány perc 
alatt ezer ember telefonált a Stúdióba, 
megkérdezni, hogy mi a baj. Talán egy­
millió hallgatója volt a bécsi előadásnak.

Tavaly nyáron a prágai rádióban olvas­
tam fel „Az ember tragédiájáéról németül, 
októberben pedig a müncheni rádió adta 
elő nagyszerűen Madách remekművét, ismét 
II ans Nüchtern rendezésében és linóul 
Uhuinak Ádám szerepében.
Néhány héttel ezelőtt pedig 
megjelent. Nüehternnél a SÍ.
Laliéul Színház intendánsa,
Theo Modes és azt közölte vele, 
l'ogv a bécsi és müncheni rádió- 
siker alapján elő fogja adatni 
színházában „Az ember tru- 
gédiájá" i.

A llurgl heater azonban más.
'’ mac'll álmában sem gondol­
hatott szebbet. Amikor azt 
hallottam, hogy a Bvirgthea- 

1 e'iiek új igazgatója van, el- 
vu ■ ' in fordításomat Bécshe 
fsarpáth Lajos udvari taná- 
' 'iák. az osztrák közokta- 
I 1 ügyi minisztérium tanács­
adójának, az állami szlnhá- 
;ah ágyéi részére, tíz a ki- 

aiagyarszárrnazású férfiú, 
öl mark Károly unokaöccse, 

ujlolta fordításomat Bob 
igazgatónak. Hz a lelkes 
színházi ember és ki- 

l!M,o rendező huszonnégy óra 
.Hall elolvasta a művel. Mivel 
la ’ ‘ nagy nemzet közi dráma- 

■ losl tervez, melyben színre 
hozni tizenkét nemzői 

I"ezvnlaló színpadi művét.
""árosán elhal ározl a. hogy

11 magyar drámairodalmat „Az ember 
tragédiája" fogja képviselni.

Múlt héten fönn voltam a Burglheater 
igazgatójánál, aki közvetlen, kedves ember. 
Bégtől fogva érdeklődik a magyar színmű 
irodalom iránt, sok magyar darabot adott 
elő hamburgi szfnigazgatókorában. Leg­
közelebb Budapestre jön, hogy megnézze 
„Az. ember tragédiája" itteni' előadását. 
Remélem, annyi ihletet fog kapni, hogy 
aztán annál nagyobb lelkesedéssel fog a 
bécsi burgszínházi előadás előkészületeibe.

„Az ember tragédiájáénak éppen az 
utolsó pár esztendőben készült el néhány, 
remek fordítása. Meitzer és Vajda angolra 
fordították, félig-meddig hivatalos meg­
bízásból. Goga Oktávián románra .ültette 
át a magyar remekművet. A cseheknek már 
régen van kitűnő Madách-fordításuk, 
Krantisek Brahek és Jarnslav Vrchlicky 
tollából. (Ez a fordítás 1802-ben több mint 
huszonötször került színre a prágai cseh 
nemzeti színházban, telt házakul. csak 
azért kellett levenni a műsorról, mert az 
osztrák rendőrség betiltotta, mivel a Mar- 
seilluiscncl túlságosán tapsolt a közönség.) 
A szlovák ragyogó fordítás Hviesdoslav 
műve. Uj francia fordítás is jelent meg a 
minap, de prózában.

Madách reneszánsz. van indulóban. 
Szaporodnak a jelek. az. Alsó-Sl regovai 
kripta fölött fényesen ragyog a világhír 
csillaga.
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A magánosán utazó nő, 
akiről szó van, bejárta 
Európát, Afrikát, magas, 
karcsú, szőke, fiatal, újság- 
•ró, tehát a legautentlku- 
sabb forrás arra nézve, 
hogy milyen tapasztalatai lehetnek <■ 
utazó nőnek a férfiakról és a

J>eli — magyar lány, tíz éve 
I arizsba es ma 3 nagy koloniális lap 
ten. 1
Afrikába6 hazahozta> r"°st indul Senegál-

A pesti szobája olyan, mint egy arab 
hárem, alacsony ülőkék, rengeteg keleti 
kézimunka, szőnyeg. Keletiesen ül, maga 
aló huzza a lábait és elgondolkozva ciga- 
rcttazik. n

Milyenek a férfiak a vonaton ‘I 
Mimién náció egyforma, ha mcglál 

Cgy magánosán utazó fiatal nőt, rögtön 
ismerkedik, rögtön kalandot sejt, rögtön 
KLSp ^"»^snáU.. elfelejti az

( Iközben állandó ostrom alatt vagyok, 
-dlandoan nyitva kell tartani a körmeimet 
. kgrendesebb férfi is szemtelenebb a vona 
on talán mert a mozgó vonat exterriloriális 

tenöel, messze van családtól, kötelezett só 
sok „iv ó, a,.""'zBás, a rohanás felszabadít 

(ll'an ;,i"l- ami a megszokott környezel

az emberekéi. A v, 
na Ion csak a „nőt” látják i 

könnyen akarnak szórakozni. A hide 
- angol, az elegáns francia, a kedélye 

magyar egyforma trükkel akar ismerkedő 
es bizony nehéz megértetni, hogy ne; 
kalandvágy, hanem a munka viszi az cm 
bért országból-országba.

Európaival szemben még lehet védekező 
de Afrikában az arabok között szorimi 
tapasztalatokat szereztem. Az európai fél

€E>1



Magános uö 
u tengeren

íh ;i hasonló társadalmi nsztálybcli 
közeledik, (le az araboknál a kocsi
a/ idegenvezető is bizalmaskodni I 
bony az arab törvény szerint semmi 

bűn vany büntetendő, ami mi ellen 
nik, meg az utóbbi időkben vérszemei 

I : vpl.uk. Az arab férfiak nagyon szépek 
v a/ a sok szabadon utazó amerikai nő.

unalomból, kalandvágyból járják a 
Világot, nem törődnek morállal, sói még a 
higiéniával sem, sok arabot tüntettek ki 
•kegyeikkel.

Az amerikai nőknek köszönhető, hogy 
az utazó llő helyzete igen kényes lelt 
Afrikában egyenesen veszélyes.

Kari bagóban (orient velem, bogy a vezető, 
mul in homokbuckák között jártunk, segítés
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közben átöleli. Nagyon csodálkozott, Img. 
meghot ran közt am és kijelentette, hogy 7IZ 
amenkai látsszék nem Imraglisznakí sói 
sol jutalmazzak az Ilyen barbárságot 

' :l ft;rfilArsaságot, de amióta 
sokat utazom, nagyon ismerem a férfiakat e 
ki.d)ra"d"| am. Az udvarias francia a vom, 
ton érzéki lesz, a magyar fölényes, az olasz 
a legveszedelmesebb, forr, gesztikulál <■ 
erőszakos.

A regényem mottójául a Koránból vettem 
Mohamed egyik mondását, mit most , 
idézhetek

,.A magánosán utazó mindig ördög, 
keltő már kel ördög, három már karaván.'

, ‘g'oz. ördögök és jó a harmadik, hogy a 
gyakori pokolból csendes karavánt alkosson 

Utazási élményeim után 
ina gain is vallom, ami most 
divat, hogy sokkal kedvesei)!» 
es kellemeseid) a negyvenes 
komoly férfi, mint a fiatalok 

Az egyedidül ázásnak van 
azonban egy nagy előnye r 
határokon, vizsgálatoknál na­
gyon udvariasak és a hivatalos 
akadályokat egy fiatal nő ha­
mar ledönti.

—• Mi ragadta meg legjob 
ban az európai és arai) férfi 
közötti különbségben V

• Az európai inkább flór 
löl, az arab rögtön feleségül 
akar venni.

Tuniszban rajzoltam egy ki- 
kávéházban egy arabot A 
másik asztalnál ült, nem is 
mertem, leskiccéitem vázlat 
könyvembe. Egyszer csak Iá 
tóm, hogy virágot küld. Ki­
mentein. Este színházban vol­
tam, ki nem vár rám, mint 
az arabom és feleségül kért 
Nem tudtam előle menekülni, 
üldözött. Rettenetesen e rósz a 
kosak és fárasztónk az arabok 
Azt hiszik, ha egy nőt megeső 
kolnak. az már örökre az • 
tulajdonul.

Sok előkelő arab Európá­
ban járl egyetemre, az es­
télyeken, bálokon kifogástalan 
gentlemanek, de ha egy nő 
megtetszik, lehull a kultúrhiaz 
és még ölni is képesek.

Mulatságos az udvarlásuk 
a hajamat az aranyhoz, az



között

pálmafák
országában

ember minden részét virághoz, istenekhez 
hasonlítják, édes, émelygős ez a stílus.

\z európai férfi ragaszkodik a nőhöz ha 
elérte, az arabot abban a percben már nem 
••rdckli. Az elérhetetlen nő istenség, az elért 
nő rab, semmi, háremtöltelék. így van az, 
hogy minden arab európai házasság eddig 
tragédiával végződött.

\x arabok modernizálódnak azért, ha 
I flörtöt nem is ismerik, de férjes asszonnyal 
már viszonyuk van. Egyik francia liszt 
viselő felesége és egy igen gazdag sejk 
európai értelemben jóban vannak. Az arab 
együtt feketézik a férjjel és nem üti le. 
holott általában még ránézni sem szabad 
arra a nőre, aki az övék. Viszont a sejk nem 
nősül meg, beéri 23 szolgálólányával,

y szerelem ? Komoly dolog, de a sokat 
utazó nő megundorodik és állandó látha­
tatlan kordont kell hogy útipoggyásza 
mellett magával vigyen.

Sok nő utazik egyedül és sajnos, sok sze 
reli az. ,,utazást” ennek következménye, 
hogy pl. Monte-Carlóban este egyedül sétálni 
lehetetlen egy nőnek, rögtön nincs egyedül 

Az afrikai nő ?
Háremben él, alázatos rabszolga, míg 

I férje európaiak estélyére jár, ö otthon 
ül, eszik és plelykázik.

Mulatságos probléma, hogy az arab nő 
is ondolállat és manikű­
röztél már viszont 
fátylát férfi előtt nem 
veheti le, fátyolban nem 
lehet ondolálni —• végre 
megoldódott, hogy a 
fodrász nem számit és 
a kozmetikai szalonban 
lehullnak a fátylak. Az 
arab nő nem jár egészen 
európai ruhában. A húr- 
nusz kötelező, de már 
nem veszik fel alá a bő 
bugyogól. hanem térdig 
érő csipkés selyemkom 
Innét. így aztán, ha 
egy kis szél jön, a 
könnyű humusz felleli 
ben és olyan sokat látni 
és éppen annyit látni, 
mini hasonló helyzetben 
Európában.

Az asszonyokat ve 
szik, büszkén mesél 
belem, hogy egy arab 
oázis kormányzója a 
maximumon felül 3111111 
frankkal akart értein 
többet adni.

i'-zek nem román!ikus

dolgok, a romantika in­
kább Európában van 
meg, az afrikai színes 
romantika csak szóvirá 
gok halmaza, ami sza 
Misztikus, bizarr vágyat 
leplez.

Az utazó nő nyugtul 
lan mondhatja mindet 
nemzet és minden színi 
férfiről, hogy a túlságo 
san éreztetett Jnaskulir 
fölény szép és érdé 
kés annál az egynél, akii 
szerelünk, de a vona 
Imi - ■ komikus.

Indulok most Senc 
gólba, vájjon a fekett 
négerek közölt ml lesz 

- Már önt is akart, 
arab férfi megölni ?

Nem, aki megölő 
akart, az magva
voll.

«YTMr
líyeiifs Rózsii tlr



Vagy négyezer esztendővel ezelőtt 
Odysseus idejében a szirének még csak 
magányos szigeteken, szirl fokokon ta­
nyáztak, onnan csalogatták magukhoz 
a yanutlan hajósokat csábiló ének­
szóval és meg csábítóbb leplezetlen 
sz' pségükkel. De a íérfinép már akkor 
is tudta, hogy óvakodni kell veszcdel- 

csókjaitól és Odysseus kötelekkel 
k<-! őz te magát az árbochoz, viaszt 

rV’ll a fülébe, hogy ellenálljon a 
! ' ásuknak, még sem sikerült meg- 

' nvliiilnie előlük és mint az Odys- 
: >n meg van írva, el is érte a bün- 

, mert bizony disznó lett belőle 
a bitó Circe gonosz mesterkedése 
folytán.

Később változtak az idők. A szirének 
látszik biztató híreket kaptak a 

»jósoktól a városi élet felől és bizo- 
^ na hosszas töprengés után elhagy- 

magányos szigeteiket és bclopóz- 
a vidám élet fi városokba, Athénbe

és Hómába, ahol hamarosan megbolon­
dították az összes költőket, politikusa 
kát és bölcseket, mert hiszen fel van 
jegyezve, hogy még az öreg Sokrates 
is évekig kuporgatta a talentumokat, 
hogy végül is egész vagyonát egy Lais 
nevű szirén lábai elé rakja. Nem csoda, 
ha a tisztes asszonyok fellázadtak a 
csábító szépségek ellen és perbe fogták 
a veszedelmes sziréneket a férfiak el­
csábítása és a közerkölcs megrontása 
miatt. így került a bíróság elé vala­
mennyink közül a legszebb Phryne is. 
Phryne nagy bajban volt, az asszonyok 
által megfélemlített bírák halálra akar 
iák ítélni. De Phrynének az utolsó 
pillanatban mentő ötlete támadt. Le 
dobta magáról köpenyét és úgy mutál 
kozott meg diadalmas szépségében a 
bírák előtt, akik elbűvölve Phryne 
varázsától, felmentő ítéletet hoztak

Ekkor még hatolt, a meztelenség, 
hiszen a régi görögött képzeletében az



ideális nők a nimfák vol­
tak, akik szintén nem vi­
seltek ruhát. Az erdei és 
a v*zi nimfák akkoriban 
még arról voltak híresek, 
hogy csak a szép fia­
tal isteneket és földi 
halandókat ajándékoz­
ták meg szerelmükkel, 
de Pánt és a szótá­
rokat nem. Ezek a 
szép földi halandók 
már abban az idő- 
ben is szegények

• t rokokó-korban 
(Seigner ti-lv.)

f’hrync a 
bírái rlfítl



c\é

sd < . V

line a
i ciett

A bárlündér 
(SeidHer felv. j

voltak,
lévén leginkább pásztorlegé- 

11 vek. A „szép fiúknak” különösképpen 
XX. században sínes pénzük, ők 

uliál nem változtak, de a mai nimfák 
', mert előnyben részesítik a modern 

11"kát és szatiinkát, akik nem sípol 
díjnak, hanem pénzt olvasnak.

V meztelenség mint női fegyver tehát 
■egszttnt az ókorral együtt. A közép- 

1 ban és később pontosan az ellenkező 
-•szer válik divatossá. A nő mind- 

>an beburkolózik ruhájába és mind 
kevesebbet enged láttatni magából.
‘' öltözködés raffinériája ebben az 
tőben éri el tetőfokát. A rokokó-kor 
'"'I a nő haját is eltünteti, amelyre 

‘ "óka kerül. Ez a kor volt talán a 
erkölcstelenebb, amely megint Co- 

" igazát bizonyítja

A nők
csakhamar belátták, hogy ez 

sem elegendő a férfiak meghódítására. 
Még egy ideig a ruhákkal próbálkoztak, 
amelynek divatja úgyszólván öt éven­
ként teljesen átváltozott. Avilágháború- 
utáni nő rövid idő alatt tisztába jött 
azzal, hogy új fegyver után kell nézni. 
Ekkor született meg a vízi tündér 
utóda, a bártündér, akinek legfőbb 
fegyvere az alkohol volt. A bártündér 
hosszú szipkából szívta cigarettáját 
és rövid szalmaszálból a flipjét, siinmit 
táncolt és fiúsra nyiratta a haját. A 
férfi, aki a vérzivataros háborúban 
elszokott a nőtől és kissé eltávolodott 
az erkölcsi törvényektől, valóban be­
hódolt egy ideig, mert a nőben csak 
pajtást látott minden egyéb kötelezett­
ség nélkül.

A pajtásházasság lett az új jelszó 
és ez kifejezi a háborún tani esztendő



ízlését és gondolkodásmódját. Ez volt 
egyébként a háborúutáni nők legha­
tásosabb csapdája, amelybe beleesett 
a hiszékeny áldozat és csak akkor jött 
rá, hogy a pajtás elveszett, de a há­
zasság megmaradt.

Uj eszközt kellett tehát kitalálni a 
mindinkább óvatos és gyanakvó fér­
fiak ellen. Ma, amikor az egész világon 
kevés a férfi és sok a nő, már nem szá­
mít a szépség, csak az ékszer. Az ékszer 
az, amely várázzsal bír a férfiak szemé­
ben. Szépség, fiatalság, 
kor nem számít, mindez 
nuilo dolog, a briliáns 
es társai azonban ma­
radandók. Ekkor jöt­
tek divatba az amerikai 
hölgyek, akiket ed­
dig háttérbe szorítot­
tak az európaiak, 
mert szebbek, fino­
mabbak és okosab­
bak voltak. A va­
gyonnal ellenben

nem lehet konkur- 
rálni és az Óvilág 
hölgyei most fegy­
vereiktől megfosz­
totta» állnak, de 
egész bizonyosra 
vesszük, hogy rövi­
desen újból újult 
erővel fogják meg­
indítani az ostro­
mol a férfiszivek 
ellen .

Aki az éksze­
reivel hal a 

/ér/iakra 
lSeidner felv.,

ítDI
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Nemrégiben játszottak 
egy hiíszképes rc.vűt, amely­
ben a primadonna tizen- 
111,1 szór öltözködött, egy 
másik revűben pedig a színpad jobb 
es baloldalára külön Öltözőket kelteit 
felállítani, mert a primadonnának 
o > an sokszor és olyan gyorsan kellett 
o tozkodme, hogy a rendelkezésére 

I" kls ld'’ a,ait már nem érhette
2'T„taZ - francia
vígjátékban legutóbb pedig nyolcszor 
öltözködött ál a színdarab hősnője, 
«* áramai primadonna.

Szóval úgy az operett-, mint, . iA.it-, mint a
í ltözt" ?’rlInadol"la sokkal többet 
öltözködik ma is, mint valaha s
. lözí rí**' 'ni,lgvárt> Jobban is

Öltözködik, mint valaha. A primadonna
van a Ijdä®' ‘!M.SZÍk f"r,m"U arányban 
Izéiötl ^iV,SZ0,:y0kkal- ,ncrt U* évvel

-em volt olyan lön 
kin olyan káprázatos, olyan változatos

' ( „ s\,,i TÍkrnak iUV,ZÍÓ k<:" a szin-
1 adón s minél sulyosalibak a napi gondok 
an,;ál “aßyobb illúzióra van 7 t 
pernek-. Nem véletlen, hogy „m or- 
,: azok a színdarabok tetszenek amvlwk
lmznak."'ÍIÍŐt ** 8yÖnyörú «»akiteket is

V primadonnák tehát elegánsabb.-ik r, ,,-, 
rablód öltözködnek, mint valaha. De’vajjoii

Ezt in: 
Titkos 
a kiivr

ezrlől!., 
rázata 
a primi 
s így ív 
elsősori 
öttözkö 
amelye 

Az e 
niségbe 
mégis 

I a színű 
azt, lm 

I és cleg: 
Mive 

színház 
anyagi I
sem vn 
hói az< 
hogy a

Imgyan lehetséges ez. a szanálások és |, 
s<,,r,,s redukciók világába.. ' A vtir
l em “T\ ""lj,u' alaposan le, ,|. Mnl.Uek. Az elnudl sz.ezónbai, meg hál m-
fcléniT' ,'r'T ka,,°U a Primadonna esti
et sz , ' ' ,"il ;l szlárgázsi maximuma I
Ogyszazhalvnu pengő fellépésenkénl. I>, zl | 
isesak egyesek ‘ndjah kiverekedni maguk, ,k.
na, n 1 pr,"la",,,mil rbbei, a szezontaar -* *** .....

Hogyan öltözködhetnek mégis - '
TiíLsei?m5lnSai;1’ ,,r-m-ai primadonnái z. 

“-“»"óz ordullonl, felvilágosít;, •!.
8 Hőbben öltözködő prímád..... a.



.! mi állapítjuk meg, ezt már régen megállapította a publikum. 
Ilona öltözködése fogalom a színházi világban. A kitűnő művésznő 
i kezüket mondotta nekünk a mai öltözködésre vonal kövükig, 
■mák, hogy a primadonna ma is úgy öltözködhetik a színpadon, mii 
vagy talán még jobban öltözködhetik. annak nagyon egyszerű mag\, 
,m. A primadonna ruháját ma is a színházak fizetik. ,V színházak

ÍAligul,

ezelőlI

Az elegancia s egyáltalán a ruha viselése az egyé 
niségben rejlik, százszor elcsépelt mondás, de 
mégis csak igaz, hogy ha két színésznő ugyanazt 
a színű és szabású ruhát fölveszi, ez még nem jelen 
azt, h'igy ugyanolyan csinosak ’g*gggjgpij; — ■ - 
és elegánsak is lesznek.

Mr.el, mint említettem, a VI
színház fizeti a ruhaszámlát, . " ni .. m *• 1

hói azonban nagyon fontos 
hogy a ruha tervezője és sza

hója
megértse 

az ember in- 
íi-^^^^T. neióját s aszerint 

,/itsék cl a ruhát. Kn 
r nem is tudok csak olyan 

zalónnal dolgoztatni, 
l^whol jól ismernek, ahol 

abszolút megértésre ta­
lálok.

Nagyon fontosnak 
tartom az egész ruha- 

sérdésl a színpadon. A szí­
nésznő ebben egy kissé a 
darab társszerzőjévé válik. 
Az is gyakran megtörté­
nik, hogy magam terve­
zem a ruháimat és azt is 
mondhatom, hogy nmeny- 
nyirc csak lehetséges is. 
igyekszem takarékoskodni 
a színháznak. Vannak dara­
bok. amelyekhez nem kell 
mindig új ruhát csináltatni, 
ilyenkor nagy megtakarí­
tást lehet elérni az átala­
kításokkal. Viszont amikor 
kimondottan mondainru- 
hákról van szó sajnos- 
nem nagyon lehel takaré­
koskodni, mert itt a taka­
rékoskodásra alaposan ráfi­
zethet az ember. A ruha-

és l< ói 
\ szí ír 
n Ive ik 
g báli,iii- 
iiina esti 
isiim mi

Sajói tervezésű

Klegán
üli ruha

lezoill all
toilette,

Hinein min

mjillszlni
tapsot kap



♦äV1 VV%V\''/.fái- « ■ , .

/iff!/ drát/a
'iályi ruhn

J-:<jy bájos 
ruha

llnfij' pedig cz mil, jelenthet, arra vonatkozólag elmondható 
hojiy például a Csodabárban a ruháim, kabátjaiul, szőrméim km’ 1' 
jaim mintegy kétezer pengőbe kerültek a színháznak! ii 

áldozatot kell ma hozniuk a színháznak egy sikeres darab érdekéi,
De ha nagy probléma is az öltözködés, sőt súlyos teher is ■, sil „ 
mmdencrl kárpőtol. Nagyon boldog vagyok, ha ruháimnak k 
sikere van. Most például igen nagy sikere van annak az vJ 
vörös ruhámnak, amelyet Molnár bereue „Valaki- cinül víai-dé 

kanak harmadik felvonásában viselek. Tapsot kapott egv ruhám 
a „Kcnyes válópör”-bcn, amikor mint „ügyvédnő" jelenten, 

a színen b.z| a ruhát saját magam terveztem. Igen nagy „sike,, - 
1 a ;-Mfld<llg fogsz szeretni” első felvonásában viselt estélvl 

ruhámnak s hogy az egyszerű ruhának is lehet „agy sikere .
vonalközökig a „Szálló Juci” és „Külváros” kk 
rakterisztikus ruháira utalok, mint amelyek nagvon 
tetszettek. Természetesen magam is a szép, a g ,,, 
raztaló ruhákat szerelem leginkább a színpad!,,

• Bunyós, hogy a publikum is ezekért lelkesedik' 
Illúzió kell, minél több illúzió.
Szóval minden megváltozott. Uwul sem minis/, 

tcrelnok már es JMhlcn sem. A francia színház ,k 
terheit mérsékelték. Tardicu javaslatait kezdik ko­
molyan venni. A köztisztviselőknek redukáltak 
Minden megváltozott, csak a primadonna ruhája j

nem.
Végre valami j 

stabil ebben j 
az ingadozó 
világban
Ibírna Jenő.

nak mindig tŐké-V /f 
lelesnek ki HA*! L- 
ni. A jó ruha M. 
lön siker úgy a z
háznak, mint a pMmad imának. Azt 
sem felejtsük el,'hogs Pesten pompásan
i nem k nagyszerű „kritikusok”• cm könnyű dol„> megnyerni az ő tetszésüket
nérc h,mvd0nn1 ?í.n,,adi rt,házkodása annak 
nero, hogy a színház viseli a költsége-
Kct, mégis súlyos terhei ró a színész- 
non . Néha az embernek mégis csak 
maginak is kell bizonyos ruhákat 
eszfttelni ilyenkor aztán előlép a

a taiár ", , K''SZlvűket> harisnyákat 
.i saj.itjah"! vesz a primadonna
csak a jo isten tudná megmondani, 
M,’> ?*r, harisnyát és hánv tucat

színdaral l'11 eldobni c«y nagysikerű 
•/ü darab kapcsán. A vidéki,,rimádon

",c8 "‘-hozelih a helyzete, 
>' olt nincs ruhapénz. A príma-

nie Túl!’kCt|. ka|> S abl),M kcl1 hulez-
•c. ruhakoltsegeit is.
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ÓÜVNÖÖÖto«

(Shunslne verse)

Hullát szeretnék !
A sz/ne ? 
Cseresznyevirág.
//u A'/rz/ szürke az élet 
fis szomorú a világ, 
Akkor felveszem 
A cseresznyeruhát.

I «vedül
(Arimoto verse)

Vártam rád,
A/e/V vágytam, hogy láss,
A/tír hallom a neszt, 
fi agy közeledsz,
Hogy közeledsz . . .
Ver, dobog szivem őrülten !
Jaj, korán örültem.
Csak a szél,
A/e/i/ (I bambusz függönnyel beszél. - -

(Kristóf Károly műfordításai)

1 ■ Kfrés a kutyához 
(Nukuda hercegnő verse)

Kutyám,
Ha éjszaka törik a nád 
fis szerelmem lopva 
Drága ajkát hozza :
Tartsd a szád !
Ajánlom, el ne áruld, 
Hogy a kapu kitárult. 
Mer! kikapsz, csúnyán. 
Csöndben maradsz, ugy-e, 
Kutyám . . .



^,.{-„1 «Wig a paprika, tarhonya, sza- 
xappan és papucs exportját volt 

múl,bi1 irinl k lVZ 3 spccii'llitásokhoz az 
k ' " *«y “ja'.l- kivitel csatla-
«äs*
d"* »«Van neororblnek änaak b,!-Zk«r 
v‘C habhr^Ä’^L.CÜ!ÓÍ«Í“» M­I . 'VRjniiuaKai elhódítja a fő-
ln,szkesJg h(1"'!yf" "‘^vigasztalja őkel a 
is »tárok’ lelik P.uÄ $?í"ésZ<*is sztárok lellek „Te színészek Pesten
illőkben Pestre 'szerződött 'szel n*'™"'* 
székéi omift1, , 1 JU szegedi müve-

nemes paprikáról lenne’szó" C”k édCS"
, A »eged! színház a színészek- k;;„,n 
UR.V van elkönyvelve „ körében is
deszka a fővárosi színpadokra CU°bl> a@N>* 
direktoroknak utánpótlásró é " |M'sti

is elismerheti ‘em* Ml a )>esU közönség 

A í"v,i szezonban ismét búcsúi , 
szegedi színpadnak a közőn^“^^“"^

vence, Ajtay K. Anilor, akit a Vlns 
szerződtetett. M K. betű Kováé, rovtáig 

f'ess, magas, barna, huszonnyole 
fiatalember a legújabb pesti színész ” 

Kicsit elfogódott, amikor felszólítjuk 
mondjon el magáról mindent, mutatkozz,, 
i,e a budapesti közönségnek. 1

belek, hogy ez a bemutatkozás kon! 
lesz mondja clgondolkodva. — A sz, 
szerződésem miatt csak szeptemberben lén. 
betek fel először Budapesten és mos! aki 
mit mondhatok, akármit írhatnak ról-m, 
az igazi bemutatkozás az lesz, ha iáivS-eAkk,,r f<lg d<,Ó,nÍ’ hW SvtS

b.z igaz — válaszoljuk, — ,i(. 
közönség már előre kiváncsi arra, hogy ki 1 

szegedi színész, aki az ország legelőkelőbb 
magánszínhaznnak színpadán kezdi fővárosi 
pályafutását.

Akkor hát a legelején kezdem a mon­
danivalómat - jelenti ki nekil,álmodva. . - 
l'ídelsi származású vagyok. Édesapám ,ki 
H mm erdöUináesos volt, a szó legszorosabb 
utelmebcn kiverte belőlem azl a gyerekkori 
•I mo.oal. hogy színésznek megyek. Ami «
, 1 “ gondolhattam arra, hogy színész
■hessek. b.rcUsegim után tisztviselő leljem
ovi M'" - a konjunktúra idején

, T bankban dolgoztam. Jött a krach és én 
behstara kerültem. Akkor hazulról kaptam

- vaíáüXz!"" k',ron:Í,> h°«-V aZZ"‘ k-a-i,

ll]vj::rr" !iécsi,e- apróid«!« ^,.11 " vahimelvik napilapban, bogi !
t kV akku-iudat,„-építő és kölcsönző vállalói 

. tarsal keres. 1 ársullam a vállalathoz j 
vs púi hónap múlva bukott akkumulál ,,r : 
é.llw ^ V‘ Btífsi tartózkodásom aluli
JtífirJ 'I,l</Tne^la^‘ az akkun I
a rgvarias terén levitézleUem, haza- :

<s K iratkozl.im a Kákosi aziniiskoUn n.
, tr« a llclvdtosi Színbá m 
Azll/v f'1,1'- ,S,i< '‘’ásodéves időmben a 
^ "tlMnban kisebb szerepeket is . p.
,mere,,ill ?‘"<’SZ,,ek kész,illem, de öli ,z

voll ln I8 I’1" :,s""1 11,29 ken az Ob,
•iz ( i ' "T c,"‘szerepét játszottam. 1 ■„

ÄÄÄÄ*... .
dégszerepelt llu" “ i<tób('" gyakran v, o-
Szegcden eléű sz ila,)<fS,0n’ "Kyll“gV «‘"k- 11 
már „róz-.i 8 Pcn íoglalkoztattak. Idő I 
'"ar p, ,za, szerepeket is kaptam.
Góró',/ Sándor ieí '"i l)url1"-1 <,,Jör,.t’h ma I 
teteti. jelenlegi direktor is szerző-1

>ar, 
|s:dni 

-j.y jelei 
[szerepéi 
[volt a 
: Ilmán s 
Vagy I, 

i bmzötji 
! igyekezl

ÍJEMr

crc



vl!K: -nfel
* röviilit(u \ 
nnyolc úVes| 
lesz. 
ilítjuk, liogyl 
mutatkozzon I

kozás korai I
• A sz< gcdil 
herben lép. T
most a ív ár- í
uak rólam,! 
ba játszani I 
íy odavan I

de a [.'esti I 
hogy 1. i az 
igelőki lűlil, j 
di fűvai ősi I

ni a inon-1
uroclva. 
apám, akii 
(szorosai))) I 
gyerekkori 1 
v. Ami:: ó faj 
gy színész 
‘lő letli-m 
ra idején 
ach és én 
I kaptam || 
I kezdjek tí

) hirdetési 
an, iiogy 

Vállalat 
illalathoz 
niulál ór­
aim alalt 
akkum i 
haza jel 
isl:nl<; a.
in hé . ni 
miien a
L is k.’p-
,c oil ÍZ 
gadta ni.

Ohs: I'M 

ni. I-o n 
\ mini n 

akin.k 
ilirek -r

mail 
zerzó -

mit hónapban Szegeden 
i/irí .. - ik nagy színházi ügynök
i',iu \ -je s több előadáson meg- 
1 ZH ’ll napra rá — hogy eluta- 
;oti, ; sílést kaptam tőle. hogy 
)c„’jek (el Pestre, mert a Viyszln- 
lázliiiii ki akarnak próbálni.

A legnagyobb titokban tartót­
om pc-di utazásomat és annak 
éljai. I .ik Kiss Manyinak, a Pes- 
eii is jól ismeri kolleganőmnek mond­
ata cl mindent. Neki is csuk azért, 
nert olyan belsőségen testvéri sze- 
ctetben töltöttűk együtt Szegeden 

[az éveket, mintha tényleg testvérek 
lettünk ' olna. Egyszerre kerültünk 
Szegedre és az. egyiilt löltölL évek 
testvi i barátságot fejlesztettek ko 
zott illik.

Kiutaztam Pestre. A Vígszín­
házban o l’uszlai szóiból és a l'rkidc- 
aíni iseresznyiibűl jálszottam el egy 
gy jelenetei. Az előbbiből a pandúr 

szerepéi, ennél Lailnmemky Matyii 
volt a partnernőm. Az. utóbbiból 
Ilmán szerepét Gőrnbasz/iyi h’r Idával.
Nagy hatással volt rám. hogy Ham 
linsziii/i művésznő* a partnerem és 
igyekeztem kitenni magamért. X jele­
net után a művésznő is tapsolt és 
zz.el el volt döntve a szerződésem.

i n voltam a világ legboldogabb 
embere. Kohantam a Nyugatihoz és 
siiruiinvíziem haza az. anyámnak, 
hogy I Vígszínház leszerződtetett.
Kiii Mnnyinak személyesen hoztam 
el II jó hírt és mind a ketten sírtunk

liláimtól. Nagyon meghatott, amikor 
bevallotta, hogy imádkozott a sikeremért.

Nem sajnálja itt hagyni Szegedet ? 
zulunk közbe.

-agyon sajnálom, hiszen itt startoltam, 
ev alatt jóformán az egész város sze 

mely ismerősöm lett. de azt hiszem ők is ve- 
11-111 1 ill örülnek, hogy ilyen jelentős állo- 

erlern el. ftrdekes, hogy a jövő szcz.on- 
Ki - Manyi sem lesz már Szegeden. Ncm- 

s"i ili- jön a vőlegénye, Uferininek, a 
világhírű bűvésznek a fia és megtartják az 

■I Manyi azért színésznő marad, mert 
’’ " I I If nini. aki ál veszi apja társulatát, 

"'van revűt íratott, amelyben Manyi 
1 főszerepet játszani. Egyszerre kérői­
dé és egyszerre megyünk cl innen.
''ói/, az a híresztelés, hogy ön a világ 

‘ tenyebb és legszolidabb bonvivánja V 
'erdeztiik Ailnylól Itt Szegeden Így 

fialtatjuk.
I írnek egyszerű magyarázata van. 

' -I- szegedre kerültem, százhat van pengő

tünk

Ajlay K. Andor (Fotó Rónai)

gázsit kaptam. A második évben százzal 
többet és most ne yv százhúsz pengő fize­
tésem van. Az első időkben oly szerényen 
kellett élnem, hogy lakáson és koszton kivid 
semmire nem költöl lem, de nem is jutott 
volna. I la nem játszió lám, akkor este kilenc­
kor már lefeküdtem Azután pedig komoly 
hivatásnak tartom a pólyámat, amelyen sokat 
kell tanulni, tehát arra fordítottam az idő­
méi, mert színészi uh dómat el akarom érni ?

Mi az, illetve k az ?
Ne vegye nagyképűségnek, sem szerény­

telenségnek, hiszen . _velőre csak akarat, de 
azt a magasságot akarom megközelíteni, 
amelyet llcycdiis Gyu'n ért el. Ez az ideálom 
és ez ad erőt. Ileyedii Gyulában láttam meg­
testesülve a száz százalékos színészt, embert 
és urat együtt. Ha csak megközelíteni is 
sikerül az ő nagyságai, akkor édesapám a 
túlvilágon meg fogja bocsátani, hogy a fia 
színésznek ment, pedig 6 nem egyszer ki­
jelentette, hogy inkább lásson engem akasztó- 
fán, mint színpadon. Víg György.



iAnri, a Nemzeti SzínliA
ferner nagysikerű vígjátékának a 

AilagrekonV’-nak előadása folyik. Hárman 
va.mak a színen. Az óceánrepülés finanszí­
rozója a vállalkozás sajtófőnöke és Müller
\íüller' V‘Z "í rakt:tarePülőgé„ feltalálója. ,u!,vr K,,nrild most vallja be. ho«v bár

|..HtV,l-émmZ°UMa eépm’ ^sem 
x 'm , V Ncm ,ud" Tcriszonva van 
'jobb kettes páholyban is hárman ülnek 

£?ten az. figyelik, a harmadik
mer,STa dját T" van is mit néznie
s"ímf férfimT n‘°kÚ’ sz<a<”váll,i. mo.

[ f "U "'«'»ette nem más, mini
repülés 9 1ía<lalmas magyar óceán-

. ,st • a világrekorder, aki eliötl megnézni a világrekordot és az az elem í 
-.ital hölgy a felesége. A harmadik a Dél 

n,u"ka«™ ki^ík
Flen ér % * beWP a ^erző, ' Harass 

• lurnr. Halk bemutatkozás után leül 
Izgalmas percek. A darab ugyanis nem a W
i5ÄtUn!f! ÍCl az »eeánrepmőkS
binl magyar ^pilóta ? g SZÓ1'" C"hez a vila«

nvekSZii,hHl0pZgymáSl kermik az «érné- 

álr-pul, rs?5::: r" "™‘™ «..™U ?«£
'•'ad esz (Amor , 01H’ mindannyiszor 

•ores/ c-yorgy is felnevet A- ő«vmé.„„n-
beeónrepnHn.

fel s,ne iéktrf l'Z,Klr' 0,‘ Ne,n akarja. h„gv 
b-mm/í r t ?cmk<lzU I>»holyokb6l azon-

P^rEFEE
ídrtefetnaÍ°l

tsemenyt. Minden szó áthallatsz.ik a pálioh- 
fahin. Azon vitatkoznak, lio.-v kik v, 
mi. Xhban, hogy Ixndresz 
vannak itt, egyetértenek. liorZ E,émérrÍt

"mnujas, nogy 0 .Magyar San.... .
........  >'z asszonynak eszébe jut, ho«\ \i
gyár régen Amerikában van. Végül Ps nieé' 
egyeznek aid,an, hogy Boross nem lehel 
mint l-.ndre.sz. f.yiirgy új társa, aki a jőve.,dó 
óceánrepuleseken navigálni fog Magyar S 
d;;r ludye t. Navigálni. Hz, olyan komolx 
fontoskodva mondják, mintha természet, 
sen tudnak, hogy mii jeleni. Szerelnék 
szülni hozzájuk-, hogy Boross Elemér ne,,,' . 
Ind navigálni, nincs is szüksége r-t „ 
anélkül is ki tud jutni Amerikába "
Kks ri,S0<llk l'-dvonás után felkeressük 
Kiss Herenc s Hray Tivadar öltözője 
- valód, vllágrckorder meglátogatja 
színpadi világrckordereket. A három hír,-
rZZ - ''rav Tiva u
s óccánrepulő . . . a darabban) mingva, i
■avn á f xr1""'. l’('r »' szólítj.
.®™‘ l' ,A 'g pAr l"‘rc niulva megszólal
sS keil ^a."arma,1Ík íclvonAs- »'■ ’

Útközben még találkozunk Haraszh, 
Oiis/távval.
felé akfrJSSv ?VUSZÍ " Pállja Endre 
i„ ak, r('g‘ J" barátja, mit csinálsz i
gákk-d <V 1 akar"k sz.orílani az új koll, 
gákk.,1 , hangzik a jókedvű válasz.
zíva íi' ?’Cn "H'sint »’így lálcsőoffei-
sikerül e I árli*' a ",f,s',rla'’ bástyái mogul 
sikirui elhárítani a támadási
GvürgvnS , Ul‘,n . megkérdeztük Endre-
aSitT m‘ 3 véleménye a darahn,
ÍÍKSX **"*"*-... . . . . . .
nem |Ne!" vf8yok színházi kritikus és fg 
korul,ü akarok n":,v- analizáló kritikát gyn 
gvon lei- *u 1 ageekord-' mindenesetre na 
k>ou tetszett. Szellemes vígjáték Soka 
nevettem rajta Kél ,i, i n‘ik.i
amiről meg akar„g ... °g '’an. az,,"l,a

€30»

amiről , (l°iog vnn azonhaiamiről meg akarok emlékezni. Az egyik a 
óceánrepülő típusa i-ii.ti i, b-korlátoll nini w' ,lala (>K> életű 111 é 
repülőgépen' V ak ,so la életében nem ül 
a k L-S/Sak Véletlenül repü„
“5£:s Sirrrb'

äs



kel csinálnak, valami üres blöff. Ez 
azonban nem így van, mert az óceán 
repülőkul!úsznak meg van a maga komul) 
célja. Amikor Lindbergh az óceán átrepülő 
sere készült, alig voll Amerikában ötszáz 
pilóta. Ma több, mint tizenhatezer amerikai 
pilóta van. Ez volt a Lindbergh-kultusz 
célja. Az óceánreptiló-kultusz tehát nem 
blöff, nem oktalan tömegőrület, hanem ha 
talmas nemzeti érdekből csinált propaganda. 
És amint Amerikában láthatjuk, ez a 
propaganda sikerrel is jár.

Tudom azt, hogy Biala Péter cgv teljesen 
költött alak és éppen ezért egy pillanatig 
sem gondoltam arra, hogy mint óceánrepülő 
megnehcztcljck a gúnyért. Én nem mint 
óceánrepülő, hanem mint egyszerű néző 
mentem el a színházba. Szórakozni akartam 
és ezt el is értem. Nagyon jól mulattam. 
Sokat neveltem a darabon és örömmel 
láttam, hogy nemcsak nekem, hanem a 
közönségnek is tetszik, örültem, annál 
is inkább, mivel Boross Elemért igen kiváló, 
lehetséges (rónak tartom. I’enyő Pál.

póz < iája, családja volt. Esze ágába se 
jutott meghalni. Igaz, hogy amikor az 
óceánrepülő elindul a nagy útra, tisztában 
van 1 zal, hogy esetleg szerencsétlenül is 
járhat. Ez azonban egyáltalán nem célja, 
legfeljebb szebbé, értékesebbé teszi ered­
ményei. Ahhoz, hogy valaki pilóta lehessen, 
egy i moly szellemi és testi vizsgán kell ké­
résziül esnie és rengeteget kell tanulnia. Egy 
pilót • tehát nem lehet olyan korlátolt, mint 
Biala. mert csak intelligens, kiegyensúlyo­
zott szellemi életet élő ember képes megállni 
helyéi agy ezen a vizsgán, mint később a 
gépen. Mikor Biala, aki előbb mindenáron 
meg akart halni, már átrepült Amerikába, 
népszerű h it, szobrot kapott, már nem meri 
visszafelé megkockáztatni a veszélyes utat. 
Ezt. igazán nem lehet rámondani a valódi 
ikcánrepiilőkre. Ott van például Kingford 
Smith, vagy akár Lindbergh is, akik még 
ma is állandóan hatalmas légi utakat tesz­
nek meg, még ma is újalili és újabb rekordo­
kat állítanak fel. Aki egyszer belekóstolt 
az óceánrepülésbe, az önmagát sarkalja 
egyre nagyobb tel­
jesítményekre. Le­
hel, hogy esetleg be­
csúszott az. óceánre­
pülők közé egy-két 
korlátolt és újabb 
repüléstől vissza­
riadó ember is, de 
akkor ezek minden 
eddigi eredményük 
dacára is örökké 
rsak potyautasai 
maradnak az óceán - 
repülésnek.

A másik dolog, 
amire ki akarok 
térni az, hogy a 
darab kissé kigú- 
nvulj.: a Lindbergh 
kultuszt. A felületes 
szemlélő, aki nem 
Iái a dolgok mélyére, 
valóban azt hiheti,
)mK,\ az. a kultusz, 
ami! más államok - 
bail íz. öccánrvptilők-

lilémét, Kiss 
' ■ ne, Isnilresz 

' 1/1/ és Uray 
Vinadar 

iSeidner felv.)

CE»



N'iiUiini amerikai rendező tnlálhalta ki 
először.

\zzaí kezdődött. hogy a háborúutánl 
közönség megunta az operettet, megunta a 
'Iramat és megunta a vígjátékot. A háhorú- 
11:111 :IZ emberek megszokták a tömegfel-

■ onolasokat. tömegesen éltek a lövészárok- 
l‘aii' tömegesen álltak sorban és tömegesen 
hallak meg. V. emberek rájöttek arra. hogy 
mit jelent a tömeg.

így vesztette el egy két ezredéves fikció 
1 hitelei, Így detronizálta a tömeg elemibb

■ IVJU SZUggeszttója az élet. és a színjátszás 
eddig volt királyát : az egyéniséget. A 
lomeg diadalmasan és királyként vonult lie 
ele Minkbe s a tömeg birtokába vette a szín­
padot is. Fordított világot élünk. Azelőtt 

I színpadon ágált az egyéniség és a székso­
rokban áliftatosan hallgatott a tömeg, ina

■ színpadon dübörögnek tömegek és a 
nézőtéren lézeng egy két „fizető egyéniség”

magyarul közönség.
I leinhardtlól Meyerholdon keresztül az 

amerikai re\tiremlezőkig mindenki rájött

arra, hogy a piai színpad diva 
tos és korszeréi megszólalt atúj: 
vsak a tömeg lehet. A salz 
burg! Festspielek tömegstatisz 
I ériája. az orosz „Kckzubbo 
nyosok” tömegfelvonulása s az 
amerikai revük „görljei vágón 
I ételekben" mind csak czl 
illuszt rálják.

Van egy másik oka is ennek 
Ma nincsen külön egyéni tra 
gédia és egyéni vígjátéki hel\ 
/.el. ma mindnyájan együ'í 
lesen tömegben egy kissé 
Ödipnszok vagyunk s a tel 
szarvazott férj nem egyén 
hanem külön és népes társa 
dalmi osztály.

A földnek hétmilliós városa: 
vannak, az embcrdzslingel le
......iiolja az. egyéniség hitét.
Finstern ugyanannyi vileidijat 
tizei a berlini Vnlergrund 
halmon, mini bárki más. Iluse 
és Sarah Bernhard lelűnl idők 
színpadának hősei. Akárho­
gyan is van. akármennyi! is 
neszéinek sztárról, az egvéni- 
>eg Ilit elél vesztette a szíripa- 
lon. Akármennyire is pane 
Inxoimak leiszik. a modern 
'eVfi többé kevésbé visszatérés 
íz antik tragédia kórusához, 
iminlhogy a mai kónisszín 
>ad is az. Az antik színész 
treat koturnus takarta, hng\ 
íz egyéniség még kevésbé érvé 
lyesülliesseii. Az antik kórusa 
közvéleményt jelenlelte. A 
iilönhség a kórus és a mai 
evügörlök közt mindössze 
művi, hogy a kórus hangja- 
at érvényesüli, a modern 

görlök pedig lábukkal is.
Így lett a nőből a színpadon kiállítási 

tíirgv angróban s így leli eleven kulissza )■.. 
Igaza van annak az amerikai rendezőnek, 
aki először rájött arra, hogy a női szépsé; 
a színpadon ma csak vágóidéi elekben érvé 
nyesülhet, pokolba az olyan egyéniségek k- 
inint Minta Fisa. A llő annál szebb, mim i 
több', libben a révéiben ötszáz Vénusz le; 
fel, amabban lld7 Diana. Knnvi széji tv 
12110 kifogástalan láb, ugyanannyi kebel 
fid, szem. kar, feleannvi ajak, a lelekr 
pedig ne beszéljünk, az vontatói Iá teszi a/ 
előadást.

A rcvfiszínpad hárem a férfiközönség szí. 
Illára. Ivét pengős jegyért török szultán Jeti. 
bármilyen férfi, de. vsak a szemével.

Mell. a nő uniformist kapott a színpadon 
sok-sok egyforma buba gepszcrííen agái, - 
no a színpadon megszűnt egyéniség lenni, 
no a színpadon : „fellép még «00 gyönvm 
gorl. l-.gyforma ruhák, egyforma' lábak 
mindennek a eréme-je. Jellegzetes ami nő 
eleve alkamatlanok.

Igaz. a másik oldalon viszont sztárkultusz

I



r,j) hallunk, ez azonban nem tévesztendő 
öss/i íz egyéniség kultuszéval, aminthogy 

wtldet nem lehet összetéveszteni egv 
fiviil .sági tábornokkal, aki ugyanúgy alá 
v|,o "ive a diszciplínának, mint a közlegény. 
A ro «primadonna ma a színpad tábornoka, 
y,]i., irt! tábornok, aki a ranglista felső 
fokáI. áll, akinek harcképessége azonban 

rege nélkül pontosan annyit ér, mint 
c«v ígyú lőpor nélkül.

, rl kulissza, háttér és keret. Csodálatos 
gépezet a görliik hadserege, melynek tömeg- 
szerűségét nemcsak az adja meg. hogy 
mindegyikük egyforma csinos, hanem az. is, 
Jiog\ a rendező egyforma köntösöket ad rájuk.

fjei ingkorszakot élünk vagy még inkább 
szaröiniakorsz.akot. Az emberi élet ugyan­
olyan csoportos törvényeknek van alá­
vet ve, mint a szardíniák vándorlása. Végül 
úgyis egy dobozba kerülünk mindnyájan, 
a szardíniákra ezenkívül legfeljebb még ola­
jat i- öntenek. A tempó egyre fokozódik, a 
rendezők versenyeznek egymás tullicilálásá- 
lian. X heringkorszak azonban nemcsak a 
nő színpadi érvényesülésében, de szerelmi 
életében is nyomot hagy. A szerelem is el­
veszti egyéni jellegét. Kgy vasárnap a 
Coney [standon ezer meg ezer hasonló 
szereimespárt jelent. Az ember egyre na­

gyobb tömegekben lézeng a nagyvárosokban 
mindannyian görliik vagyunk az életben, 
férfiak és nők. Mindannyian uniformist Imi 
dunk, ruhánk szövetéből legkevesebb száz­
ezer inéiért gyártottak, százezer ember 
visel ugyanolyan kalapot és cipői, m.nt mi. 
Az egész város ugyanazt az éleit eszi. 
ugyanazt a slágert fújja. Nézeteink is 
uniformisban járnak, mint a görliik. Köz­
katonák vagyunk békében ugyanúgy, mini 
háborúban. Közlekedésünket a rendőr 
az. ucca színpadának rendezője irányítja, 
ugyanúgy, mint a színpadi görlíikéí.

A munkás, aki futószalag előtt dolgozik, 
ugyanúgy gépies és betanult mozdulatokat 
végez, cgytiimegben, mint a górt. aki a 
tiimcgízles láthatatlan futószalagja előli 
dolgozik, egyforma marionettek. ;\z ilyen 
revííszínház tartós és mély ludast, megható­
dó st , „komoly derűt”, drámai élményt nem 
produkálhat. Igaza volt a jobb sorsra érdemes 
bökversirónak.

„A színpadra bejönnek a görliik,
Szemeimből limonádét törlők.”
Szomorú szardíniák vagyunk mindany 

nyian. Szépen együtt vagyunk a dobozban. 
Sokan vagyunk együtt, de minél többen 
leszünk — annál magányosabban érezzük 
magunkat.
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A SOKÁIG MARAD MEG SZÉPÉN A HAJA

^ I

!

1INDENHETI FEJMOSÁSHOZ

Az élöhaj 
erősen nagyítva.

A HAJ ÉL
és szép is marad — de csak, ha 
helyesen mossák.... Elida Sham- 
poo-val. Mert a haj érzékeny 
közönséges szappanokkal szem­
ben. Elida Shampoo, enyhe és 
szódamentes, elősegíti a növést 
és a hajat szépen és egészség­
ben tartja



inkább ni Illinium ki elsőnek n kellemetlen kirí.
Csak nem?
Ile nini ! Az előkelő zenés színház szin­

ten ... \ iii/i/ tutija mit ? Sakkal egyszerűbb,
hu a szomorú tényállás helyeit leírom azl a 
ieignetet a színház társalgójában. A mindig 
nevelő árrá komikus nz egyik jelvonásközben 
n<hiálU a többiek elé és ezúttal fanyarul mondta :

Xo gyerekek, akár zsidók vagytok, akár 
nem, hamarosan cionisták teszlek valamennyien.

He kérlek ! — pattantak jel a többiek.
Vedig azok teszlek. Konzorcionisták!
f ölöm édesem, hogy új műfajt talált ki : 

tragédia viceben elbeszélve.
Minije el, ez még nem a legrosszabb. 

I.átja, a \ árosi Színházban a konzorcium 
Olyan táblás házak előli játszik, hogy minden 
úgynevezett konszolidált színház megirigyel- 
hr/nr. Sztálinul/ Sándor, a ,,Vőlegényem a 
"izcmbcr-’ kitűnő zeneszerzője, aki civilben

jogorvos, különösen annak örül, hogy elsőnek 
mégis az ö darabjával sikerült Dobos A nniebfí) 
igazi operettprimadonnát csinálni. Ami külön­
ben nem is olyan nagy kunszt, ha a színésznő 
olyan kedves és tehetséges, mint Dobos Annie. 
Egyébként a primadonnajronton minden csen­
des. V aály Ilonát nem engedem bántani, mert 
hiszen mindössze csak egyetlen új szerepet 
játszott ebben a szezonban, azt is jól. Nem, 
nem vele, hanem egy másik primadonnával 
történt az a bizonyos Lindbergh-eset. Valami 
elhibázott tánclépés miatt összeveszett a part. 
nerével. A színfalak mögött odamondlak egy­
másnak nehány finoman csiszolt gorombasá­
got, végül is a rendező rábeszélésére kibékül­
tek. A. békecsók után a partner még egy bókot 
duruzsolt a /iilébc :

Aranyom, hiszen ha téged elrabolnának, 
én is szívesen /izeinek ötvenezer dollárt.

—■ Igazán? Annyira szerelsz? Fizetnéd? 
— Fizetnék bizony. Hogy minél tovább 

olt tartsanak.
— F.rre. újból összevesztek.
— Dehogy. Eljegyezték egymást.
■— Ugyan kérem, hagyjon már jel ezekkel 

az eljegyzésekkel. Egyik sem tart tovább három 
hónapnál. Látja, Zilahy Irén is cáfolja. Azt 
mondja, nem igaz, hogy eljegyezte mayát a 
remek magyar táncoskomikussal.

— Most hot lép jel ?
'— fíécsben. Még pedig egyszerre két he­

lyen. Egy Lehár-operettben és előadás után 
a Feminábari. Lalabár Kálmánnak is nagy 
sikere van riécsben. Lalabár Árpádnak is, 
az i/jabbnak. Már megkapták a berlini szerző­
désüket is. A Grosses Schauspielhausban Ing­
nak Ieltépni Oj/enhaeh „Szép Heléná"-jában.
A két Ajaxot lógják játszani. Egyébként 
liécsben magyar invázió van. Láttam Dénes 
Gyurit a Komödie-ben, ahol egy mulatságos 
vígjátékban játszik.

— És a berlini magyarok ?
— Ott már nem olyan rózsás a helyzet. 

Ott a politika, az elnökválasztás egy kis pan­
gást hozott színházi, sói jilmícrcn is. A berli­
niek közül Huszár Fuji is hazajött. És érdekes 
viszontlátásban lesz része a pesti közönségnek. 
Huszár Fuji az Andrássy üli Színházhoz



. >/,,// a I eff közelebbi műsorra, oda, almi
; , Puli-tréfákban első sikereit uralta

V,,./ Török Dezső egy kis egyfclvonásosálxw 
j{„: p Itépni. Most egy pikáns kis hirt ;

Es pedig "
A sportkorát kultuszminiszter megnézte , 

spar, hőséről szóló színdarabul es nem os:
közönség nézetét. Nem tapsolt. Sem 

le.h-.ytt neki. hogy a szerző alaposan megcsíp 
keik n sportbajnokakot.

fis az eredmeny
tiranai attak szeri id a darabot egye­

lőre ■ szünetelőbe teliéi.
j\o de /érjünk csak vissza a magyarok 

hí . Igaz. hogy C,sarlós Gyula és a színpadi 
s:e;. ál; között eyy kis ajjér volt?

Sem kérem, a szerzők és (,sarlós között 
változatlan a barátság. < .sarlós mindössze ki 
lépett a szerzők egyesületéből.

Hál tagi a volt /
C sarlós körülbelül társszerzője volt o 

vSiftuio kapitány” és ..Jlasputin’’ ti mű darab 
nuk. tehát tagja a szerzők egyesületének. De 
nemcsak innen lépett ki Csortns, turném mái 
kijelentette a Nemzeti Színházban is. hogy 
tekintettel a gázsiredukciókra, jövőre, magán 
színházban fog játszani.

Jé.s melyikben ?
Két magánszínház vetekszik (Portosért. 

ezek közül majdnem bizonyos, hogy a Vígszín­
ház lesz a győztes. A V/</színházban egyéb 
ként most ,/ób Dánielnek eyy pompás monda­
tán mutálnák. A próbán fortéul, hogy Jób 
Izzóiéi rendezés közben bizony egy kissé ki 
ftnuszioUa az. egyik szereplő hölgyei. Tízszer 
<■ 'ma kezdette vele a jelenést. Akár durbaih 
iilcói módban kezd le is fiival ázni a mondatol. 
sehogy se volt. jó. A színésznő végül is elkcse 
' - ■,y ■ szólt, le a színpadról :

Ha én a maga felesége volnék, hát meg- 
mérgezném.

Azt igen helyesen lenné — válaszolta 
" igazgató. - Mert lm én magát feleségül 

■ nném, okkor megérdemelném, hogy meg-
Mérgezzenek.

Ilyen kedélyesen evődnek egymással 
vuistatiában. Viszont a Nemzeti Színházban 

1 v/ok nemrég elhatározták, hogy legközelebb

Érzékeny fogak számára 
csak a finom szemcséjű
ODOL'fogpép alkalmas 
Alaposan tisztit anélkül, 
hogy megsértené a fogak 

Zománcát.
Jze pompásan uditá

csoportosan meglátogatják vidéken a legújabb 
kisgazdát, S9tnogyi Gyulát,

Hiszen az nem kisgazda, hanem író.
Hogyne, ’t öbbek közt 0 irta a Hableány 

penzió** című vígjátékot is.
És miért mondja, hogy K isgazda *

- Azért, drágám, mert Somogyi Gyula 
Amerikából kapóit igen tekintélyes laiitiémc 
kel, abból a darabbal, amelyet Anita i.oos 
szál. a „Szőkék előnyben" című regény szerző 
jé vet együtt írl. lés ebből a pénzből egy kis 
tehenészetei vásárolt vidéken. Somogyi Gjjula 
mindössze azt panaszolja, hogy a tehenek ren­
geteget esznek. Eddig már a darab kél (elvonó 
sál megéllek. A: egyik meg is betegeden, mert 
véletlenül az a jelenet jutott neki, amelyben a 
hős szerelmei vall ti hősnőnek. A tehenek ugyanis

t
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---------—-------- ---------------------------------------
Ha fáj a feje és szed fii, ha tellségct, bél- 

izgalmat, gyomorégést, jncllszorulást vagy 
szívdobogást érez, igyék minél előbb valódi 

Ferenc József“ kcserűvizet. Gyomor- és 
bélszakorvosok bizonyítják, hogy a Ferenc 
József víz remek természetalkotta hashajtó. 
X Ferenc József keserűvíz gyógyszertárak­
ban, drogériákban és füszcrüzletekbcn kap­
ható).

nem szerelik a lírát. A viceeket jobban szere.Uk. 
Attól híznak. Mindezt Somogyi Gyula Petheő 
Álliláéknál mesélte el, azon a vacsorán, 
amelyen csupa jókedvű bohém volt eyyütl.

Az egyik művésznő, akinek a lérje ismert Író, 
a /érje nélkül érkezett mey a vacsorára.

- Hol huyytad a férjedet — kérdezte 
/’űzess Anna, a háziasszony.

Képzeld, hívtam, hogy jöjjön velem, 
mire ezt válaszolta : k'iacskám, én ma este 
olyan hülyének érzem magam, hogy nem melle 
lek emberek közé. De fel fogom használni a: 
alkalmid és megírom a darabom hiányzó 
harmadik /elvonását.

- A darabot azóta már be. is jejezte. Mikor
átnyújtotta az igazgatónak, az kijelentette. il
hogy ilyen színpadra teremtett, kitűnő hunná
dik /elvonást még éleiében nem olvasott.

Szombaton volt a premier,e. a bécsi „Bürger Thrater"-bcn a „ Joliy Joker« című Hrrz-Neumanr 
reminek, amelynek pr,madonnaszerepét ’/.itala, Irén, sznbrettszerepét Balta l.hzi látszott, 

A premier az osztatlan siker je (fi) ében folyt le
(TotV> Will inge
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Királyok, ber­
regek. fény, pompa, udv 
mind olyan szavak, amelyek meg 
ebben a i iilekedő, rideg üzleti világban is 
izgatják a polgárembert mert még ma is sejtel­
mes, misztikummal gondolunk ezekre. Talán 
azért, mert a legtöbb ember sohasem juthat 
be oda, talán azért, mert ott, legalább látszó­
lag, könnyebb az élet, vagy talán azért, 
meri ezek a külvilágtól mindig elzárt helyek 
ebben a században mind rohamosabban 
lémnek cl, semmisülnek meg, magukkal vive 
egy romantikus kor minden emlékét. A 
királyság ma már csak a mesékben szép. 
a valóságban keserves küzdelem és ezt a 
küzdelmet a királyok maguk adják föl mind 
Miiben, vagy ha nem, úgy a nép fosztja 
meg őket a tróntól. Szomorú valóság, olyan, 
mini az élei . . .

Igv a költők is szegényebbek lesznek

lassan egy 
kedvenc témával 
mert a királyok cs 
szegény lányok 
rolnié, kezdve a nép 
mesétől egészen az op< 
rettek százáig, mindemül 
megtalálhatna. Ki n< 
emlékezne a Hob herceg, a 
Varáiskeringö, .1 / ézeskaláes 
és az Alexandra bájos melódiáira, no meg 
elsősorban a János vitéz derűs epizódjára 
a francia király udvarában '? lés ezl a 
hálás témát legújabban a film is kihasználja. 
Egymásután születtek meg a Mosol ági 
liatlnagy, A hercegnő adjutánsa, a Táncol ti 
kongresszus és most legutóbb a Honiig, ahol 
mindenütt egymásba szeretett az egyszerű 
masa mód és a királyfi, a gárdahadnagy es 
a királylány, ledöntve minden válasz! dal 

egymás közöli. L>e nézzük mosl /I, 
hogy ezek 

dőlt
a költött, kigoii- 
históriák hogyan 5 

valósullak meg 
az éleiben 

Ki ne tudna 
l'ompndo - 

marquisné i 
vagy Dui'arrij 

asszonyról, V. 
l,ajos kedve rój, 

aki egy finálé tör­
vénytelen M va

volt, vagy l.aitillier 
Lujzára, a ,Yu/é élig

kedvese
lábai 
XIV, i 
ellenén', 
egyik Iá
bicegett 
ró/, aki 
rasztbái 
az orosz 
és N oi 
VII. Ki 
jérői. un 
ró), ak 
vei ez 
dal beli

Most
utóbbi
hires !
n-Jmt-ii'ó
azokról
akiket II
csodálta
színészié
valóban
uralkodi
jenek.

A név 
táncosul 
kedvese, 
dőlt ös 
többet ( 
más ar 
egyike - 
férjhez 
miatt In
(“osno )i

A Sasfiók cs Ills - 
Fanny



kedv« • akinek 
lábai ••iáb hevert 
V/V .1 annak

ellené: hogy az
egyik , ■ I « bizony 
biceg«- Kaiul in-* 
ml, aki litván pa­
rasztba /hói került 

»rósz cári Iránra 
és Soré ígnesról, 
VII, Károly kegyelt­
jéről, trag a többiek* 
r/51, akiknek nevé­
vel ez az egész <>1 
dal betelne.

Most csak az 
Utóbbi száz év 
hires királyi sze­
relmeiről szólunk, 
azokról a nőkről,

Lola de Montez és 
I. Lajos bajor király

no meg 
ilzódjara 
s ezt a 
asználja,
Mosni il'l'i 
Táncul II 
íny, ahol 
egyszerű 
Jnags és 
ilaszlalal.
OSl e/l, 

, kigoti

illői, meii 
iben 
ne I mlna 
l.'llbo ! 
Isiiéi ól 
Hm unj

vetődött Münchenbe és itt hódította meg 
a bajor királyt. Tomboló szenvedélyével 
csakhamar magához láncolta és nemcsak 
szerelmi, hanem politikai ügyeibe is bele­
szólott. Szerelmese grófnői méltóságra emelte, 
de amikor a királyt elűzték a trónról, neki 
is menekülnie kellett. A két szerelmes 
elszakadt egymástól űrökre és Lola ismét 
megkezdte szomorú vándorlását. Életében 
még ugyan háromszor férjhez ment, de 
mei/tnlálni önmagái többé sohasem hulla!

■
 Nyomorúságában szerelmi bot­
rányait és kalandjait a bajor 
királlyal emlékiratokban adta 

WltéÁ . ki, de nem bírt boldogulni 
P lg.V sem. A világ hamar el-
felejtette szerelmüket, mert 
szenzációsabb, érdekesebb <lol- 

■Bp^Spi gok jöttek. És így nagy nyo- 
F” émórban hall meg New- Yorkban, 

f /2S Táncosnősors . . .
iÜ*l Ugyancsak a nincstelen- 

k j*:\M M-g homálvából bukkant föl

iám tör-

l.oi, Hier
Il'i nilU

VII, Edward is a 
Harrison lányok 

Halról or 
első; I.ona



ti- \ Uniós császár és 
Maid Huri, a világ 

hírű táncosnői

öl Hnrrison-lány neve. Dániából jeliek, 
'[íjuk elcfántesontfigurukat faragott. míg 

m-uLm valahogy átkerültek Amerikába. 
Itt annyira rosszabbodott a helyzetük, hogy 
a lányokat revükben statlsztáltatták a 
széleik. Az öt. egészen egyformán járó és 
öltözködő lányra valahogy felfigyellek és 
alig IX éves korukban, amikor először lép­
lek föl varietészínpadokon, világraszóló sikert 
cn attak. Hamarosan kapkodtak értük a 
direktorok, fényképeik ezrei kerültek for- 
de.li'inlia VS a kilencvenes évek elején már 
mind nz öt világrész visszhangzott ünnepié 
iii-.iöl Ok voltak az első górták a világon. 

Koziilük négyen hamvas szőkék voltak, 
míg Inger, Tizián-vörös. \ legnagyobb 
karriert közülük a leg , * *
idősebb Harrison.láng.
I.»na aratta, aki intim A 
viszonyba került az ak~ , 
kori walesi herceggel, a 
mai angol király apjá­
val. l-ona még 18 éves 'y 

íróban ment férjhez 
'■s a lányok férjének 
köszönhetik elsősorban 
világhírüket, mert az 
az agilis ember méned 
zselíe őket pályájuk 
elején. Legnagyobb si­
kerük egy macska- 
számmal volt, amikor 
mind az öten, hónuk 
alatt egy-egy kis fe 
kete marskával énekel­
tek és táncoltak egy­
szerre. A Casino de 
Paris hat hémapig tar 
tolta egyfolytában mű­
során ezt a számot, 
ami abban az időben 
imikuniszámba ment.
V/f. Edward és Lőni 
szeretnie azonban csak 
hat éren át tartott. A kiró 
lyok, ügy látszik, szere­
lik a változatosságot. . .
Dl IS csak gyarló emberes es most. amikor 
mindjobban kezd lekopni róluk az az isteni 
mindenható nimbusz, ami körülvette eddig 
” évszázadokon át, most kezdjük csak 
va.nhaií megérteni gondolkodásukat jelle- 

Az udvari intrikák és etikettek 
! martak emberi mivoltukat előlünk de 

a mai kor irAnydrámái és történelmi filmjei 
»-■ioionban eloszlatják körülünk a homályt 

i "s mivel emberekké váltak, mi" is
.... I::,n ''e'siiljük majd őket. A királyok és

■ DDk mindig vonzódtak a színház 
..... levegője fele. Tanácsokat kértek

tXzDT

kezdve Nérótól, Naim-
Injától. Nagy Katalin 
KI egészen Vilmos esd 
szárig mindig a szí 
neszektől és a színházi 
íróktól. És pénzüket 
is bőven pazarolták 
az udvari színházakra, 
no meg a balettkarra. 
l>e ellenszolgáltatás
képpen ki is vélték on 

... , mm mindig a részüket.
.aby Út viszonya III. Emanuel portugál
■ W !; Fai,nv szerelme a Sas 

/lókkal es Mata Hart a világhírű egzotikus 
táncosnő haratsaga II. Vilmossal mar nem 
olyan romantikus, mint az előbbi táncos 

,J mert, l>eldi,ul l annynak 20.000 frank 
.zelese volt már 1834-ben a párizsi Nagy

700 0oTi Al"f,,k'lban pedig egy év aluli 
,00.000 koronát keresett, amely összeg abban
fahímszt" U'rr H,hS 1,<’nz V,,IL És Maria 
I ':,;'!-' szerelme sem volt különösebb
ezt a mi 71’ !,Z U‘,,k" »rósz cárral, aki 

1 mó-sodraiigu táncosnőt végig szerepe!



II. Miklós cór A Murin 
! .nbiinszkójii

1 ette az európai met­
ropolisok összes opera 
hazaiban. Nálunk is 
fellépett 1900-ban a 
,.1'iros clpő”-ben és

I ,, Babai nndér’"-ben,
ll' fellépése majil-
II ni botrányba fulladt.
......... az akkori idők
1 • '1 ll még szokatlan jel

No n táncolt. Ugyanis ruha helyett csnkrk- 
> kcl hordáit a színpadon. Csekélység! Luele 
•It, a berlini Opera csodaszép, szőke 
1 atur énekesnője pedig 1908-ban vendég 
'■pelt nálunk az „Aidá"-ban, II. Vilnius 
-Iir egyenes kívánságára. De ó legalább 
olt. Ezek a szerelmek és ezek a szerelmi 

aak a kegyeltek hálószobáiban és az 
ui lakosztályok intim mélyén folytak 

•s nyomot a történelemben vagy a nagy 
■ogbart alig hagytak. Diszkréten, észre- 
'Menüi lobbantak föl és botrány nélkül

hamvadtak el. De József császár már tör­
vénnyel tiltotta meg az udvar és az ariszto­
kraták látogatását a Burgtheater öltözői­
ben 1776-ban, csak azért, hogy maga annál 
több időt tölthessen ott zavartalanul fiatal 
primadonnája, Margarethe Schuster mellett, 
aki nemcsak a színházban, hanem a császár 
magánéletében is jelentős szerepet játszott 
és nem egy elhamarkodott rendeletnek volt 
a szülőanyja. Néhány évtizeddel később 
Pedig Ferenc császár vetette ki szemét 
ugyancsak a Burgtheater egyik művésznő­
jére, Schröder Sophiere, aki feltűnően csúnya 
volt és mégis bolondult utána az akkori 
líées arany-ifjúsága. Igaz, hogy korának 
egyik legnagyobb színésznője volt. minden 

mozdulata festőién szép 
es hangja olyan, mint 
az orgonáiul gás. 1X25- 
ben, mikor harmadszor 
is házasságra akart 
lépni, /'error császár
mindenáron meg oki irta 
c:l akadályozni és fel­
ajánlotta néki bnrál- 
ságál. De Schröder 
asszony ezt a kegyet
visszautasította. A bécsi
udvari titkos levél­
tár aktái kimerítően
emlékeznek meg arról
a szenvedélyes szócsatá- 
ről, amely a császár és 
a színésznő közöli folgt le 
oz audiencián . . .
. A bécsi Bürgtheater- 
hez még igen ér­
dekes emlékek fű­
ződnek /. Ferenc 
Józseffel kapcsolat
ban is. Egy atka 
lommal megjelent pá 
bolyában az uralkodó 
és az együttesben szc 
replő U iltlniier Ma 
MM egyénisége annyira 
megfogta ói, hogy et 
lói kezdve sorozatosan 

látogatta az előadásokat. Ennek követkéz 
menye természetesen az elmaradhatni la> 
viszony lett, egy hitzingi pazar bereu
dczcsű villa, no meg ezer egyéb figyel
messég, úgyhogy az alig nyolc évig tartó 
viszonyt felváltó Schratt Katalin miatt 
a művésznő nem is nagyon méltatlan­
kodott.

Igazi és komoly szerelme az uralkodónak 
csak Schndl Katalinnal volt. Ez a diszting 
vált, szerény és okos asszony évtizedeken 
át élt csendben /. Ferenc József mellett



I Ferenc Jiizsrf 
Schnitt K„t,iin,

CE»

Dr. MIKES LAJOS

Angol nyelv la na,
I nz anyanyelvnck az angol nyelvvel való 
I ™sz®h»sonIitás alapulvétele mellett biztosan 
j CS öntudatosan tanítja meg mester nélkül az 
I angol nyelvre. Ára bérmentve az összeg eló- 
I rates beküldése ellenében 70 fillér, utánvéttel 
I nem szállítjuk. Megrendelhető a Délibáb 
I kiadóhivatalában Budapest, VII, Dohány 

ucca 12. szám.

7 nem zsarnokoskodott, mint előde, Wil- 
\""er A1(f ld> aki nemcsak a Burgtheater, 
hanem a Hofoper műsorát és szereposztását 
; . kezeben tartotta fénykora idején és maga 
'! rllepett mind a két színházban, tenné- 
szelesen kettős fizetésért.

Schratt Katalin megbecsülte a császárt 
Hü'^bC??,tette "lagát viselkedésével. 
,|«k'éh Jt| ' 1 r' Ferenr Józsefnek még 
aggkorábanjs es osztozott vele jóban, rossz

ban. itt Pesten, a hangulatos kis Váralj . 
ucca 20. számú házban lakott az első eme" 
létén, ha királyunkat elkísérte és a folyosón 
vezető kis vashídon sokszor sietett át alku 
nyálkor a várkertből az öreg király, kezében 
kis virágcsokrot szorongatna. A sikátor i| 
olyan szűk, hogy a kis híd csak pár lép, 
es így ezeket a kedves, megható légyott okai 
teljes zavartalanságban élvezhették. És I, , 
elgondoljuk, hogy alig pár méternyire 

boldog békeidőben, az alkonyaiban ‘úgy 
randevú ztak a szercimespárok, mint eov 
emelettel feljebb maga a király . . . Isten,.», 
na ezt tudnánk minden királyról, talán 
meg ,s bocsátanánk nékik azt a rengd',.,, 
bűnt, világháborút és rabszolgaságot, amit 
önkényességükben ellenünk elkövettek Meri 
cppen úgy Jchorultak ók is a kis női Iáimé'
térdeltek - mm* 'e*’ ila if’az szerelemmel 
tördeltek asszonyuk előtt.

Mert ebben nem különbözik egymástól 
fórf, cs férfi, ha király, ha polgár,T pt

llszuy Andor
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Madge Evanset bátran nevez­
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Akik jegyet kapnak a Délibál 
harmadik filmmatinéjára...

esomagokban hozta a leveleket a pósta a „Délibáb" harmadik ingyenes 
rilnimatinéjának pályázatára. A verseny állása e héten a következő :

Xl,,,V Kotó és Um,s ......... «"“.le, a ..Diadalmas férfi” vezet Siti szavazattal
raj,tön utána következik Dolly Haas új filmje 468 szavazattal.

° k,H fUm egyikí1 í0"j"k '«^közelebbi ingyenes filmmalinénkon bemutatni 

' május elsején délelőtt tizenegy órakor lesz, is,„ét az Uránia márvány

........— ......................................................................................................................... ............

X zsllrl :l következőknek ítélt jegyei :

•• Ahnoslino Mária'' 'viWr Tzidor "Vdí'r n íC,ári> l)i;hnanl Latira, Demeter Tibor
Kiári, aJÍm.ÄuIJu ,)el,tsvh ,,bor’

Kft EÄ
us~Si^%rs;s. f:~k

«"i'Si1 stV'ilí:’"'kä

Kübii) ’ ti ?, y.íir."a’ kk'iscbmann Piri 
István, S„ .ránosné, Leiber

István,1 |.lfeenc" l-:iza.rCnC1!y TU""'

Andor"onldslem’ /.;t‘r,k;zv Kujzu. (alkáli 
Grosz ’ I itlts, GroUa"' l^ohn,a‘"1, Katalin, 
írónké. GVUr'»\ii- v ,aj<>s' (,ru»maii(tel Gánscl írén *,?”*’ Nyuszit Irén,
zsanna, Gágel óvV'"rA (,l'''Usll"'s Zsl1 
Outi nig I ászt* ; Oolonescr Piroska,
Onmbai Zoltán r™,Ist';a"' tió«‘> Unna, 
|?-si. Gerhardt °Ä 
Gyenge Vilma, Orosz Sándor 1‘crc"c-

n,"”k -ziv -........

Itarlós Krzsi, Baumgarten László, Haver

íiTBé^'istlém’lBiuuÍ'^? “S’ 
iwen’vj ‘‘Nusrtíedi’ 'Íi'?1 V^é Sód!

láodo Manyi iLdemánvi u ' vsXlí"mela,

i,„ ■ ■. 'luesu Mibalv, Braun Miklós
Író Her..ervr\,nn11 Bruckcnstein

ty rtá?s„nv rv, ro<Iy; E(,ith- »hun 
Aurrlnv Berger óizcii^ Bognár^Már^

>'Srionta,S'E£ '& ™r=í 
mÄ Ä Ä;

. Sti>* «*, ............ in
"•* •«- uiäS/Ks



Mr&C a m e uÁá/óí

Ne tudom, Imlják-c oil- 
lion, kedVes „Délibáb“, mi 
történik idekünn Hatvány 
Uli bárónő filmjével ? A 
Tn unj kt nr neuer (Ma este 
vagy soha) filmváltozata 
nagt siker. Gloria Swanson, 
aki (riinbaxzögi Frida szere­
péi pi s/.a, jobb mint valaha, 
dr. Hatvány Lili neve selud 
sem s: re.pcl. A szerző helyett 
egyedül Helasco nevét liir- 
tlclik. aki a darabot Ame­
rika szóméra „producal"-li\. 
Mii szól ehhez a bárónő ?

Nagyon nehéz valakinek 
Budapestről védenie Cali­
fornia! és ncwvorki érdekeit. 
\ „To night or never“ filin- 

váibizala t, magyar sikerből 
amerikai siker lett.

Amerika könyvpiacának 
szenzációja — amint erről a 
mays nr lapok is írnak most 
már - Hcllai Jenő „CVtr- 
<lás -a. A vihiglajiok hasáb 
számra méltatják, dicsérik. 
A napokban vendége voltam 
(M. Hubert MacCormick- ind.. 
a Chicago Tribune tulaj 
(Ionosának, akinek előadási 
larl oltani Holtai .fenőről. 
Büszkén muzsikáltam el neki 
kel Holtai-versre komponált 
Z' Öllel. .MacCormick Hol 
im-er professzoréi,!,al való 
ri'-í barátsága révén nagyon 
szenii a magyarokat, ami 
nagyon sokat jelent, mert a 
1 11 1 igo Tribune tényleg a

1l I \
világ legnagyobb lapja. Na 
ponkénl 850.000, vasár 
naponként 1 millió 750.000 
példányban jelenik meg. 
MacCormicknél találkoztam 
Halmágyi János budapesti 
barátommal is, aki a new- 
yorki és chicagói milliomos 
famíliák kedvence.

.lomagain is szorgalmasan 
propagálom a magyar mu­
zsikál. Hangversenyeken, 
előadásokon. Egész csomó 
uj dalom jelent meg. Hóna­
pok óla Chicagóban élek.

ki ki f / J WOS
azonban nuit nem sokáig. 
Májusban California ha uta­
zom és onnan • a világ 
körül — haza. Azt, hogy 
közben Imi állok meg és hol 
meddig maradok persze 
nem tudom. így aztán egé­
szen bizonytalan, hogy mi­
kor jutok végre a magyar 
határig.

Szeretettel üdvözlöm a 
„Délibáb“ olvasóit. szerkesz­
tőit és munkatársait. Leg­
közelebbi levelemet már Los 
Angelesből küldöm.

• Ada Suanson, Ilátvány Lili 
*""" filmjének főszereplője 

»neont Yoiiiuafisal, a Ma 
’ !l.V soha zvnvszvrzüjóvvl



oll, ahI U ltTol, múltjáról, karrierjéről, sőt auló- 
amjn j»tt: már mindent megírtak.

i"nzi fejős Pál azonban mintha kimaradt 
'mna az intervjúkhól.

Most már nagyon nehéz vele másról 
• Ain, „„"j készülő filmjéről. Munkába 

, '^'Ped.g amerikai méretű mim­
től,., hollywoodi tempóban. Nincs más 
S olmd uiejc, mint az a huszonöt pere, amit 
bednél tolt. Mikor beülünk az autóba ;

,// „óv/ kell állni ejJy pinán,,(ril. Nem „„
■ h""em " cikM- I.álható,m ,wm sze- 

OíUnlkoznnk az njságirák
HI I esten nem érzik „zen,kerek, hogy ez csak 

■■'"'"'■lies közlekedési eszköz, semmi más ... 
S 77: ^.kekapesalia a rövid álra „ 

e d. ,dán azért, hogy ne hall jam a malar 
l""\ 'megesel. Kifejezette,, örül. „mikar 
7"Ih'diu. hotm egészen más dolgok iráni 
Ingok érdeklődni.)

l-nlleozem az első kérdési: mi a különbség a 
" """ '-losKál közöl,.„ki kiment Amerikába

... I .utauiuan /.-/ ,
lenit „z őszinte felelet elöl :

Mennyi ideje van ? fgy órája 
"raja, bárom órája ? Kitartana hat "na 
aimg felelni Iminek. A legnehezel.l, il 
kérdésre mlervjún belül választ adni. 
ember nem mondja meg az igazat, „ 
az helytelen volna. Hazudni pedig ■ ban 
Megmondani azt. hogy rímet rend, 
'•Pimn olyan foglalkozás, mini bármi , 
tgj áltálán nem olyan, mini a |Hddit 
ti'Pzeh nos. ez illuziólronló d„ 
-Mégis felelek a kérdésre.

Most színié váratlanul, egészen men 
lordul állni, „színién kezd beszélni :

A-C a fejős Pál. aki kiment Amerik.-', 
; 7,U- hz 11 fejős pedig ügy fésül

szálakatT "C hU,,i «*' ''s/ I

ÄÄK »
ln,r,,m ,lvvvl WM« pedig umn'h'



fiatalok már róla hitték, hogy konzerváli\ 
í./. a legnagyobb tragédia az éleiben 

(Most Angyal /.oszlóim: fordul „ kar 
mesterhez, aki „elünk jött: Amit imául ,,-t 
tinijeiben kell ill elmondani :

Adva van egy asszony. j-;fiv húszéves 
Hl lálsz körülötte akinek több chanceá
• in, mert fiatal ! Férjikora derekán, férfikora 
''lieben: ezek mesebeli kifejezések ezeket
, -ak kitalálták. Bizony furdu, mist en 

l-ejös Pali kiesi! megöregedett. Kicsit 
nagyon. Somlyó Zoltán megírta ezt az 

. sl. egy chansonban, a harmincévesekről 
amihez talán Nádor vagy Hcinitz szerzett
m'1"1 h0gy nckii"k már nem

szckful tűzni a kabát gomblyukába.........Ilik kgil"i vidáman a kávéháziba'
' M '"Cg egy reggel az embert"
s íratlanul, mint a hideg zuhany. Azon a 
napon múlt el harmincéves.)

Gyorsan új kérdéseket leszek jel t- 
Ilimről régi, művészi léméiről, arn,! „ /nmein 
„melyei nem a business diktál

Nem hiszem, hogy olyan filmet I, 
he";r c*!n:,llli- “«"it akkor képzeltem 
amikor k,„leniem Amerikába, l-gyáltalan 

hiszem, hogy tökéletesen művészi 
minden külső szemponttól mentes, igazi 
III,»et lehetne csinálni. Sem,,,(esetre sem 

it nac közönségsikere.
Valamikor csináltam ...............   magyar

filmet, azt hittem a világ legjobb' filmje 
? f''gy "mslmkotl, de úgy megbukott '

> film mellett egyetlen bizonyítók a sike.
Valamikor Ml hittem, hogy az a jó. ami" 

ühdiUiimK ÍS U|'ikUS «ven

Ät*"' "kik U!'»'mKl •

Azok nem dolgoztak tíz évet Anieriká

i/oÜ'í' r: ’ ,h inet A'»erikában dal

Száz ével jelent Magyarországon.
I , ■ * '/"" biztonsággal jelel, beszél, nyilat- 

"/v' '»»' mimten kénlést ismer
in hi, I?ílkrf "<l0U m"rJ' ‘‘»rizsban.

yi'Mmn, talán Few-Yorkbati.
] i ionban, talán Máskában „agy 

‘ Minden szavában mm valami

Inkább valami pessziinisztikus
;* "hl ki. Igen sok helyen voltam már. Vol 

V »sztraliában. bejártam egész Amerikát. 
n:,,.1'"iéV “'Keleken épen úgy megfordultam, 

as 'ubaii - és minden pesszimizmust
• nekem. Amerikától valami indián

a|;>"nj;kát. várta,,,. "" nem is olyat, mint
Naroly regényeiben van. mégis 

" 'kus indiánokat szerettem volna látni

Fejős /’ál

Ilyet nem találtam. Az indiánok olyanok
sin a,d"kÍgÍÍry1nk- Nem viselnek t Jat 

■ piszkosak cs lopnak. Sherif fékről 
cowboyokról revolverekről álmodtam . az 
első sl,érdijét, amit láttam, az enyém volt
Meuea!T ■' "zép jelvény
Megemlékez,sut kapta. Fz áll rajta. I.í
Angeles country, .1 ug. Deputy Sheriff.)

A Niagara is kiábrándító. Nagy csomó 
viz, amelyik jón le. Körülötte turisták száz 
számra, eldobált zsíros papírok, amibe az 
uzsonnát csomagolták. ízléstelenül sok elek 
rooms fény: reklám. Minden csalódás.
gv érzem, hogy a német bölcsnek, Sehr.... ..

hauen,ek van igaza, aki azl mondta, hogs 
semmi sem jo az életben.

(«■■járta a Világai, karriert esinóU, szabadon 
' ,r '»»»kupinak : ez nem elégíti ki'!)

Nem csináltam karriert. Magvar vi­
szonylatban igen, de odakünn ? Lindbergh 
karner. Hoover karrier, Paul Whiteman 
karrier de egy szegény, nyavalyás film 
rendező .’
arám-"'1"1 "ÍtŐ9*Íkerl k: « cs„t

Nagyon nehéz mindig jót csinálni 
mindig olyat, ami tessék

Ilyen tehát az. igazi Fejős Pál. Gondol 
janak filozofikus szavaira azok, akik álom 
szerű karrierekről álmodoznak, azok akik 
csak a csillogó filmet látják, ragyogó „őkkel. 
do aresővel, happy-enddel és azt nem, ami 
mögöUe vau

fJEft-
PAN IMHL



búi kl 
Ezért 
wood!

I,cg 
Mac 
meg 
Üawie 
merte 
nős í| 
szeméi 
variás. 
mek 
már 
pénzei 
'«szegi 
a szí 
karrier 
tegye, 
látszik 
éi' vár 
démon 
•szerite 
váljon 
AZUtúl 
hozzá, 
hagyta

Az a színésznő, aki ezt a sokatmondó 
elmet kapta, a színfalak mögött csinált 
karriert. Ezt úgy kell érteni, hogy min­
denki ismerte, mindenki suttogott róla.

mielőtt eljátszotta volna első szerepét.
*

Amerikában ez szinte mindennapi do 
log: amikor valakit fölfedeznek, a rek 
lamfőnnk akcióba lép és világgá indít né 
hány olyan titkot, amely sohasem volt 
titok.

Joan Marsh esetében nem erről van 
szú. Vele tényleg megtörténtek azok a 
dolgok, amelyekről egész Amerika suttog. 

A lapuk természetesen hangszóróval fii! 
erősítve adják tovább mindazt, ami 
Kaliforniában halkan súgnak a kedves, 
jó barátnők a világ fiilcbe.

Azt. mondják, hogy ártatlan, bájos, 
leányos megjelenésével hódította meg 
•loan Marsh a filmvilágot. Azonban csak 
addig marad ilyen szelíd és leányos, amíg 
a hódítás lie nem fejeződik. Azután egy 
szerre vámpír lesz. belőle. Kivid-belül, 
egészen megváltozik. :\ kedves kislány



bői kegyetlen királyné lesz. 
l'-zvrl nevezték el Holly­
woodban vámpír-bibinek.

Legutóbb a dúsgazdag 
Mac Slewartnek mutatta 
meg méregfogait. Marion 
Dawies egyik estélyen is 
merte meg a hatalmas, 
nős iparfejedelem és Joan 
szemérmesen fogadta ud- 
arlását. Az elragadó gyer­

mek egészen elbűvölte a 
már nem egészen fiatal 
pénzembert, aki hatalmas 
' szeget ajánlott fel, hogy 
n szép Joan útját a 
karrier felé könnyebbé

‘r- Miss Marshot úgy 
•úszik sértette a pénz - 

1 Váratlanul kitört belőle 
démon természete. Kény- 
szerítette pártfogóját, hogy 
váljon el feleségétől, 
ézután pedig: nem ment 

nnzzá Kgyszerűen faképnél 
hagyta.

A vámpirbébi mindig új 
dolgokkal lepi meg a világot. 
Nem titkolja, hogy szereti a 
népszerűséget.

Április elején ragyogó álar­
cosbált rendezett bcverly- 
hillsi villájának kertjében. (A 
villát egy newyorki ujsdyki- 
riilfi építtette részére. I Az éj­
szakán ál nyolc különböző 
jelmez volt rajta és ezekben 
nyolc különböző embert hódí­
tott meg.

Kiég szép eredmény egy 
bébitől. Még ha vámpirbébi 
is I

A nyolc férfi közöl másnap 
négy ■ megkérte a kezét. Ne­
met mondott. Tudniillik a 
házasságra mondott nemet.

Csak az fáj neki, hogy a 
filmen nem kap olyan nagy 
szerepet, mint az életben.

. . és u xiimptrliéhi ítéle­
téin képe



I A magyar Mohot 
Nagy László 
filmjei
A szezon két legmodcrnehl 

filmjei Moholy Nagy 
Németországban élő „lágyai 
professzor pergette. Az CBylk 

r7* k'kötök MarseiUebm a 
"'•isik' : l'fnyjálék. A kornak 
''iH ika a legjobbakat írj , 
fierlmi premierről.

ej Hinni Tibor nem a esoilálkozáslól felejiein 
"iinijnr ll.nnp.vilim vzánnira énekel

VAGY KATÓ SYfilHIIt
SZÄG1IA UTAZOTT !

I Vj IN fi ha INDULT
Az eo,ZAI>' Államok 
!,X, SZEMÉLYESEN l.fil-

;'7‘ ; A NVAH előtt

IfAH NEM JÖHET

<-eell de Miile

mekv/fjín
PEST

eiskvsteiy HAllOtl 
•V \l*OT KAPOTT III 
MOOIHIAV

I , . 7 1 «issek megijedni,
I f'knlelésről van szó. A 
I'insz rendező újabb liá 
Imnapos tartózkodási ( 
dvlyt kapott, hogy me: 
f nijel befejezhesse. A, 
Nkeszidi, cl kell uta; 
Néhány bél óta „a, 
szigorúan veszik a külfől 
üirtozkodási engedői 
Sts/ sereg külföldi sz 

fognak kiutasítani

* >riás| (ellíínésl kell
.NIKIIM --- , »exShine '•!!> I'T'l'en szerelmei

,:ks»uS\K-' A ,,v,,xm

'">!/ (hidrával
Ä,“ lapok

« «kellemesebb szórak 
'«léé tartozik. Az új 
'hidra-filmről van \
kTfi ""mann Tlilmia

-O-nés Hőse „ok
métereinek■lm utolsó 

közben íclvéteb



Iüpp 
ÉHÉ

HA' KV V1UI V M M V 
il.Uin PKIKiET

'íiulán még igen sok olyan 
in-i/.i van, ahol nem szerel­
lek fill a hangosgépeket, 
államié némafilmgyártás 
folyik Amerikában. Most 
Ilim la/ Vilma is némafilmet 
|>ci Verje : ltod In Koique, 
gyakran szerepel az egyik 
nagy newyorki ráíliótársa 
súg műsorán.

szinti; imirriaLKN,
ili így van : a Jionntj, a 
Délibáb első ingyenes film 
inai hívjanak slágere most 
egyszerre hatvan párizsi mo­
zi1,an fut. Nem tévedés ké 
rém : egyszerre hatvan mozi 
játssza Párizsban a filmet.

ti'iuusr nzííi.ftEsn \
PlIK

f Cenharmadikán : .lark 
Ilm/. Nagy mulatság, ha- 
talmas vendégsereg. A házi 
gazdától egyenesen a sin 
'i'nba. munkára. Április 

■ Chaplin. Nem is 
'maak. hol fogja megölnie 

Másnap, tizenhetein 
r - /i , (irata Carbo. Nem 

Mnf'í-1>,■ I. „cm fogad vendé 
1 f nyanesak tizenhete- 
" tiUsabeth llrrqner.

1 "udonha utazik, az új 
K"id.< Sándor-filin megbe­
széléseire.

A TOHIS llf.TSHKN
1 ' i'M.AN HUDAI’ESTEN 
ls <■"(: l- II.MET C.Y Áll
I M.

!' '’bulik a trlkóillvatrex ü '. 
1 1 I,' muH mar beöllSzőtt 

"• knNH*l«>jMhu



KUitŐP \ 
Zik

TOMIÉT IKlUiO

ASTA MKLSHX

nyilatkozott és a következő 
kel jelentette ki : csodál­
kozni kell azon, hogy \e 
mctországhan még ' nincs 
egyetlen állami filmvállalat.

Amerika számára, mint for 
dítva. Legújabban a londoni 
British International vette 
kézbe a ncwyorki Vilograpli 
műtermet, hogy filmeket 
gyártson az Újvilág részére.

HimilTTE UHUI: X SZX
haha i iiv<t.ii:

l’abst, a hires rendező /wr­
itéli Brigitte. Helm 
áj filmjét. Címe : 
,, -1 szaluira úr~ 

ehá| nője”. Az izgalmas
ífí. Mondfilm eggik

jelenete: egg gepárd 
lapozik Brigidé Im­
in möge. tel jesen
hangtalanul. .\em 
szabad észrevennie 

az ('állatot, amíg 
hozzá nem ér. 
Brigitte Helm

tökéletes ngúgalomnial jál 
szollá végig a veszedelmes g 
leaflet.

hAzassAgi jelentés \
'* At.X X II II XXt.'OS-STI 
mohói

Házassági hír érkezett hoz 
Zánk a Hunniából : Vinezi 
Mórion, a tehet séges és szint 
patikus díszlettervező a na 
pókban kid házasságot Bus 
kás Anikó rajzolomüvésznó 
vei.

•Alii. LXKXIXIU;
i f Hói'Aii x ,jij\ IS XIII

Al-ltius VIÍGK F1CI.I 
Hro '1' ,,A-IOI!A. AllHÓI, 
Höf.X liUDAl'i-STltb 
Hi-fox-i:, mii; \im
ÉRKKZKTT .Il ii a ;\ti s 
I’liSTI IHODÁJAIjÁ

'I Hl KÉT XX II.LVI'OHST 
ITI.XI X XV KÉSZEN

es még fgffilict sem mutáltál, 
be nálunk. Az e.ggik a „Belei 
)."**> " millió tolvaj„ má- 

S’k az „Árkádia hercege“ 
amelgben l.iane II aid 
partnere. Will,, Borsi né.háng 
hónapon ál a legnépszerűbb 

sztár volt Muggurorszá- 
H°" kél új /Hm jenek 

premierje mégis úgg 
látszik, hogg a 
szezonra marad.

Holly wood bail 
tiyakran tűnnek 
el és nyakra 11 szii- 
b'lnek újjá sztá­
rok. Az iitéililiiak 
közé tartozik Mo­
on Maris, aki most
váratlanul az el­
sők közé léjiell
<Botó M-G-M.)



Ilt,i látja olasz. laptársunk.' 
a Hal Clnemu|o||rafleo l.a- 
riliiiliirisliiia a mi Slan ók 
l'aa lianíhmlkUl. | k. Iuj„, 
a !« nylíóp bizonyltja igaza van

1* Iliii’ \ (, unto t ,1 I II.M.II-: :
Pirandello egyik darabjából készül.
(■eorge Hlzmaurirc rendezi dime :
•Htján vagyok, amilyennek
Mein tényleg olyan . . .

JAPA\ I S A UHUIK \ 
Fii-MHAnom ,i \
A Japán és Amerika 

közölt fennálló politikai 
feszültségnek a filmvilág­

ban is megvan a kövei 
kezménye. A Nikkalse ja 

pán filmvállalat, amelynek 
háromszáz mozija van. négy 
ven német filméi kötött le 
Japán részére. Nem hajlan­
dók amerikai filmet hall­
gat ni.

MIM \ (,ll \ t| v vi'IC \
•' ni ág legnagynbh tragi híja (az olasz

’ ' Marii .Juhi öreg a ■.szóiig" rímmel
•";{"/ /'fnrlt ác. 1 premier/ azonban el 

halasztani, meri magasabb . belliről 
valís litlrisiikat Uránnak a /ihnen.

x 1 VllllS MOZIT iJN I
1 Hala, a híres cseh cipőgyáros

l‘llt<;li Csehszlovákia legnagyolih mozi- 
,|f \(*nn vole inet er hosszú és nvg\
'■1 r|. 1111-1 vr s/vlvs nézőterén háromezer
'l'1" - Ívsz. Két hónap múlva lesz a 

mvgnyKíús.

1 1 V AUKltlK AMAN

Hrechcr, ,\ Little Carnegie Playhouse 
idnnosa es az Ossn amerikai kölcsön 
■'lyelle az Ufa képviseletéi az Ugvvsüll 

y' írnokra. Hz a szerződés az Vfa ajne- 
előretöréséi jelenti.

„fbaa K i:\sTi-n
az Universal graiid-gtilgnol filmje nagv 
siker egész Kurópában. Nálunk nem eng, 
(lélvezték. Legizgalmasald) jelenete : egy 
halottat föltámasztanak benne. A felvétel 
mesteri.

ÁLLAMI FILMISKOLÁI
állítanak fvl Rómában, ötszáz növendék 
részére. Eddig vsak Oroszországban volt 
hivatalos, komoly állami Tilmiskola.

Édes és Décsynéi
írógépeket
VII, Akácfa

lehet kapni a leg­
jobb és legolesóbh
(Már negyven pen­
gőtől)

u tea 1 .'I. s z á in



I Ivrrcr lliiska, Hercz Zsuzsi, Hacker 
Margit, II. Klza, lloflinann Púi nr, Horváth 
Imre. Horváth László, Halász János, Herr­
mann Iri'ii, Horváth Klári, Hellschcinnc, 
Ilorovitz Margit és Andor, Hackel Margit, 
Horváth Jolán, Hecki Margit. Herrinann 
Isiván, I luibert Rózsika.

Illés Erzsébet, Jónás Imre, Imre Erzsébet, 
Jokischki Aliz. Járvás Ilonka, Izsák Magda.

Kalo Knrolin. Katona Dczsönc, Kelclncn 
:'-'r"l>. Kemény Gyula, Klein Béla és 
h|irc, Klein Ilona, Klein Marci, Klein 
B 'zsi. Knecht Irén, Kohl Margit. Koala 
briy vésné. Koinlóssy Péter, Kovács Ica, 
Kozma István, Köriissv Gyula, Kőszegi 

. Krausz Tibor. Kupierst ein Mária, 
K < mony lati. Koppot l.aszlóné, Kenoszt 
• ilmos. Laposat ássy Géza, ifj. Közerőd 

klein Tibor, Koller István, Kéri 
I 1 enne, Kadar Anna, Kallamann Miklós, 
.yoo.sy dozsef. Kovács Juciim. Karbach 
dana. Kiss \ ilma. Kovács Karolin, Königs-
í' rí V aw' Íx,íyik's 1{ózsi, kiölve Ibolya. 
Kolmar Alfred, Karsai Vera, Kraus* Gvtirgv 
Koio's llozs! Kemény Miklósné, Kovács 
six00, Klem Janka, Keszey Etus, Klementz 
I axes Kovács Höskv, Kiss Béla, KralisZ 

- thor. hohn László, Klein László, iíj. Kon- 
rád János, Kolleki István, Kral Táeika 
Kadrunger Ilonka, Krigl Krvin.

Léderer Bili, Lengyel Árpád, Lenk Krida 
I o'iiziier Istvánná, Lichtenstein Jenőiié’
f.iehlwitz I'crenc. Uebesnyi Krieh, Ligeti 
Zollao. Loyinger Alfréd, l.usztig György
I .í’ii'cz'''KrzsébcL 1 .Ä"1,™'a*»f<%
i':iszl^ rstvánZ'í • ,lofka> ^énsyel ’ Kdiih.
ifí. La.Xber'Sj:V1'' JÓZS<'f"k

Márkus István, Melehner Lajosné Mészá
Vrzv Ldo <.:ÍZ‘‘,,a- "ik"' Iblha-

Modrovics Imre. Moliaesek
H Ä, \kÍ

st:»1«-. ä
RöÄogvei.ÄÄa -Tib"rt Ndmeth
György. ‘ ^ György, Neumann

, ol,v Magda, Országh Krzséhei no ■ 
Imre, Otott Ilona. z tDct> 0rl)an

üj- Panka Károly, Parranhv íz ,i-

i;aMl'l/olíánh>Pászt,^ZSr Ä”
Klávika. Patkovits Mári"Hf'P^G

Kerene, Pártos László, Pákor János. 
Dániel. Pillikán Kerene. Pintér Nándor 
Piaková k Manci, Plccli Viki ária.^ Pob-ir 
Teréz, dr. Polgár György. Popper István 
Pompér Margit.

Rá ez Terézia, Révész Tibor, Rosenkranz 
Margit. Both Eva és Jolán, Révész-Sándor 
Róbert Lajos, Rajkó Gyula, ltélhv Győző' 
Rtcek Lívia, Beli Sándorné, Itissányi \n 
ialné, Rosenberg Rózsika és Ilonka. Bőse,, 
berg llélá né. Both Ilonka, HuzsvnsH- 
Erzsébel, Itokszin Kerene. '

Sági László, Salzmann Mária Sehest vén 
Sándor, Simon Róbert, Simon Mária Sima 
imxieh Endrémé. Sípos Erzsébet 
Kivan Soll tűidre, Sostcries Józsefné 
Spiegel Ad.dr.ie, Sütő Mária, Sclicrfcr Kata! 
Sí limiedl Maria, Schossbvrger Pirosk-i 
Sehöpm,, [.ászló , Sebül,„mm, S' 
Schwarz Jenőne, Schwarz Károly, Schwarz 
László Nehwclbl Artur, Stander Gyula 
Síéin Andor, Stcyer Károly. Ifj Szabó Janos, Szakács János, SzékelvJ Magda 
Szemere Jenőm- Szervey Lia. Szidon Rúzs ’ 
Szmam, Kalo, Szöcsik Zoltán, Sleinbach 
(i.ihor, SzcszJer A cin, Szent ,rvörL>vi \i, 
steinitz Hedvig, Sz.al.ay János; Saílav Lajos’
Vi ce sT'm S|,i,f.vl ■ U,,riska- Sztriíha 
Mute. Schicht anz Krvjri, Szűcs
László. Szabadi Kandin, Sleiner Lenke és
G.vorgy, Szerelő Ilona, Szicher Mám
Gy ula,r Sl einer' Irdn^sipos'
rr&u',mw!>6"uél T:,IÍ"',S Stm, 
Scliwaréz ’ Mttfts. 's’/^ei sínf’
kkzló, Sági László, Saeger Ág t ’ Ä 
Imre. Schweiger ,;yaláné, Stern lnne

Tibor/ Se . i firmára

dn‘i^„J'á;:r%iu;^n22,ó!)özv’ nszay

Ä.'Äk’te ä
Tóth

Tiszay

«31

Sándor; ® gSC Márt"n- ^

IstvánSekVi,,Jentí; VmSa l,on:l» Vékony 
Kr/séhe, w ! lhy „ »•ihamérné, Wagner
Weisz VilmV ^ess T,’rWvisz *«*»••
Delén w'.'v sí e >' ’'''relic, Winkler

vttéTnVÍ4y ' tt
vi*

mimnfiymia^éddv'V'i pf' Zimmcr-
Hcl.a, id' Zund orv 'Iá i ,“ /' /,,mh-r-v
Zachorav Miklós ' 'i!', Za,,,'h'ir>' Vilmos, 
Ödön, Zsidákovit’cs lnnaá" "lva' Zo,li4n
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íání színdarabját, a „Jockey Club“-,,, hir­
deti követkézéi újdonságául. A báró és 
"Oki az epizódista színész között már azdsé,
prohan aj jer tanúid. A színészek_rlsá
sorban Szécsi Attila, a színház sztárja — 
a direktorral szemben kollégájuk pártját 
jogpik Az aHér elsimult és tovább folynak 
a próbák. A báró vacsorára hívja me„ Irént 
", nz édesanyját és Szécs'i
Uhuit, k özben közeledett a premier dátumul 

:! jy°h"r! elterjedt a hír, hogy „ darab 
sü n ácms lesz A premier valóban be is 
valt/u a hozzá/űzőtt reményeket. A bankel- 
len meleg ünneplésben részesítik a bárói
"^eLT,Zbemk<

,';ri<|j •« a trafikba és hozd lel az 
újságokat. De mind, a legkisebbel, a le<>- 
szeinlelenehhei is.

I s odaadod három pengői az urának.
||M1( Mosl vc<1<1 czl. majd azlán dszámo-

I.'-anyának megmagyarázta, hogy miéri 
Ví,a t'rrc szükség.

Ha a vőlegényed jön, kívülről kell 
tudnunk mind a dicséreteket.

'I-1 jd hozzátette.
I.s azl is akarom tudni, mit írnak a

;l|!"k .r,6lad- ............. . Talán utoljára ír-
,l:"1 ról««l kritikái. Már ahogyan Miklós 
'»őst helehpbarodoll a színpadba, talán 

f,,Rja. hogy mini a felesége is

Pillán megrázd! fejéi, el akarta hesse- 
a ucki gynlrelines gondoláin!, 

'oalihra is színház! Nem! Hiszen, ha 
I m"i,1/I ,allar*" volna> rt'gen férjhez me- 
„ , I. . VO no 'Sz<'esdie? is. lís Jankovicsné 
’"'•gkerdez.le, hogy viselkedett tegnap esie 

' ‘,-, !<:u m<'gmondla, hogy nem ment 
a többiekkel arra a vacsorára, amire a 

,:|r<‘ "lindnyájukal hívta.
Ahá. érzi, hogy neki már vége -

mondla a mama és neveled, diadalmasai, 
de azért egy kicsit gonoszul js 

Megreggeliztek, ez| is együll. Az anva 
ogMin mar talpon volt reggel bélkor de 
a latol se tudod volna enni a leánya nél 

kul. Varia ől. Mosl már végén voll a k á 
kis reggelinek, amikor jött „ pap,,, l.etelte 
az újságokat az asztalra, melléjük neev 
vennégv fillért.

l.z visszajár — mondla és ellünk 
A két nő olvasni kezdle a lapokat. Jigs 

szekre Ilitek, egymás vállán átfogóm a 
egynd, egyszerre olvastak minden!. Azokat 
a szavakat, meg felmondalokal. a inelvek 
különösen tetszettek, félhangosan mond 
ta k;

l.álod ... ez kedves . . . no ennek 
Igazán örülök. . . hogyan is írja 
„mini Jankovics Irén az. l-ivelvne szerep, 
ben produkált, a magyar színjálszás ékes 
lOKClvtCSSCgC voll “.

Mentői zavarosabb voll egy dicsérő jelző 
annal jobban tetszet!, mentői értelmei le 
nehh. annál inkább ujjonglak neki. Tinódi 
Armand illa a ,.Magyar Becsülni" (árcájál 
Gavallerosan dicsért, Ks minden lap Iá real 
írl és mindegyik dicséri. Utoljára maradi 
a -Tisztességes Újság“. Kétszer is megtör 
gatták a lapot, fiz nem lehel. No de ilvel 
Hogs arra a kis piszkos Csokonaira Inz 
zak a „Modern Színliáz“-ró| való rcfer.á 
<lá| is. De legalább ez is tárca voll. Igen 
Az voll, tárca. Csokonai összevisszadícsérb 
a darabot, no lám, kedves ez is a kis kócos 
mosl hízelkcdéssel akar az urakhoz dór 
gölözni. aztán . .

Mi ez?!
,.;..l-.s most őszintén bocsánatot kérek 

a közönségtől, hogy ennyi leplezetlen dicse 
relel írtain az én darabomról. Mert a 
„Joekey Club szerzője én vagyok. I n 
lalállnm ki. én Irlam elejéiül n-gig. é„ llz



fV I

jelenei instrukciójától a harmadik fel- 
, vonás függönygördüléséig ...“

A I a iva amelyet elmésen tarkított a 
Jockey Club“ kéziratának eredeti facsi­

miléje, ezután keserves őszinteséggel el­
mondta, hogy ez a darab eredetileg de 
más címen („Úri kaszinó“ — ez volt az 
első cím) és a Csokonai neve alatt végig- 
iarta az összes színházi irodákat Min­
deme; visszautasították, a különbség csak 
d’l’eo az volt, hogy az egyik helyről ol- 
vasatlannl adták vissza, a másik helyről 
■dvasas után. Tehetségtelen, ostoba, lehe- 

< n munkának mondták a darabot és 
különösen az előkelő körök ábrázolását 
nenne lehetetlennek.

‘ M<".ft'r;' Színház igazgatója például 
'/za rífuZí»lt, hogy az ilyen darab elő- 

rsilk súlyos botránnyal járhatna. A 
Modern Színház igazgatója végre elő is 
■nlla a darabot, nos, hát itt a botrány 

(ít az a legyen, megteszem neki azt a 
zius vgel. hogy leleplezem magamat, de 

" " köszönje meg nekem Öméltósága új
; mert azt csak nem fogja tagadhatni 
b"gv azért lelt főtanácsos, mert végre

' tkiktÄ l'ohrovitsMárta és Anna.
""n> vemlenszerepelnek

külföldön

mégis előadta a „Jockey Club“-ol. alant 
önmagát büszkén megnevező tehetségtelen, 
rongyos kis zsuurnaliszta művét...“ 

Csokonai ezután megírta. Iiogv először 
úgy akarta kijátszani a direktorokat, hogy 
darabját, mint franciából való fordítási 
mmt egy új Tiers és Caillavet-t akarta 
újra benyújtani. De ez lehetetlen voll, nem 
mintha a francia darabokon meggazdago­
dott színigazgatók valóban tudnának fran­
ciául es Így tudták volna öt ellenőrizni 
hanem azért, mert ezek a korrupt sérts­
emberek csak olyan külföldi darabol IV 
gadnak el. amit egy ismert ügynöki iroda, 
egv akkreditált színházi menedzser hoz 
forgalomba. Ekkor jutott eszébe báró 
Metzenzéffy Miklós, az ismert sportsman, 
kinek korlátoltsága és hiúsága méltán ve­
télkednek egymással. A túrion fogta őt el 
es addig beszélt vele, amíg végre elhitette 
vele, hogy ez a darab csakugyan az övé, 
a báróé, csakugyan ő írta, a báró. A többi 
mar ismeretes. A báró beadta a színház- 
hoz a darabot és azt olt olvasattam,t fo­
gadtak el, duplán olvasatlamil. mert nem 
csak maga a direktor, de maga az áIliié,- 
tagos szerző, a báró sem olvasta a „Jockey 
Club -,,t. Sót próbák után akárhányszor 
fölkereste öl, Csokonait, hogy megkérdezze, 
a -larabnak ez vagy az a mondata mit je­
lűd. 0 mindig lelkiismeretesen meg is 
magyarázta. " ‘

is elmondta. hogy micsoda szen- 
edeseken esett át a próbák alatt. Az egész 

ulag el volt ragadtatva a ..Jockey Club“
-d'mindé -IÖ ”W>I, ugyanakkor 
k hél;r 0n, k,n,'z,,‘k- • Moskovitzné 
tréfái--,Lr Ur‘lva' f!e :lz nem <>aj“ Cimü 
l'edi-'a k-iT ,n ki|barébari játszottak. 
Nem8, - f '“«>'• "• <:s«k''m.i Oszkár 
Aun pénzt akart, csak azt kívánta, hogy
sziadvód’ W“ °knr' ''""h «óh" 
szabadsághoz. lie akijrta bizonyítani houv
■ni ven klikk'’'- k'’rni|K'i<> t"«lalhmság,
as^báS^Camnm,"SZCr "ralk0"Ík
. f (i a kariam ugratni a hivatalos mi-var 
irodalmi világot és most elvárom. l,og"v , 
h.sfalujly-Tarsaság és az \kadémia ke
nŰb“Cieaz-r<> hC,.y*W en>iem’ il -f'-ekev 
v ,gaz‘ .szerzőjét választ tagjai közé Vagy ez a tisztség csak plngi/átort ér 1-V 
engem, az cllenplagizátort „e„, <rht''

B.SórtlS"rxi,n;u csinAi,:im?
akartam, mutatkozni r ” é,n5Pénzért .. ’ V- , „ l,‘ICkZt'M"'z
becsülni I 11 )Um<>m annyi apacs-
*^imVSSTtlT "V"”'
. . . . . . . . . -.... Ä&i iStS^K
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I I. jelenei instrukciójálól a harmadik fcl- 
1 '«mis I iiggönygördü léséig ..

A lárca, amelyet elmésen tarkított a 
Jockey CInb“ kéziratának eredeti facsi­

miléje, ezután keserves őszinteséggel el­
mondta, hogy ez a darab eredetileg, de 
mí,s címen (,,Üri kaszinó“ — ez volt az 
i lso cím I és a Csokonai neve alatt végig- 
jartn az összes színházi irodákat Min- 
denii-, visszautasították, a különbség csak 
>'|>|>en az volt, hogy az egyik helyről ol­
vasatiam)! adták vissza, a másik helyről 
olvasás után. Tehetségtelen, ostoba, lehe­
léi m munkának mondták a darabot és 
különösen az előkelő körök ábrázolását 
benne lehetetlennek.

A Modem Színház igazgatója például 
'z/.al refuzált, hogy az ilyen darab élő- 
adósa csak súlyos botránnyal járhatna. A 
lodern Színház igazgatója végre elő is 

Odlo a darabol, nos, hát itt a botrány, 
■logv Igaza legyen, megteszem neki azt a 
'/nessegel, hogy leleplezem magamat, de 
előbb köszönje meg nekem Öméltósága új 
: o.n l. mert azt csak nem fogja tagadhatni, 
hogy azért lelt főtanácsos, meri végre

X rtorolhy-Sisters.lfohroylis Márta és Anna 
■'kik nagy sikerrel vendégszerepelnek

külföldön

mégis előadta a „Jockey Clnb“-ot, alant 
önmagát büszkén megnevező tehetségtelen, 
rongyos kis zsmirnalisztn müvét..."

f.sokonai ezután megírta, hogy először 
úgy akarta kijátszani a direktorokat, hogy 
darabját, mint franciából való fordítási 
mmt egy új Flors és Caillavvl-I akarta 
újra benyújtani. De ez lelietellen volt, nem 
mintha a tráncig darabokon meggazdago­
dott szú,igazgatók valóban tudnának Iran­
ern"! es így tudták volna őt ellenőrizni 
hanem azért, mert ezek a korrupt soljs- 
emherek csak olyan külföldi darabol fo­
gadnak el. amit egy ismert ügynöki iroda, 
egv akkreditált színházi menedzser hoz 
forgalomba. Kkkor jutott eszébe báró 
Metzenzéffy Miklós, az ismert sportsman, 
kinek korlátoltsága és hiúsága méltán ve­
télkednek egymással. A túrion fogta őt el 
es addig beszélt vele, a inig végre elhilelle 
v , : J'.'W ®z 11 darab csakugyan az övé, 
a hamv, csakugyan ő irta, a báró. A többi 
mar ismeretes. A báró headta a színház­
hoz a darabot és azt ott olvasatiam,1 fo- 
gamak el, duplán olvasatiam»!, mert nem 
csak maga „ direktor, de maga az álliló- 
lagos szerző, a báró sem olvasta a „Jockey 

: !! ' • ^<>1 Próbák után akárhányszor
lo'keres'e ot, Csokonait, hogy megkérdezze, 

daiabnak ez vagy az a mondata mit je­
nit. O mindig lelkiismeretesen meg is 

magyarázta. h
Még azt is elmondta. hogy micsoda szen­

vedéseken esett át a próbák .... . Az egész
i';,g "’ ''dl ragadhUva a ..Jockey (Juh" 

ion,, előkelő szerzőjétől, de ugyanakkor 
béWd " ", ki,,,'Zl,'k- • Moskovilzné

IrML. UraV ' 1° i,Z n0m ll"j“ <imü
>edin a kél I” ,a kal,i'r‘‘1,i,n júlszollnk. 

Nem néí i'r: ,,gy' 'X (:sok"'.ai Oszkár, 
'«ni pénzt akart, csak azt kívánta. Imgy

SZ md^dk' ,TgÖ'""-z "kar, jutni, szól,” 
szabadsághoz. Be akarta bizonyílani hogy

";:k . korrupció és iudatbS,

uralkodik

. P® akartam ugratni a hivatalos ma-var
Kissi r fis:-**.:
gyclmes báró helyeit engem, a Jockev 

'6«z. szerzőjét választ hígjai köré 
Va«y ez a tisztség csak iilwi,, 
Cngcm' i,z ellenplagizálort nem '^ “ ’
n<Sőrtts"irxa,7t csi"!uiam?
akartam, mutasd 'i"'.1
ESJ",*’  ........ «—m a»"" nSc”;:

nk e,őK;;fm')'lí,j-'/'' nyma,,1min-

'■Mr

£



'"‘Ja vissza? Tessék Kim...............
' k'-' vímn „arai„>;: ; i' ^
rii Színház kass/áiinái „u , •’ ‘'-o
zíi Híziíjr.i,,-,! ,-z,, r,“
•" llK.r| .J-vsiköra .T

if sr?
! > -•> Hl fiilóri is1' S-mm ím'" kOS 21:1• -"hi. -on ,iínSrm

S/effén-y v»6yők, hogy remek'

F?
... ír f

m,'» ma este _a I mi'll Ulán
.... ,,u ,rx';:„Jv,l'r

i" iii is sejti |„„-v i ; ""e »Mik....4.,“S-

*55, '!'*« cíí6'"'™

SiS?":....- 25:s:
I nem vfl/jvnL i

CSU\',ÍÚ ''S "h'-'.’

'i. kik most elítéltei ’a,"-'-'1" I1:"''1'- minl
egészen olya,, .szel •f\<nV 1,Mv" falán
Giziig, clvgci,-,, 1),, ’ mm. .. h '«azsáfftalan, 
l.iis/kíi. m in • 1 ‘ .T’<‘I<,re Vi'K.Vok, nem 

,s rcslelkorfvc. csak vagyok

mmmMtítÉÉa

Csokonai Oszkár
*Zr»™»le»™U, az előkelő ,Jock,a, 

Club szerzője

In,;, v nnj0jWeii(tlZ< <,,k ',lvas'',sri' < rfcltók,
: ,z ' n 7 “ 'ilölil. értette

I, rs:'h azután a leánya Vénre
-ál c!J-;;T^T7 í'°gV k II tv a kori nies : 
'•Rés* zsarolási ' -IO<?? s/'" s,‘,n hisz az 
jónak lát '. l .'"■'"'O'i'ih.'íl. Minilazonállal

•• Ä IS™,"""1 *

kozou’T/—l a«>"ak- Ö gondol
Vi '* h" niegallapította magái,an.

"N'oll. lenf.il'iei'|" l "“ h* M',n < sal1' »''in is
'"'I. De til, ÍÍTvS^!:* ".f kif«' '""i'lsege, 
",ara'h Setzei izé (Tj” hárd. ' m<‘gis Wr<*

'""lilának " '' <gvk<'" 'ö:,Z|i is volt a

iJEX

Hogyan szabadul 
meS 5.000.000 nő a 

tyúkszemektől
ÄfSÄi * v-
Saa'írr*
BSU üjfíg

,Ia ilyen fürdőbe teszi ixi.-if 
azonnal könnyebb ülést érez , s ' •' ’
dagaít “k lyíkTm(;k ** fán,, ;

frSÄtrs1'
'S»“ Ä^vSÄi!'1'
dalom nélkül egyszerűen lev , !J“
Äasias

(,\o»y.szeri arak, drogériák és illőt

ÄÄt:e,Aii S5S°r

»TC,a£':íi»
R';.h“i4'"ÍjiT 5 -közli „T Mindenkinek, aki a elmét 
kfiblünk M'" *'«> i».#.venpéldá V

il lm k lrjon e rímre :
« « pL?" iíT1’ Ví- p<"lmani, z.ki 1,"z' ne tessék küldeni.

X.

».lt'ízs.: ss";4ex*!'

_



-ossagra gondolt, de az utolsó pillanatban 
"'"'s őszébe jutott, hogy szerencsére a 
"lanacsosságot még kellő időben — pre- 
"ler előtt megkapta. Kzt már nem 

1 Imiik el tőle. Egy méltóságos úr nem 
-mlhal meg ilyen csekélység miatt és 
' ln'k,or elhatározta, hogy egyelőre to­

ol' log elm. mindössze a műsort változ­
atja meg. A Jockey CInh“-ot ma este 
■emimesetre sem adja, bár az összes jc- 
'vek.elovelell.cn keltek el. Menjen helyette 
1 1 ""eny", vagy a . Kaméliás hölgy“ Jó
BS* ? J« király“ is, egye fene. ' 

,/ecsi viszont nem tudta, hogy miért 
ajjorjon a Dunába, a fájdalomtól, hogy 
iveym egy nagy történelmi név méltó 
".rdozojaval megesik vagy a boldogságtól, 
■ogv • ankovicsne terveit így törte derékon 

’ 1 '^losseges l'jság leleplezése. De azután 
sz"h" *"«"• hogy Irén talán éppen most, 

■“''"’yenben es a szerencsétlenségben nem 
'■'"'VJ!l el a hárót. karjába veti magát és 

most mar tálán azt sem kéri tőle, hogy 
tejesegui vegye. Ez is meglehet, jutott a 
Imsszerelm^ eszébe és mindenesetre két-

Nem volt nagyon vidám Gara súgó sem
kéleTíirhV1,rtnl:,,1-"''m tC,szel1- hogy holmi 

'"'lapíi-o exiszlenciák örökre elveszik
. sz,„pádtól kedvét egy olyan nagylelkű 

lsegnek. mint MctzcnzélTy Miklós
h,0MeHe"V"al0ll-éS Ml « cinikt's javas- 

. h°g>,.v,ssza kellene szerződtetni 
i,ki' -■ - “■'■-V0-

lené,„J:','"!Ut ,SOhll! .Mí‘g az< csak elfelej-

rrk r;,K: «Ä t:
Ä5; n>0m,ta és re,

Aűídór"ny. százados

»A tót honvéd“ a 
címe királydaróci A.iz- 
iulns Aladár, ny. szá­
zados színmüvének, 
amely most jelent meg 
könyvalakban. f{ar- 

Zsoltnak, a 
Színpadi Szerzők Egye- 
sálete elnökének levele 
üiszíti az első oldalt, 
amelyben azt írja, 
hagy a színmű meg­
érdemli a figyelmet 
és hamarosan ország­
szerte népszerűvé vá­
lik.

............_...........v.’ii«vnai eiten voll.
t.ár senki sem kételkedett benne, hogy a 
piszok leleplező az igazságot írta meg. 
Csak dr. Nemere. Szerinte a „Jockey 
Club' -ot a báró írta, semmiesetre sem 
Csokonai. Egy ilyen kis (ebctségleleií senki 
képtelen olyan darabot megírni, mini a 
tegnapesti újdonság. Most már aztán a di­
rektor is kifakadt.
- Malija maga tanár, még maga be­

szel. Maganak csak kellene tudnia, hogy 
a darab szerzője Csokonai, hisz magának 
adtain elolvasásra, amikor azt Csokonai 
meg a saját neve alatt nyújtotta be.

1 ersze. ha lelkiismeretesen elolvasta volna 
akkor a próbák alatt ráismerünk és meg­
kíméltük volna magunkat ellő! a skaiitlu- 
lomlol.

Nemere most kezdett visszaemlékezni. 
Csakugyan, o olvasta ezt a darabot első 
benyújtáskor is. Hogy nem emlékezett rá 
'issza. Hcmesl Elsápadl. reszketett, azután 
hogy a ver tassankint visszaszőkölt agyába’ 
imigyen kezded dadogni:

Itten... persze... hogyne... de én 
megmaradok véleményem mellett.. a
±■*2. í "b“ e8y P'-izok, akárki írta ... 
egy tortclem ... jaj;

Most már ő is levette kezét a báróról
IrTrö1 hczdlek beszélni 

'Ufeva halkan, hogy Szécsi meg ne 1,altja.
- az a inagnáskisasszony is alapo-

mm-ZKJmr,a: MoSt ,,Zh'n '»óim komp™, 
mutálta magul az a pulyka

A direktornak eszébe jutott, hogy kel
X rí'1 * N"»." kinő,
I ’k ki kellé "»^clc-me. Valaki-
réml,v -k n ",vnmc a ,akósára. Tompay
rendező vállalkozott erre '
hogy- vállalta’ezlTk,nos kiildelést^^'""’

omebr8 A ’"csöngetett a báró házába 
XkadálvM ?!Íy Ú,Í vi,lös»ro„ volt. ’

báró t-ilán “in -%'llami lra«c'ha történt. A
k- Í Az Hve„ r'8,,San SZÍV,'rc vc"c » «'hi­
te, , ,udnf t Tö "n,knal s»s«m Icbcs- 
színész kord..; T«trc",,0*ö '"nendék- 
lámpaláz, am l m, ?Zle .u,o|jara a 
bájába benyitott n« ’ a,,.n1lk',r 11 ''óró szo- 
vány tárult^elé! ValÓba,‘ hatal">as lól-

'•tíy régimódi óriási r, , 
amelynek egyetlen i,,\ , k asztalon,

:r... .xe



iK,,n ^.Hivesck. hideg süllek, halak 
", p Y'Jnrmuek tornyosullak. Jol,„r., 

p:1. k') '«lalőasztalon szamovár 
' mindonlele Jikoröspalackok telték 

1 ^/likusabbá a lálvánvh A kát Ski's "1^
: "I Mig. a nagy as«,, ül "
" «'‘..védő hőse, a báró. rc„„v|: '

l;1 öltönyben. lakkból papucsbané
1 ""p1"'."' ........... kezében

;■ :‘,v"''s,‘«cs Csokonai lárvája Mi .
hm mcglatla a rendezői, barátságosa , 

midin K
Ivv| Tu,)0,,1> mi<'rl Jön. l-urancsoljon he-

eleg szabadsz,! jó ember voll 
k'" « hám a színházhoz jön'

egyenesen gyűlölte őt. I),. később nie" 
V"'la- "'"bl, "legkedvellv. „la már 
' "-nsvn sajnálta. Nem tudta egyenesen 
megmondani, hogy „,i hozta ői ide.

' ’ ■ kegyelmes uram, u miatt a bi 
/nnvos rágalom miall jövök

' o"" ,kisp niegjejieii arcot mulaloll
Inga lom-... Miér, rágalom? ..

1 ragalom az utolsó betűig igaz.
. [■»> almelkodoll Tóm na v azon 

«tun O is tudott. ■ ■
A Csokonai úr szerencséjére igaz az

Szrn<:^<;r"'
!" '"Ina igazai, akkor ugyancsak 

'Mmvan beesukallam volna a Csokonai

. A h:‘r'! !u-'! vizespohárba valami arany- 
'mos színű dalt tőllöll.

Szintén vizespohárból issza a Cordial 
Medocol? Jligyje el. kedves Tompáv á

sz lÍ .,Ta|,-Z,',lya" jÓ’ h°gy "«■ni is volna “7 m:,sl,a Midii, csak vizespohárba, 
•vlajd kiegyenesedve, hévvel

Gyűlölöm azokat az embereket akik 
k'\ s. «tnperlikhol isszák a Médocol

naro megkínálta a rendezőt páslétom- 
"« ■ sonkával és hallal. A langousle-ot 
oilonosen dicsérte.

tn>an gyenge a húsa, mini egy fiatal 
, ">< es amellett olyan zamatosán hideg. 
Parra»8"”** “* vm,N!r szájában, mini a

jártai" mfí<n,1,'';'S r«pszódikus ehn, 
téri ' V, viel "’ o“'1 köményes pálinkái

Vallj« be, uram, nagyszerű ip,lo
s ttRsfN....S:
"ä - ...........jővöi::;:;m ^
u.-vebel"111'1';' ■ ,-ZCf"' mil G'helell voim

ütőié., I'" lHZ,u k(:z(!<l|‘ « In,III.....

** >>«*n hí.

illusztris vendégét valami bánija
meS,erí,CH sz,,m"rk«"liic kedves Tompay 

1,1 ' ‘'"sszanlja az az ostobaság? Ki 
I. oda se neki. Maguk lel se vegyek 

inam tartozik az egész ’
ur.,,,,^"" . ,'l‘l"'n kegyelmes
lele éli S1,Jnála,lal vagyok keov
Jock r i"! kegV,:'.... . "rama, a

,,.mk K( v dul.) .szerzöjvf
1‘ardon. pardon: volt szerzőjét. Ma 

nem vagyok az
haljuk"11"10' “ <,araho1 töh1"' jal

Nagyon helyesen. Minek is játszana,. 
Aki akarta, megnézhette már tegnap 
aki pedig nem sietett az első előadásra 
• - egyáltalán nem érdemli meg, |,o"\ 
assa szőtt a báró es változatosság keit 
wir| egy meleg, nehéz, sötét színű spanyol 
l-'rral kezdett foglalatoskodni.

lom pay látta, hogy i|| nincs nagy 
■seg vigasztalásra. Azontúl ö is hál =

SZÍ
inkií

Tábornok mint kém
iiauiün 1‘OWKL kémkedései

I ,'Xvolfnrí:oí!fn."fmSsak érdckleszltű olvas- 
I melyek hanem érdekes rajzok Is,
I ^KMemz,'k egy angol tábornok turfan- 

I AWreodeih hér mentve 1 i>engő 2ti litter. 
i 4j ,Kl llf1 a „Délibáb" kladélnvulalá- 
j "an. Huilapesl. VII, Dohány uccn l'J

csak evett es az evésnél js inkább iv. 
*Nag> szivarokra gyújtottak és ellies; 
gc lek mindenféle kedves, könnyű dóig, 
rol. színházi pletykákról, lovakról, ul, 
nőkről. Kívülről drága szép máreius ei 
napsugár szakadl be az ablakon és 
nap sugara megtört a pálinkásiivegek 
/■old. piros, sárga prizmákban, már as 

h,,«v milyen márkájú palackok est 
boldog tavaszi útjába. A báró figyelmét 
sem kerülte el. Ks „ nagy speklráiana 
likus. almi egy szeplör.ésü prizmát főtte, 
n'l!\ "yombnn megragadta a palackot 
pohárba 1,öltötte, kiilla a prizmái. A m 
•‘hIjizuI. dühödi hnvvnl sül öli, vl leli 
gondolni, mennyi dolga akadt a báróm, 
Kel pohár Martel közt valami szelíd m, i 
búval megjegyezi,

oex
I Folytatjuk I



ki» gondolkodtam.

/. <• v é 1: ' / <%es /<iny vagyok. Szerelmei!
W húszéves /iába. A fin szülei hal- 

""I sem akarnak erről „ szerelemről, viszont 
l[" in/ong erlern es megígérte, hogy nat/u- 

"ggekT Utan "zonnal tőségül vesz. ,\iit

» »fasz: Megdöbbentő, hogy Z\ éves 
; JTnf * ,rha'- »"«>• •• húszéves „verek!

£"' ‘-•'P' -'-lutbiui, ,.z már igen hely-
........,'s komolytalan dőli,,,. Ha n téri!
“"ITT"?" lenne és fi,! l,arm.nené0v!

mert érett .t,kíP2e|he«5 lenne,
l eit w 1 éberek kozott, akik nem érzé- 

nmem sokkal mélyebb, etikai okókPSäis
es ha „ein ik-.V l * “** nem játékszer
- lessen mi é| .n ,m . k,'l'l'f bánatot,minél előbb más Ideált keresni.

a lérti meg teljesen ki/orral lan és az. ih, n 
gyermek fővel kötött házasságok kile névén 
százaléka elobh-ntóbb felborul. ll„i|V kezd­
het-e áj eletet ? Lehet-e még holdon •> 
hzt egyedul és kizárólag csak fin tudhatja mert finnek kell éreznie, hogy van-e elén 
ereje és önállósága ahhoz, hogy felvegye az 
ölei el a küzdelmet. Ha bizonyos az'Vre e 

liyozniis fog. mert a siker kizárólag 
múlik "’ kove,klzf"*. szívós akaraton

C. II.

y/,/.!/■/ "íiHyok, férjemmel egu-
V elő / i‘n l,’mü,,k/vs/". három

SttyraFSSÄB-Ä 
Sü ,:'ss7Ft '®"““ 
"tf R?/ ssvs? «•

volna ,„n hm, • ,'#.T,,t kielégíthette

:;t«b

(iazslmari.

„•„//. 'Víf {KUU 31 (íl,es fiatalember jár már 
tűk óla hazunkhoz, hozzám igen kedves „-/ 
momt/n én vagyak lánytestvéreim közül’néki 
a legkedvesebb, masak jelenlétében - de saha- 
em negyszem közölt - kedveskedve meg % 

"telt. \ „/jón lehet-e. ebből házasság ?
\ álasz: fin az ügyet kissé iiesszlntlsz- 
S" "S" "X>m íz, r, "‘1'1 '« olyan fiatal
.«it'^siS'Xák k^r’e’

jj bóf IUÚ kisasszonyt
ak \ll ,1, b m’Tr*- l,Ak»k»' monda-
' ; Általában dl eves flatnleinher. In. nin-
sen komul, nosülési szándéka, ne járj«..

• vekig ugyanazon lányos házhoz ’ mert
állja a“,0ótiál""‘kn' kfWÍk jfl"'.lk,vesének 
niHlózíássék óz, ,0S,‘n k*svl,rosha„. fis 
legrllkálih esetben les"" bá».?'^"i- h“u:v "

I arlo/Jk <Vs követel.

döan együtt JotZ’fT" ^IMalában állón­
kat, akibe s-en/mes , "'halmazatiunk
hetedik «ÄT/yiÄ •• 
fölényes, únn bánik „./ azonbanmikkel, J^enaem^innuír/ Pni ^ kh ÍF-
kvr/em njm.sf, mondjnn lel'nettle ^ '""Ml ""'r

« /[ál. de mii tegyek ? hOÜlőtőm
história ez. Uagä,'i“" "“I'sngaras
n,h!i,,} *.......... vm'ia'k



1
■yricadlhdlg lehel a magyar efll tóé, 

verieayéa részt nennt >

A Délibáb ptinkfledi számában 
hirdetjük ki az eredményt Z

«»»» von, hogy „cm veszi 
hmnolyaii. l nnék, kedve, kisasszony. ,£ 
,""i;,lVl kell járul«, „«gyón soköt kel 

i , a*',‘4n1 HÍJ kieslt „hízni is j-
'' ÍW »«ml l««abua legyen a világról 

! ' ll,'lr"1 ';s ,vfik ezután szál,(„1 foglul-
k:- ! » hereiemmel. Az pedig „ vilái, len; ' szelesebb dolgn, hogy'„ maga kZthoH
I, ' ;iv beleszeret „z első férfiba, akii a 
y l '» n éppen melléje állít és hogy elkesere- 
deseben es sértett I,lóságában meggyűídli 
hi' ' »em viszonozza érzéseit. Száva ' 
""H se" senuni baj. Majd |,a „«»komolyodott 
I is -el kiforrlak es világnézete érettebb lesz. 
.il. I. majd eljön az igazi, értékes, komoly 
szerelem Ideje. -V

I ináestalnn.

" "'' 1 ■' ls ,!«e.v nagyok, tan 12 w, 
"k"rf" megkérni a kezemet. De ///.,' 

>mnt ez »jen nagy korkllltinbség
"* réved. V :tó éves férfi mén éné

'VIII fiatal ember, sőt majdnem ,,, „y iJ .JL
T :l lír‘ :»> -es kora elől, nemtől; 

; inig lelkileg a házasságra és társadalmi- 
“!' "••'J* «'"I elhelyezkedni előbb. Ilis/ei, 
"F U,*-hk .,r,ny<'ri 'h|*lomáját, 2« 27 éves 

' k-gJilabb .1 ; további esztendőre ran sziik-

rP m,nVt. k,'r,'S’ *'»«J nősiilésre gon. r,s '••• 'elejtse el azt se,,,, hogy az
'/7lárdal,l,llníldl L ríl szm-l,,"‘ «llliatalosabb és 
Halainké* X ""rk"",n> "«sz'k. '"ini a „agyon 

X,zok " Imzasságok például. 
í' -r, «‘'es fiatalemberek kőinek, a 
»ritkább esetben sikerülnek. Vagy „okol 

a/ miliői,I élet vagy válással végződne.

szerelmes vagyok.

, •/'Szerelmes vagyak egy liíiszeszten- 
""'"leihen írni, szép asszomjba. fin 2,Z™Tk- "'****" " /.'-.--V. ní váléáééolué, 

"W rokonszenvesnek tart, de eyyébként ezt „
nn""l nen'/W" mutálj,, Id és búr azt 

'"'Ha hm,!/ leleséytU jönne hozzám. úgy
ha,,,, „ kérdést nem kezeli azzal a km

malysággal, mini ,:n. Meiiicauzem ke
^rü,,,m, ut illőéin fen,"

várjon a U-z,^J» ,'“"m.,sot. Ve ké, érig

addig
Wreck-end parlnernői * es kis
pozíeiót szerezni és akk r keres ,|,-v'‘krzz' “ 
«•* asszonyt akihez e.X, ^ ,,u*» »« 
akarja. Ha ,j„||rF -lf'1 esalolni
sincsen az életről i,.; V, kí,lrar,j sejtelme 

tusról, csak éppé" aláITT" •,,,rv"li,sz- 
érelt embereket. \,. slettesse'-iz Mfii* í'.‘,lm.llv’ 
uz úgyis magától Is ! ' * ' Kiömlik

Margit

^'lenn menünk éllé,
" Je'jnm/gobb szegém/sé,,ben mi,nullán, v "

-/• M « hárZTéfim
Allnsl nem kaptam, elszegődtem ,s,léInét iá,', 
nékik ™l ,U,,,0:,l-' rüll''m. Hal én áh, Lizáé,
éééíééTkr

iáééu '.y, mindenben kedvében
megéli/úst "y"'k’ merr' fessek

v a l a s z : Mélységes meghatottsággal és 
megértéssel olvastam levelét. Ilitkán olvastam 
meg nemesebb, becsületesebb emberi írást 
, vulób,,u megérdemelné, hogy sorsa jobbra- 
forda lion. Fel a fejjel, bátorság - Hagyja el 
nyugodtan helyét. Akiben ennyi energia van. 
aki Olyan művelt, intelligens nő. mint amilyen­
nek levele minden sora mulatja, „em veszhet 
el, mert komoly (sí ritka emberi érték. Fgészcn 
bizonyos, hogy újra el fog tudni helyezkedni.
Ki India ? Talán ezt az üzenetemet Is éppen 
olyan valaki fogja elolvasni, aki segilőkezet 
nyii.il Ibmrk í
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L Kősó este volt. Az 

utolsó autóbuszok vala­
melyikén történt. Az 
ablaknál egy nő ült. 
Xcni volt sem szép, 
sem fiatal, sem vonzó. 
A túlsó ülésről azonban 
egy csinos fiatalember 
1 ixirozta. A nő nem 
reagált a kihívásra. 
Mereven nézett ki az 
ablakon.

A fiatalember pedig már majd fel- 
robbant az izgalomtól. A nő lába 
neHett az ules alatt egy tömött pénz- 

tarca feküdt. Férfi belső zsebtárca, 
üzért nézte a nőt.

A no azonban nem bederített rá. 
sözel jártak a végállomáshoz.

A férfi \ égre cselekvésre szánta
maga, A hölggyel szemben lévő ülésre
iClTrü-V5. h"gy 1Cp,eZZU aZ átütés 
igazi célját, beszélni kezdett :
aszf dlb,a,harafU(lj0n ' ' ’ 110 tart son
aszfalt betyárnak ... Ahogy meglát- 
•am, megszerettem... g

l'j/ c8-v kicsit sok volt, de a fiatal-

.Tber,ertc’ -""s> * <*•**££•
tovMMuM M»** *-*- •

- Ön félreért engem, de higvje el —
n IS LS* .^.^yujtoS lábát

ülése alá, a pénztárca felé
kaSuz°écaZOnban llozzájuk ’VP«'- a 
Kalauz és nem túlzottan rejlett cél­
zással jegyezte meg :

- Szakaszhatár.
A férfi új szakaszjegyet váltott.
A no szintén.
Aztán futottak tovább és a férfi 

vJ Tnt, auA ,ab,)aha.8vta; A lábá- 
öntötte vallomásai! Z""'1 CS t0Váhb 

•gon . . . Ezt csak a költőknek

meihiszik el, hogy meglátni és 
szeretni lehet egy pillanatban.

Biztosan a pénztárcára gondolt nn 
kor ezt mondta, mert nagyon őszin 
lén hangzott a szava.

Rohant az idő.
A férfinak végre egy jó ötlete támadt 
— Egészen beleizzadtam szíven 

kitárásába — lihegte és kivette 
zsebkendőjét.

A hölgy még most is az ablak feli 
fordulva ült. Nagyon komoh termé­
szete lehetett.

A férfi arcát lórii Ige, te selyem- 
keszkenőjével, lábfejének egy ügve*. 
mozdulatával a saját ülése alá húzta 
a pénztárcát a nő lába mellől.

Ekkor felsóhajtott.
A nő még mindig nem méltatta 

tekintetre. A férfi kacagott belül. 
Zsebkendőjét, diszkréten zsebe fel, 
vitte, de útközben leejtette a lábához 
a pénztárcára.

A többi már csak gyermekjátéknak 
látszott. Gyorsan lehajolt. Egyetlen 
mozdulattal zsebkendőjébe takarta a 
pénztárcát, azután tovább csevegve 
kiegyenesedett ültében és kabátja zsv 
i)cl)c re jLel I c zsákmányál.

Pillanatnyi csend volt, majd a in 
a férfi fele fordult.

- - Tolvaj ! sziszegte halkan.
doin'h * •H'nz,úreániat. Igazolni In
ha o’m °,gy :'Z ™y6m’ mcrL '"egmon, 
hatom, mennyi van benne.

A férfi megszédült.
Vege van ! Tolvaj lett 1 Elfogják

KMH.Ii GAIW1UAU híres re„é„ye :

An , bun $orSatagában
üm- Mellre,,-Budapest, V", ltcr,i4,



irt azonban folytatta :
Botrányt csapok vagy fizet 

üatal úr a zsebe felé kapott és 
mi n ötlet villant át agyán: most 
|'I‘ nlja a pénztárcát és átnyújtja a 
Inn wH'k, mintha csak udvarias szol­
gáin lot teljesítene.

'tölgy, aki nem volt sem szép
sen; 'fatal, sem vonzó, találékonynak 
bizonyult. Megérezte a férfi gondn 
kilát és rácsattant: 8

■Ve mozdítsa a kezét.
- ékkor hogy fizessek ? — súgta 

kcMgbeesetten. A nő szeme 
villant. ^— Hogy mivel ? ... 8
azl, fy'lrut adja ide is futni engedem.

\ férfi agyát elborította a düh
adomf a ‘tg,irág6bb ékszerem 1 Nem

Akkor szólok a kalauznak és
rendőrt hivatok - lelelte a nő és 
elszántság érződött a hangjából.

Xem volt más hátra.
Az autóbusz az utolsóelőtti meg­

állóhoz ért, mikor a gyűrű az jrm 
‘e'b ujjarái átvándorolt az ifjúnak 

I nom uiondhátó nő tenyerébe.
Mo?t Pedig odaadom a tárcát 

ls nyúlt zsebe felé a férfi.
f.sak hagyja — ingatta felét 

ÍSf °gVa a hÖlg'V- - öobja el, hl

. mSt*" d ’ - im"u »

Persze! Hisz az a
!ír;:' ,lres papírral van 

lelclnniye - hangzott a 
íHagyarAzíit.

A Pfilahnnber hallgatott.

a ,,lhil^llomás! - kiáltotta

'rfi ykkor a nőhöz for-

' ''g.vsád...... mondta.
'Vl1 fék vagyunk

, diért? -— eso- 
d'ilkozoff a nő.

A férfi pedig 
«A 'elelte:

Mert a 
#> urfíni |t:)
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Viiiikar az író. knruzslással vádolják 
V betörök kórusa - Shakespeare kassza- 

darabok lam,Ionban - llerlh.i „őrlők Inresa 
Unjunk ura,a Mennyi a .Metropolilan
k mrJ u * ' szi,,bi,zi kri,ik"s
killtlorl karrierje es a ventilátor — Szil, 
|iad, statiszták párizsi kárlyaklublian _ 
Molnár es Heinhardt _ Chanel költözik - 

Kártérítési pör színpadi bukásért

olvo r, ég ai,gha szercPclt vádlottként 
’ f..nsa mint pár nappal ezelőtt

abecsI sz,nPadi szerző, akinek 
u síién mar két darabját játszották mer-

k zők , ;;rVel- , )Z «Idzmények a követ- 
"i'Pih-l-ban fnresa apróhirdetó, jtdent mj!

:.W;natja is ie„, az (rőt e|ész c

bbü 1 ?ü l'mber Riogatja meg. Azt 
e az ember, Hugo Friedben volt annyi 

" ! 'mg.V a kedélybetegeket saját vE 
ání !)“antml°,l-VaStÍHÍVal akarta Mvidáml 

iizália őkéípersze H"™0*0“ h,P“<"
titokban és' az utívés^L r i ntora<tt 

i , csakhamar fiivh-
H címén"r f^fT ICU Fric<l *««> kuruzs­
ló .'nS'" t<znaPi fogházra Ítél­
tet,ék mi,;,,"1 0<l!"k°n azf"iban leimen-

. . .i®Äss«ri
Ä'ÄÄSCW

darabjaiban '^isatmvi* EuieeszilvE
dvánult volna meg, mint iek nf. -i'“8 

es ha a lélekm ilí/ivt , •< kmtetebenkánál,Zist a színpadon is olyan

szerencsésen alkalmazta volna, mint az 
éleiben, akkor ma egy új Shaw-al kellene 
számolnunk. Ehelyett azonban csak egy 
dilettáns hipnotizőrről és — íróról van szú 

London felfedezte Shakespearet. Soha 
meg olyan konjunktúrája Shakespearc-dara- 
bokuak Londonban nem volt, mint ezidén 
A i lavináikét Színház táblás házak előtt 
havonta hatszor hozza a „Hamlef-ct. 
A \\ ells-1 lieatrc a Roseberry Avenuen 
népszerű helyárak mellett hozza a „Julius 
f.aesar t es ugyanakkor ugyanezt a Shakes- 
peare-darabol leli liázak mellett játssza 
Oscar Asche rendezésében a llis Majestvs 
theatre. Az Embassy Színház a „Romeo 
es Juliá -val csinál rekordbevételekéi. 
Shakes peare-daraliok 1032 han valló sze- 
furcsirf1 kaSSZadarabjaivá avanzsáltak. Nem 

A berlini Városi Operaház intendánsa,
„é °t-Zür , E"1 Ebert « legmodernebb 
■pirak kedvelője. Ezek a modern operák a 
Beggars Opera hallatlan sikere óla csak 
>gy burjánoznak elő. Az intendáns most 
érmé ° V Tdem (,P6tót hozott, melynek 
rift “«vegét egy színpadi
muzsiké ’ ;'S|,ar ÍNchvr fr‘;> Kurt Weil
uu/.s kujarn. A darabnak ugyanolyan éle
ekei " ;"'!''"riai vannak, mint an,ily,

ntk,t annakidején a „Koldusopera"-hói „|\ 
szerencsés kézzel sikerült a Vigszínlr znak
Kaspár ’n "h h°gV “ <larab megbukni 1 
Kuspar Neher operájának címe: Ili.
másán "áT' Az • °P"ak,"ussal párlniza 
hemm és E, "I T szavalúkórus működik 

, ások -y ,e^,Za,Tabb «'«Padi és zenei 
o dtablmn ‘k l lr<- A '"glmesább betel

elmúlt bél
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vi űrlapján és hétfőjén tartották ugyanis 
a Zoo márványtermében a Vj]/,„
,U vsahh női fodrászai nemzetközi fésülő- 
v< eovuket. Hogy az eredmény biztosabb 
Je; ' < !‘. ít fodrászok csaknem kivétel nélkül 
X1' R,>rIokcl szerzi>dtettek modellnek 
X " ^"ioverseny így úgy szól vón egyúttal 
szei.segversennyé is alakult át Szcaénv 
görlök peche : jegyszer van Berlinben gór?, 
k" ,-mktura cs akkor is - a fodrásziparban 
is 'in a színházaknál.

amerikai méretekre jellemző: nvllvá- 
n°; agra kerültek érdekes számok a Metr . 
poh> ni Opera deficitjének nagyságáról b'/yi- 

egyedül ebben a szezónban kér-kenft,IIÍÓ Ú;mVl rí' ='Z opera S
aila Óira. I’.nny, pénzért alighanem lluda-

1 , ! iVé® SZf,U,liZlU «önistől-bőrös- 
lol meg lehetne venni.

Ismeretes az az anekdota, hogy az opera-
szókra S<nz orab""i,bfl min<U« ámennek 

Ók kí, PT" V,0:"l:‘s<lkra> melyekről 
írnok kdl, noha az opera már a könvö-

k:** ^ tudnának r>,ia
Ml«'s elmennek, mert hátha a nagy 

csillár leszakad” al- »>n«*gyszaicaa es ők erről nem tudnak
bili írni. Nos, ez az anekdota a napok- 

!!a" J“h^ggá vált a berlini állami Schiller 
ealerben. A GoeUie-eentcmárium ti? 

telel ere a színház a „Test vérekkel és ,
■... .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  t

SÄ Sis • -**. —M 

*T;j||o «M . „íWóS iSLS1';1

säät r*. * «Ass
5Ä»*«« - '«adta a Mát

mondólevelét a ?apt^SnaP meßkaPta fel-

TZZ Tak:i mmim Ä Set?

ABonsi nevű volt krapSTbétörő? íovúbbÓ 

í>amiain nevű ICoryiizái-Ai banditát 7/ ,{.)r/lkjróí származó

f ii Cg>i? revűszfnházban kisebb szerepben K fellepett, kitűnő táncos, ó ismerked ó 1 ? az elegáns külföldi hölgyekkel, 6 volt i r,? tmjto es a külföldi dámákat aézal ZÓtít/tte meg. hogy elviszi őkel egy rendkivm ele^l

Mriini fodrászvi'rseny ,,,r olmímzázíiün*'



Molnár Ferenc

klubba, ahova generálisok, 
arisztokraták év földbirto­
kosok járnak. Mint most 
kiderült, az elegáns klub­
ban napidíjjal szerződtetett 
l'rakkos színházi statisz­
ták üldögéltek és 
ezért az iildögélé- 
sérl napi 40 fran­
kot kaptak. A 
szélhámosok olyan 
furfangosan dolgoztak, hogy 
ezek a statiszták egyálta­
lán nem fogtak gyanút.

Most, hogy Reinhardt 
megy, érdekes apróságot 
elevenítenek fel a távozó 
rendező királyról. Reinhardt 
nak már évekkel ezelőtt 
egyszer kemény harcai 
voltak színházaiért, mert 
akkor még kedve volt 
harcolni és ragaszkodott 
színházaihoz, nem úgy mint most. Akkor
kötni tT'f - ",'aRV'L: h°8.V szövetséget 
kötött k.t másik színigazgatóval, anyagi
cs erkölcsi szövetséget „Reibaro” néven.
l írsiMi'Ir' cre<i. hogy Reinhardt
1.US.U Rarnowsky es Robert, az ismert moz­
gatok voltak es hármuk nevének első sző­
dd,ó ra8™tak oss“- Mikor a szerződés 
alaiiasanak hírét meghozták a lapok, Molnár 

trem berlini törzskávéházának márvány­
asztalara ütött es kategórikusan csak crmvil,****•***»? rs1
Vért n „ k",,l!Mek asztaltársai. -
valódi „eve r áF’ ~ mert Reinhardt 
. : |le\< Roldrnann, Barnowskyt, mint

.JftÄsssMtsra*ÄTSÄtrtssÄtudunk... semmiről sem
^bhaneu^vihighíní szabót és parfűmöst

KSCHSTRUTH NATÁLIA

LENGYELVÉR

60 fillérért bérmentve a pénz
előzetes beküldése mellett. Besze­
rezhető a Délibáb kiadóhivatalában 
Budapest, VII, Dohány ucca 12.

súlyosan érinti az angol védő 
vámos politika. Egész egysze­
rűen megszűnt számára a lon­

doni piac. Az ilyon 
világcég azonban 
amerikai eszközök­
kel dolgozik. Chanel 
egész egyszerűen 

megvett egy skót szövő­
gyárai, épít egy parfüm 
laboratóriumot London kö­
zeiében és a Mayfair ne­
gyed cgA.dk előkelő uccájá- 
han máris megnyitotta 
londoni fiókját. így „id,dia 
meg a fából vaskarika prob­
lémáját, egyidejűleg angol 
árúi. adni a közönségnek 
és az az árú mégis Chanel 
márka legyen. A haszon 
persze az áruk fülgolsága 
ellenére Párizsba vándo­
rol.

Alighanem fogas kérdés elé fogja állítani 
a berlini bíróságokat az a furcsa per, melyei 
egy megbukott színpadi szerző, Alexander 
l-crnct-Holcnia szándékszik indítani a K„ 
módié igazgatója, Edgar Licho ellen. ]|,,. 
lcmanak „Liebesnächte” címen színpadra 
került egy darabja, s a harmadik előadáson 
ot ember ült a nézőtéren. Negyedszer már 
nein adlak. A bukás érdekes kulisszatitkai • 
Holenia darabja eredetileg dráma voll , s 
egészen csekély változtatással a rendező 
burleszkct csinált belőle. Holenia most a/ 
igazgatót okolja a bukásért: nem elég, bogé 
darab,,,,, megbukott, de még nevetségest
Imri U MZ.a,’ !">gy az ín komoly drámáimat 
buricszkkent ,s el lehet játszani. Az igazga:» 
ezzel szemben arra hivatkozik, hogy a szerző 
jelen volt a főpróbán. Nincs kizárva, hogy 
lemzót * d°‘ogbó1- lneiy mindenesetre .i 
mi, I ",émct rerulczők önkényuralmára 
111,1,1 egyik nagy lap írja.

K É ZI MU N KAKI N C SER
könyve

147c1íZ? a ?gy6rtékfl műnek, ame. 
l4Lmol,mrnP au0:1"” ^munkát, valamim

kerület, Dohún> uccu 12 szám
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e*n okoztak ezek 
folytatásában ne 
-l megírni, hogy

/ILLA»
iwjzrnoKÁy Kálmán

regényÁtek'eki folytatásxiéleiót fb? n Új

.EHI5l"l:SpK£E
EEE2B:l=ÍF2i
dokkéi, elkezdte írni , : ,' z elkövetkczen-
lcleményességében me» n *1 ■? xe-x\ ^lzott a minden terveztetés mdl?r,0Rlk‘J‘>an’ ho8>" készül a regénytküJnn E“1, ,s rendesen el- 
hogy mindemrm f,d.m ^alom Volt számára, 
nehéz meco dTst s h <U ma*?ának valam 
hogy nd ®e z másSntaSeMil,hU(,‘a J,iztosan- 
éldekfeszttó PomoÄ fcLte beea fnLV,aia,mi 
mikor reggel elolvasta »«, ! f°lytat<-íst s
kezdte törni a feiét hoav .o",,l.a,usl- akkor 
lan, külön leges fordulattá i 1 .m,cs<lda várat- 
Egyétien elve az v, n 'epJ<: me8 olvasóit, 
kell kieszelni am íRy m,,ndiK olyasmit amire senki sem drnnd J'Svalószínűtleiiebb, 
««nagyön
csiiÄ>: .ráírta fÜKéí
Hvujfva, rendbeszedte’ kfcsit'8^6 rá'
A „Kék csillag” egyelőre n»™ - gondolatait, 
mit és még ő semnidi, h n JeentcU sém­
idre azonban még ráírt níy,m ,,esz b<‘IÖI<‘.
múlva is. Most egyszerűbbTd"' ?, folvtatás 
V- ünnepelt művésznői d .i'I'T,'1 .v,,l‘ szó. 
ttokzafos módon megölték est«?almásod“

ipt mm
«ddigi, k|--Ä!enc°Jä;:^ rS

kezdett A/ ü<íx7«ia « előadás döcögni az öltözőbe, azlántomlnSí6? csö,,^ctett f>

SaÄft« MÄt 
HÄS* «••SÄÄ
az összdereg^lV koldgáknajf ügy<!,önc*c- se" 
nem voll c ’ ,scm az írónakhogy ki ölte meo 1 an.sc/lte*mc sem arról



: Wy helyszíni szemléje mennyire kézen- 
■ •.ilomi bizony]tolta he, hogy" a m ilk,

' ' 11'"-"ll ‘'««Men az oSben^ho- v
■> nyomat sem látta. hogy sem aP ajtón 

' ■■}-'■ nhlakon nem távozhatott bűn leiéi : ha"v'.’l( hélra. enyszóxal hógv
.w'it0, "lc8, sem történhetett. '7m.

h-l'u^HÖ-e^ürmr^setlbe^1'1 ,ChetcU

JfTJSZ

........ ki 1>vlv,«y1 A cLeíédr bcnviu^1
Jra a(etle. hogy egy úr akar azonnal heszélni ;! 1''!'«’!• |A »»'Sler még nem is xálaszéj-

könnyebbül ve sóhajtott ft-| • ’
éi luzhuin^meg'l""''*'' rsakkoßJ '"«^K idejében

AZ Mi ez "kérem1? b"S$Za"k,H,Va 

i- hf"'.' szemmel láthat ólán
Ä'f rnttVÄ

Hocss'matof kérek r>«„* , .....nősnek í -»I •»I í * * I * * biztosan kulö-
nuz-ii vhJ,*- " * ,,Vm lclu'Uk róla..,

'v-U \olt vljomiom önhöz, niihelvl ei„i vis an, a Kék csillag mai első fr®
,1z, ’ ,Mi,r mosolygott magában ho«ui-'Mosaa nagyon kivánesi ez a ,
veretne Irnlni a folytatás • V ,SúlnI V('.r,|,iy: , * ' !•, 1 lldSl ‘ iN,()> hlSZCIl
‘.......Í"Xl*a':
önhöz \/t'‘akar e,ol.Vilsl]lini és rohantam 
liogx ezt nem lehet ,°"m* megmondani,
\I,1.# -I, n<‘m szabad csinálniasrerf ,t%,neK ('zl “ «*!»■ pompás. nagy- 

Miosoda nőt ‘> ]>„ ■,
/?L'". (-zt,11 színésznőt az öltözőben

margón °,;iu ™iii,irT VV"MÍ
..... ■<', kitalált história. I,szi‘n estik regény,

Igáz imÄV/irV akaroni mondani, 
a- x X'é Pen , ! ,l.c «'* olvasó, mégis
I...... sző s'Jérty ' Pm" «'"'berekről van
az I.,u, « h-ndkixul megdöbbente! I
juh :;pi- "a '""::'","1'- »•“«.!. vn«y 
akar írni 'n,,.!oii , Vr "l1^,,,|V('" folytatást 
cmtivri ’ ^ ártatlan, rokonszenves

iz. i í ví!r/,r'il.lcl sejtett az idegenben de 
v'l.ifanhdós" ' h'rre ’méu'" ,,0aRá,,an kis

::.. . m s „Ss
A bűvészet könyve

; S'iiivv OKI XhPívP'.'i"1/b,PV,':lny°k;lt tartalmazó ,«rf„V.7» r »á™1tűzve 1 peng.-. 50 miér,
' ''•'Zewhcto* Vr V",' *V fillérrel drágább. 
j limhme^t vit'i *' '''t'b kiadóhivatalát,im. 

-------- | ,M- %il- kendet. Hol,any ueea 12. sr’

söissöEF
folytatta f‘‘ ° Valam,vcl ^igorúhh hangon 

a rendőrségen hhP,„! ia.! .;'"« Jelentem
alább is értelmi szerzőié /oviik" !v“' 
('Iván raffincriával tervei ki^ST • 
igazan megdöbbentő. Áz igazi l-vSiI: ’"'l

maguk is megpróbálják a dolgot ni , 

ujs.t^oh rendőri riportjait olvasom
assr '■"*. ,m..Tí«2:i:
vetette köf,hnZÍKO-rza" Vcszi czl a dolgot
Äf&MiäPSits,;«,

— Az nem eleg nekem.
- Hát mit Óhajt akkor ? Sajnos a uvii 

kossagot már elkövettem, de megnvugt!,
léttel lespfkCr<m' h°e-V legközelebb tekin 

t i leszek erre a szempontra s takarékos 
kod,,, fogok alakjaim életével. Van egv k s 
gte't mond s köszönöm "szivéé

- Nem. Ugyan nem vagyok olv-m hírős 
mnv"m"lL,'Ín’- df , azV'rl «•| '"doni képzelm 

a vínééznőC,,t,S ' csinii,"i :IZ ilyesmit. K," 
él t é' r rokonszenves volt előttem,
h.élní ’ °gV nc'" cll8edem meg

— De már megölték :
,, 7” -Mindegy. Hallottam, hogy ön nanrőt 
' a ira írja a regényt, hát én már e is I ,
•I. holnap, folytatást. Persze, csak úgy nasv 
juban papírra vetve. ' S y>

-,S klWmasztja benne a művésznő- 
rn ^mosolygott az író. 
lessek elolvasni.

a/vo'i? ,/'nVCU,é a hdziratot s átfutotta.
m-a akarl o- . ",ik,ir » rendőrorvos meg akarta vizsgáim a holttestet ma>-

vééénó h-.n IC VSZné h-,gy iay « "iu-
’ :",nak Vla!iz|i61 készített hű

,, "7 ^-s •mv* ktt a művésznő ? — kér­
dezte az író.
ki l.-„!|ll"nl'|Nv'" ,'>ll,'k ,n,'8- önnek úgyis 
oviiké ,VwZ<:11"'- hogyan tűnhetett el a 
ki. sv, be i Uhgyanazza'a fáradtsággal azt is 
s k h , ’i . ,,,gr-n U,"" <-•' 1 művésznő
' x, író1 i " ,",,az' llo8.V nem ölték meg.

Az iro elgondolli,utóit. Szamárság. De 
iuht Ilonképpen az is szamárság, ami. ő 
csmal. Es csakugyan, fordulatnak is érdekes 
fgv, hogy nem történt gyilkosság.

Kendben van kérem — szólt az ide- 
niéézet' ” hol,!»I,ra cz f°8 megjelenni. Ter- 
íesz,Zn! S,? .n|aj<,1 cti> kiss<1 plauzihilisebhé 
esz« m a d<dgot; de legyen nvugodt «1 művésznő él. igaza van. Miért is "neveljen ?
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I Igazgató 
Igazgatónő

Személyek: gSSSS
Ügyelő

I Díszít1} mester

Szín: Idő másfél óránál 117 előadás előli. 
Színpad teljesen szabad. Hálál egymásnak 
támasztott, meglehetős rendetlenségben kü­
lönböző alakú és nagyságéi diszleldarabok 
hevernek. Gépek, ívlelek, világosiink. Ami­
kor 11 függönyt felhúzzák, a színpadon 

nines senki)

ELSŐ JELENET

Oiszlelmesler (jön): Hulló! Mozgási Embe­
rek, gyerünk, este lesz.

(Kél oldali motoszkálás.)
II. Ili díszletező (belépnek az oldal­
falak mögül).

Oíszlelmester: Előkészítettetek mindent?
I. díszletező: Igen.
Oíszlelmester: Állítsátok fel a három hordó- 

vörös falat.
Oíszletezők (el, hozzák a falakai). 
Oíszlelmester (rendelkezve): Ebben az 

irányban. A két oldalfalat erre, kijjebb. 
Oíszletezők (csinálják).
Oíszlelmester: Hozzátok be a barna kan­

dallót. a nagy fekete vitrint, a négy 
bőrfotelt, a fiókos íróasztalt, a nagy 
szőnyeget és akasszatok két képet ä 
a fenékfalra.

Oíszletezők (behordják a bátorokai). 
Oíszlelmester: Az asztali ide. a kandallót 

ide velem szemben, erre az oldalra. Az

ajtókat nézzétek meg. ez a hal ajtó a 
midikor nem zárt.

Igazgató és Farsang (jönnek).

MÁSODIK JELENET

Igazgató (a díszletmesterhez): Gyerünk. 
Hajtsa egy kicsit az embereket.

Oíszlelmester: Azonnal megleszünk.
Igazgató: Ez a szoba így üres.
Oíszlelmester: Asztal, kandalló, a fotelek, 

mit legyek még bele?
Igazgató: Még egy asztalt. Oda hátra pedig 

hozzanak egy díván).
Oíszlelmester (a díszlelezőkhöz): A nagy 

divánt. (A; igazgatóhoz.) Az asztal fö­
lösleges.

Igazgató: Akkor tolassa összébb a falakat.
Oíszlelmester: Nem lehet. Az. ajtók a sa­

rokba esnek.
Igazgató: Hány ajtó kell?
Oíszlelmester: Keltő.
Igazgató: Jó. akkor maradhat. Csak több 

képét a falakra. (Kiveszi az óráját és 
megnézi. Farsanghoz.) Hét óra.

Farsang: Mikor érkezik a vonat?
Igazgató: Hat negyvenkilenckor.
bársony: Akkor mirigyért itt lesz.

HARMADIK JELENET

Igazgatóité (jön): Szervusztok
Igazgató: Szervusz.



I galóné: Hol van Keresztes0
Igazgató: Miért kérded?
Igazgatónő: Azért, mert azt hittem, hogy 

már itt találom. A pesti gyors ezelőtt 
tíz perccel beérkezett.

Igazgató: Megjött a pesti gyors?
Igazgatónő: Meg. Az autóbusz, amikor jöt­

tem, akkor fordult be a piactérre.
I,.-.'f/aló: Akkor mi »gyárt itt lesznek. Ko- 

vácsot küldtem ki elébe. Bizonyosan 
gyalog jönnek.

Fa:sang (az óráját nézve): Hét óra öt pere. 
Már itt lehetnének.

l’ji ■ latóne: h.z az első előadásunk pesti 
hírességgel. Minden jegyünk elkelt.

Farsang: Milyen színész ez a Keresztes?
Igo z<jntó: K ózepes.
hjdzífatónc: Ugyan, kérlek, hogy inon el­

halsz ily el!
lynzyató: Széltoló. Az asszonyok élnek- 

halnak érte.
Igazgat óné: Nagy színész és elbűvölő em­

ber.
Igazgató: Hát majd elválik. Itt nem lehet 

a közönséget olyan könnyen levenni a 
lábáról mint Budapesten. Itt tudni kell.

Igazgat óné (idegesen): De hol késnek?

NEGYEDIK JELENET

Itendezö (jön, egészen Fi (ein fulladna):
Képzeljétekl...

Igazgató: No. mi az?
Itendezö: Heltenetes ...
Igazgatóul:: Beszélj, szerencsét leni 
Itendezö: Nem jött meg! .. .
Igazgató, Igazgat óné. Farsang (egyszerre): 

Nem jött meg?
Igazgató: Nem jött meg Keresztes? 
Itendezö: Nem.
Igazgató: Jól megnézted?
Itmdezö: öten szálltak ki mindössze a vo­

natból.
Fai suny: Lekésett.
Igazgató (a haját tépve): Lekésett a vonat-

Mmlern Magyar Művészek (Mo. Ma. Mű.) 
mutatkozó estje a Zeneakadémia kamara-

Apr. 2-án este fél 0-kor rendezték 
ü l i költők, szeneszerzők és előadók művész- 
Lo' oV Az érdekesnek ígérkező esten Iti- 

- Klára, Nógrádi Béla, Mikes György, 
a-'iJag László, Szász Károly, Vándor Lajos, 

'™*iL novelláit és egyfclvonásosait, 
hi.i Oondu Jenó és Práger György zenc- 

izamait Holtán Lily, Pengő Rózsi, Simon
Im'írnV ío-2.1?18- Vaál Vera, Vadász Ili, 
j ain.i/iahni György, Juhász László, Kabos 

" r Ferenc, Szigeti Pál stb. adták
l<ldé.sAk“”rteMa- MÚ' ClSÖ eStjét ,,agy érdek-

ről, nem jött meg. Ébresszelek fel. én 
ezt nem hiszem. (Levágja magát a 
egyik fotelbe.) Mondtam, úgy-e, hogs 
ie fog csapni ez a gazember. Élőn 

megjósoltam, hogy így lesz. Mit fogok 
mondám, mi, fogok hazudni a közön 
segnek! ...

Farsang. Ne ess rögtön kétségbe. Autó i< 
van a világon. Azon is jöhet.

Igazgató: Szélhámos, alávaló lelketlen gaz 
ember. En ismerem már ezeket. Engedi 
hogy a tiszteletére díszelőadást hirdes 
sek, felveszi az előleget, azután nem
jón e|

Farsang. Meg fogod látni, i,lejében itt lesz 

ÖTÖDIK JELENET

FAsö díszletező (bedugja a fejét): Sürgöny 
a direktor úrnak.

Valamennyien (megdermednek)
Igazgató (felugrik): Adják ide. (Átveszi a 

sürgönyt. (eltépi, hangosan olvassa.) 
..Előadást elhalasztani, operáció miatt 
nem mehetek — Keresztes.“ (Szétlépi 
a sürgönyt, ordítva.) Mondtam, ügye 
hogy nem jön. Vakbélgyulladása van 
nem jöhet. Előbb kifosztott és kirabolt 
aztán itthagyott, hogy dögöljek meg 
Gyilkos, bitang, orgyilkos, gazember.

Igazgatóm': De, Béla, csillapodj, kérlek.
Farsang: Egyszerűen lemondta az előadást. 

Nem olyan világraszóló esel.
Igazgató: Hogy én egy percig is hittem 

ennek a rablóvezérnek. Ennek a tehet­
ségtelen. elvetemült zsehmef szőnek. 
Most niii tegyek? Hogy álljak ki a kö 
zönség elé, hogy vége, fuccs. a dísz 
előadás elmarad, mehet mindenki haza. 
mell ez a kasszafúró. Keresztes úr. a 
bálvány, a hősszerclmesek mogulja 
nem jött meg, kirándult a vakbele, 
fütyül ránk, öripacssága fütyül Ka 
poszt á shii k k re. Szét fogják szedni a 
színházat és valamennyiünket agyon­
vernek.

Farsang: A közönség meg fogja érteni és 
belátással lesz. Kiilönlxn sincs még 
minden elveszve.

Igazgató: Ne mentegesd. (Majdnem sírva. > 
Mi lesz velem? Miliőt váltom vissza a 
jegyeket? Mehetek egyenesen a hör 
tönbe.

Farsang: Ila követelik, vissza fogjuk 
fizetni az egész 1 levételt.

Igazgató: Menjetek. Hagyjatok magamra 
Engedjétek, hogy megőrüljek.

Igazgatónő: De, kérlek szépen, csendesedj 
már meg.

Farsang: Hallgass ide.



Igazgató (beleroggmi az egyik fotelbe):
Végem van. Elvégeztetett.

Farsang: Nekem van egy ragyogó ötletem. 
Igazgató (felugrik, maga elé a lewgäben): 

Tönkretettél. börtönbe juttattál, meg- 
élb l. bitang, <le megállj megfizetek! 

h arsang: Ne dühöngj már, úgysem mégy 
vele semmire.

Igazgató (fogait vicsorgóivá): Kutya!...
/■ arsang: Ne lármázz. Nem szabad meg­

tudni a dolgot senkinek sem. Meg fog­
juk tartani az előadást nélküle.

Igazgató (a fejére mutatna).- Mi az? Hát 
neked már az agyadra ment? 

harsaiig: Embereid már meg magad végre 
Kegyen eszed és figyelj ide.

Igazgatóné: Engedd, hogy beszéljen.
/ arsang: í.n jogom el játszani beívelte a 

főszerepet.
Igazgató (mozdulatot tesz), 
harsaiig: Ne csinálj grimaszokat. Egész 

nyugodtan kiadhatom magam Keresz­
tesnek. Engem itt senkisem ismer. 

Igazgató: De hiszen nem tudod a szerepet. 
harsány: Dehogy nem. Keresztes ill ma 

este a saját darabjában lépett volna 
lel ugv-e? Ezt a darabot eddig még 
nem adták elő sehol sem. következést 
keppen egész nyugodtan eljátszhatunk 
egy másik darabot helyette 

Igazgató: Mit? Melyiket? 
harsaiig: \ saját darabunkat.
Igazgató (a felesége felé): Mondtam Meg­

örült. 6
harsaiig: Figyelj ide. Drámát hirdettél, hát 

maradjunk a dráma mellett. Nines 
szükségünk idegen szövegre, egyszerűen 
eljátsszak a saját esetünket.

Igazgatóné (a; igazgatóhoz): Hallod? 
Igazgató. Hallom. Folytasd. 
harsaiig: Nem kell se szöveg, se jelenet e- 

z,'s- Pr,,ba. mind a hárman tudjuk 
a szerepünket. Mindössze a valósághoz 
kell tartanunk magunkat 

Igazgató: Nem érlelek. 
harsaiig: Pedig világosan beszélek

img”"* <nZ Uj,,z9a>6tu,z>: Hallgasd csak

hars,",,,: Tehát el fogom mondani sor­
rendben az eseményeket 

Igazgató: Tessék. Figyelek 
harsaiig: Kezdjük tehát HH4-ben. Amikor 

elmentem es itthagytalak léged és Mar 
7 *'•* H'lesegemet. llltfi-han eltűntem.

' ""'8k”1,h',n,k a hivatalos érte-
eleslem’ '■rr<‘ le feleségül 

'elled a leleségemel 
Igazgató: Eddig értem 
latsaiig: Boldogan éltelek, múllak az 

«•'ek tiniig azlan egyszer te megtud

lad, hogy én nem haltam meg. hanem 
élek.

Igazgató: Szóval szóról-szóra úgy. ahogy 
a valóságban megtörtént. 

farsang: Igen. A szörnyű hírt azonban 
nem mered elárulni a feleségednek, 
mert nem tudod, hogy kit fog válasz 
tani, léged-e, vagy engem, az első fér 
jel, ha majd megérkezem, mire próbára 
teszed. Egy rögtönzött drámai jelenet 
során megmondod neki, hogy élek. Én 
erre csakugyan megjelenek.

Igazgató: No jó. Hál ez idáig a hármunk 
esete. I),- ez tragikomédia, nem dráma 

farsang: Várj, kérlek. Amit eddig ,-i 
mondtam, az a valóság volt, most kő 
vetkezik a költészet. Én a darabban 
nem nyugszom bele. hogy Margii most 
mar a le feleséged, hanem visszakövete 
lein. Izgalmas és viharos szócsata utált 
végül is Margit fogja eldönteni a küz­
delmünket. Azzal, hogy engem választ, 
az első férjet. Te erre megdöbbensz 
összeomlás*, majd egy nagy dikciöval 
eltemeted szerelmedet és rombadőlt éle 
ledel és agyonlövöd magad. Sorsod 
ezzel be is teljesedett. Margit meg én 
ősszel,örülünk, függöny, a drámának 
vege.

Igazgatóné: Ez egy kicsit hátborzongató. 
Igazgató: Hagyogó. Kolosszális.
Igazgatóné: Mindenki ránk fog ismerni.
/• nesting: Senki, Engem ill senki sem is­

mer. Senkisem tudja itt, hogy vala­
mikor en voltam a férjed.

Igazgató: A hármunk titka, hogy ez. való 
sag es nem mese. Drámának pedig 
ezzel a befejezéssel egyenesen fen.,me 
"alls. Meg vagyunk mentve.

■arsang: Amikor tegnapelőtt megjöttem, 
mint férjet cs feleséget láttalak viszont 
benneteket. Azt a jelenetet, amikor la- 
leptem cs kijelentettem, hogy már In '" 
dorn, hogy I, ,.|Igein halottnak hittetek 
v; l>(íybékéltetek, a valóságból egvsze-
r«en attesszük a szín....... és megi
u éljük. Minden marad, csak a miliőt 

változ atjuk meg. Alv,dilink löldbirb, 
kosokká. Tehál a darabban nem színé 
szék leszünk, akik úgy intéznek el egy 

l en dolgot, mint ahogy ,„i tegnap 
olt barátságos megegyezéssel elintéz 

" k. hanem mmt gentlemanek. Ami ez 
'dan következik, a vitát, hogy Margit
érvein8kknt T“ r‘‘n‘lezn> « sajál
esc, m i I VilS- vé»01 b’rmésze

már n, ,J i"K" vl. Égy, amint
megmondtam. hogy igaza, ad ne

13E»
Ollói »Z .'»ész vilin szájvize



' ■ III. áz első férjnek és én melléin áll. 
l ire le golyót röpíts* az agyvelödbe 

(az igazgatónehoz lelkesen).- \(l? 
Mii szólsz hozzá?
/aláné: Mondom, hogy remek, csak 

egy kicsit kísérteties.
Igazgató: Ez egyszer magunk írtuk meg a 

nmédiát. Látjátok, ezek szerepek Így 
i-1,i még a legnagyobb írót is az élet 

I igazgatóhoz, sötéten)- \aev
zerű, mi? ‘ h-

l'/i’.gató: Grandiózus. Csak aztán vigyázz 
darabban ne vágj olyan ijedt és szo­

morú képet, mint amilyennel tegnap- 
lőtt rámijesztettél. Légy erőszakos, vad 

■ s fenyegető, hogy megrettenjünk tőled 
Farsang ((rekedten): Bízd csak rám. Kő- 

nyörteleu Ivszek.
Igazgató; Hát akkor kezdhetjük is. (Hátrál

DíszkMmester!
Dedetmester (jön): Tessék
Igazgató: Készen vannak?
llieletniester: Készen.
Igazgató: Farsang úr fog beugrani Ke 

leszles helyett. A dologról nem szabad 
tudni senkinek.

Diszletmester: Helyes.
Igazgató: Kerítsék azonnal elő a revolvert.

\ kelléktárban, úgy tudom, van egy.
Diszletmester: Megnézem. (El.)
Igazgató (hátra): Kovács!
Ilendezű (jön); Tessék.
I'e- !l"ló. Hal, kertek szépen, az eredeti 

m<'K.v. A feleségem, Farsang és 
'“k'Juk játszani a szerepeket. Far­

aiig lesz Keresztes, de szót se senki 
»> k mert ha véletlenül kisül a lurpis 
•mg rettenetes botrány lesz. Holnap 
izlan majd én megírom és kimagyará- 
zwn Keresztesnek a dolgot egy levél-

Ihnilezfí: Elsőrangú ötlet.
Igazgató: Legyetek itt. te is, az ügyelő is. 

ywyázni kell nagyon a függöny 
"v .• A ,laral> <>U végződik, ahol majd 
" m,<k- (farsanghoz.) Siesselek ti is 
.enjetek és öltözzetek.

■arson,j: ,\z ruháin teljesen megfelel.

iV ".'''yele egyéniségének fényképe!
1 /kvn küldheti el leveleit, ha valódi

Legfeljebb kifestem egy kiesi, maga-

(i°"): 111 !> revolver. 
Igazgató (eh,eszi tőle): Nagyszerű é(\m 
n. taglalja.) Kapszli van?^
Diszletmester: öl darabot találtam
Jld r,:i A'|J0" CSak e8.vcl öle. (A kapsz- 

as- T' ? rZ°,VCr Av'io«ír„ .v a ra 
las.t elrontja. Dörrenés.) Kitűnő (Far

J h°8V is? Amikor Mai
H .vti'"zvJ;1 az ulolsó szó, - lövök 
Hova? (Mutatja.) Szíven vagy fejen*,
Bkod," f0g0".i"^z"'ni a cSvetaVa!
lanti kodhoz es úgy sütöd el a fegyvert 

Igazgató.- Meglesz. Mesterlövés lesz
fiók FI A revolvert tedd az íróasztal 
hokjaba. Majd onnan fogod kivenniHelyes, fHetes,-,- % revotv.To: 

íróasztal fiókjaim ,
Igazgatódé: Hát akkor én megyek 
Igazgató: Várj, megyek én ,s 
farsang (az óráját nézve): Nyolc perc van 

mar csak, siesselek
(Igazgatón)- és Igazgató el.)

HATODIK jelenei

farsang (nem tárja toorihh palástolni az 
izgalmat, az igazgatóék után siet. ki 
nyílta az ajtót, látva, hogg ,, közel 
.". ' senki, vissza szalad, a nad

ragja Imtulsó zsebéből revolvert vés. 
ki, nézi. viharos gyűlölettel): Majd 
ezze . Nem üres revolverrel. Hanem 
ezzel a töltöttel. Hogy mondtad? Mos 
terlovés lesz. (Kacag.) Engem temette! 
e el? Engem? Hál én élek te dög 

lesz meg. le förlesz le rólam minden 
szenvedést és minden szennyet Szemet 
szemért, életért életet. (Az Íróasztali,,,: 
siet, kiveszi „ revolvert.) A pokol r 
kedvez. Mind a kettő ugyanaz a re 
volver. Csak ál kell tennem a tölténye 
két. A vizsgálat majd meg fogja álla 
pilam. hogy közönséges gondatlanság 
orient. Iragikus véletlen. Valaki benne 

hagyta a golyókat a revolverben (■( 
sajal revolveréből átteszi „ golyókat , 
színház, revolverbe és bedobja

gyöngy írást!
íróiépszalmi és

l-íívedánisdó Fi 3 1 É? $ t Í £ l'ókltáló vétóm" ™: * ■”* ^ » 11 * Carboaoapírt használ
^QlyfeefaPF fiára MAJESTIC heztrátú indigó nem piszhit

',C‘° írógépvállalata VI, Jókai u. 11. Tel • Auf

■ g ramiaval |j|vft*a # Használt es új írógépekben nagy ra k i



fiókba.) Így. Most már mehetek. (Póz- 
A tragikomédiát befejezzük ... 

(lilrohan.)

HETEDIK JELENET

'/•izgató Isiéivé jön, izgatottan nézi az órá­
ját): Meg két perc, (Kinéz a fal egyik 
repedésén, mintha a nézőteret vizs­
gálná.) Telt ház. És még mindig jön­
nek. A főispán, a polgármester.'itt van 
minden épkézláb ember. Félelmetes 
tombolás lesz.
(Igazgató, Rendező, Ügyelő jönnek.)

Mindenkit érdekel! 
Mindenki olvassa!

«ÓitoiujsíG
szenzációs új cikksorozata:

NYOLCADIK JELENET

gazgatóné: Olyan különös, furcsa szoron­
gás fogott el.

gazgató: A siker. A siker előérzete 
gazgatóné: Nehéz lesz. Eljátszani a saját 

szerepeinket.
gazgató: Ez. a legszebb. Az igazság. Az 

elet. fA kezében tévő órát nézve, halkan 
üsyelőhöz és a rendezőhöz.) Mehet­

tek; (Az igazgatónőhöz.) Állj ide, ide az 
jIJ,V mcll<; “mikor a függöny felmegy, 
le éppen akkor nyitsz be. (Kifelé) Vi­
gyázat. Olvasok. Tíznél a függöny! fel. 
e-gy, keltő, három, négy.. — fe]| 

Megkezdődik az előadás. Ä színész vigyáz- 
;e* If??™ e»U kic*it szögletes és 
/' hze'J- 1 ul,ken vagyunk, úgy játsszon 
igyekezzen es verejtékezzen tehát, mint
tiiL‘°"iL szinész’ aki "
Idán, elkepzelesehen oldja meg a drá­
mai részleteket.)

^keítélf (nZ "i"ibnn- Mépve): Már fel- 

'gazgató: Fel.
,/aX;!;)né (khzó1 "z ajtón): Mari. A reg,

■gazgató (hálratet, kezekkel fel és alá jár-

gazgatórm: Hallom, a hét végére végezni 
j"gnak a csepléssel. Alig várom már 
bog, ennek a lázas munkának vé»e le 
gyen. Maga az utóbbi időben kissé ide

Az Orczy-ház 
rejtelmei

Egyes szám ára:

FILLER,

< setéd behozza a reyyelit és rí)

Igazgatómé (a reggelit" készítve):" nVvét 
v»B.v vajat akar? u

Igazgató: Köszönöm. Már reggeliztem
9"m^JnTZ'r ^' önt amgá-

ífI IV 1 all°"?- hogy Karancsi, a pap 
Ml lúg hagyni berniünkéi? 

fyoTtjató: Hull,,Main.

FI LLÉR
0



Igazgatón*: Egy jóharállal meginl köve 
scbb.

Igazgató: .Majd jön másik lieiy«U<-. (Az 
íróasztalhoz megy, az iratokat között 
keresgél.) Most jut eszembe, Imgv még 
nem is említettem.

Igazgatónő: Mit?
Igazgató: Egy eml.er, aki most jött haza 

Oroszországból ... (Iratot ars.- jel.) Hál 
ez hogy került ide?

igazgatónő: Mi történt azzal az emberrel' 
Igazgató: Melyikkel?
Igazgatónő: Ejnye, hát nem így kezdte:

" ember, aki most jött haza Orosz 
országból . .

Igazgató: No igen. A Mi,esi bognár fiáról 
besze lem Most jött haza Turkeszlán 
hol. Azt állítja, hogy látott olt valakit 

>!/azgalóne: Kit?
Igazgató (szórakozottan ős fit,,málna):

Igazgatónő (rejtett ize,alommal): Ne várja 
bogy harapófogóval húzzak magából 
minden szót. Legyen szíves és beszél 
jen értelmesen. Kit látott az az ember' 

hja:,juta: Mondom, hogy ostobaság 
Igazgatónő: Arra feleljen, amit kérdeztem 
Igazgató: A maga első férjével, Somogyi 

val találkozott.
Igazgatónő (megdermedne): Lehetetlen 
Igazgató: Kn is ezt felelem 
igazgatónő: Látta? (Feláll.) Beszélt vele'' 
Igazgató: Együtt dolgozlak egy szénbányád 

han.
Igazgatónő (nem hírja elhinni): Nem. Nem

l -z 111 CSV.
Igazgató: Ostoba tréfa lehet. Az illető bizo 

"sósa,, ismerte Somogyit, olt lehetett 
nieHeUe. amikor elesett, elvette az ír.,
S!,‘l es most szélhánioskodni akar a 
nevében.

Igazgatónő: »ellát ez rettenetes 
Igazgató: Legenda. Mese 
Igazgatónő: Nos és? Az az ember, az a 

.'»onmgjri mit üzent?
Azt hogy él. eddig nem írhatott, 

mos, azonban elindult és jön haza 
Igazgatónő: Ide'
Igazgató: Ide.
Igazgatónő (olyan szénné,léssel, aminél, 

mar nines none): Ez nem lehet.
Igazgató.- Nem.
Igazgatónő: »ellát mégis. Maga ennyibe 

'eszi csak az egészet?
'ho'í°' n •miVll,V' ('sak 1,0,11 gondolja. 

k.X ol,'lsz°i>i e'l a képtelenséget 
Igazgatónő: De tegyük fel... Nem. Még 

Ikepzelni IS lehetetlen. Hogy egy em
Kr> :,kl ""'gball, akit eltemetlek hogy 
17 x *k'Sz:ilvr j<‘M

, 'ele is megeshetett
esr-..... ....*

Igazgató: Eelléielezem 
Igazgat,iné: Hogy beszélhet akkor ,>x

ÍTL Ka? .......... " gomlohit

^'ír'foj.ogatj, »««*. na,

...... . h J ‘ iszonyat a xzíx,
Hélfön Indbjtíaní' “'hír, 1,1 “ ............. ..
7' imrere jobban rettegek" Ma" r!^., 
m:,r remlatások gyötörtek. Minden |,
beLüRöztem ......^ g°"<Ma<~"

'í-, 1,1,1 "l,h" k0" őrülni
• « lm valóban igaz, hogy él, hogs jön

■ kkor ne varja itt meg. Hol,unjon elébe 
a l.lsa *al lóztassa fel, készítse elő 
erre a dermesztő és halálos meglepetés, ,

. csakugyan jón. nem érkczhelik csak 
,gV "!°’ no--1 lépheti ál ezt a küszöböl 

,’g> ,n. la,í,,J"" ‘'„«‘„I, a volt feleségét 
. ’■’V, emberrel, egy másik férfival
ga-ga a. Mit tegyek? Nem mozdulhatok 

m en, akarnnt csinálok, ebből a szoba 
bol nein tavolíthalom többé el mert 
mar itt van, in áll közöltünk, én mai 
eizen. magamon a tekintetét, hiába
kiáltok ra, hogy menjen, hiába tapo 
s"in el. hiába lököm vissza a sirgöd 
rel.e megint fölkel, megint visszajön 

.1 a küszöbről, hol az ablakból mered 
iám. f.s egyre csak azt hallom, hogs 
momljii: Vagvok. visszajöttem.

Igazgatónő: Hál akkor kiáltson sags sza" 
gassa szel magát, hogy omoljon ossz, 
minden ex semmisüljünk mi is me„

Igazgat,,: Nincs menekülés seremben" va 
gyünk. Meg kell várnunk, amíg csak 
ugyan megérkezik.

((.senil}

Igazgatónő (hideglelősen): Maga cihaliga 
toll valamit? Maga nem mondott meg 
mindent?

Igazgató < hallgat y
Igazgatónő: Az az ember, aki beszél, sei,

Nem igaz. Senki sem beszélt vele ha 
nem o írt.

Igazgató: Nein irt.
hja nja tó ne- Hanoin?
lyazfftitó: Táviratozott



Igazgatónő (visszafojtott sikollyal): Táv­
iratozott?

Igazgató: Igen. Pestről sürgönyzötl a maga 
címére, hogy iha reggel hajnalban vo­
natra ölt és délelőtt itt lesz. 

lyazyatőné: De hiszen akkor minden perc­
ben itt lehet?

Igazgató: Itt.
lyazyatőné (közel ahhoz, hogy az eszmé­

letét elveszítse): Mire vár hát? Nem bí­
rom .. . Nem látja, hogy nem bírom. 
Megfulladok. Nem jöhet... Nem jöhet 
ide. Öljön meg, végezzen akkor leg­
alább velem.

Igazgató: Uralkodjék magán. A kétségbe­
esésével csak ront a helyzeten. Szembe 
kell néznünk vele.

Igazgatónő: Ne legyen ilyen aljas és ke­
gyetlen. Én azt az embert szerettem. 
Ha el, akkor még most is a férjem. 
Hogy fogok megállni előtte? Én, a íele- 

i gr beszennyezve és megbecstelenítve. 
Mezítelenül, amikor még ki sem hült 
rajiam a maga utolsó ölelése. Mit mon­
dok neki. mivel takarom el magamon 
r/t az utolsó öt évet. Erre feleljen? 

Igazgató: Nem tudom. Erre nincs felelet. 
Igazgatómé: llát akkor... (Menni akar.) 
i/azgaló: Maradjon. (Megfogja és vissza­

tartja.)
Igazgató ne: Engedjen! En megyek, valamit 

tenni kell..

I Dulakodnak.)

Igazgató: Maradjon szerencsétlen, llát nem 
hallja, hogy már itt is van, hogy már 
megérkezett.

igazgatónő (kj akarja magát szabadítani 
az igazgató karjaiból): Engedjen el...

(Az ajtó felnyílik.)

KILENCEDIK JELENET 

arsang (megjelenik).
Igazgatásié (velötrázó sikollyal): György...

( Hútratántorodik.) 
igazgató: 0 az. Itt van. 
arsang (mintha valóban a sírból jönne, 

tiniért, talvilági, fölemelt karral): Csitt! 
Hallottam. Már mindent tudok. 

gazgatóné (feléje lép).

Farsang (fölemelt karral): Ne közelíts. Nem 
ítélkezni, hanem meghalni jöttem. 

Igazgatónő (görcsös zokogással): György... 
Farsang (néhány lépést tesz, körülnézve a 

szobában): Miért dermedtetek egyszerre 
meg? Ne reszkessetek, csak körülnézek. 
\mikor tegnap, Budapestre érkezve, 
megtudtam, hogy ezelőtt tiz. évvel meg­
hallani, hogy ezek után nincs mit ke­
resnem, vissza akartam fordulni. Az 
uccukon ödöngtem. kerestem az emlé­
keiméi, kutattam elveszett életemet. De 
nem találkoztam ismerőssel és ekkor 
határoztam el, hogy mégis eljövök, 
megnézem még egyszer ezeket a széke 
két. ezeket a képeket, a kandallót, az 
udvart, a kertel, a helyet, ahol szület­
tem, elhatároztam, hogy meglátogatlak 
benneteket (A: igazgat óhoz), téged, (Az 
igazgatónőhöz) a feleségemet, vonatra 
ültem és eljöttem, hogy harag, meg­
indulás es gyűlölet nélkül a szemetekbe 
nézzek.

Igazgató: Itt vagyok. Rendelkezz velem.
Farsang: Mondom, nem ezért jöttem. Csak 

azért, hogy lássalak benneteket, lássá­
tok ti is, hogy élek.

Igazgató: Számunkra meghaltál.
Farsang: Hazudsz. Elek!
Igazgató: Későn támadtál fel.
torsaiig: Azért jöttem, hogy a jogaimat 

követeljem.
Igazgató: Halott vagy, semmit sem köve 

lelhetsz.
Farsang: Itt vagyok, hogy azt. ami az. 

enyém volt, elvigyem.
Igazgató: Ami az enyém, azl hiába kéred.
Farsang: Az asszony az enyém.
Igazgató: Nem igaz. nem a tied
Farsang: Ha a tied, akkor is elviszem.
Igazgató: Nem adom.
Farsang (most már természetes hangon): 

Majd kényszerítelek. Azt hitted, nem 
tudtam mar akkor mindent, amikor el­
mentem.' Már akkor tudtam, hogy sze- 
rHc<l a feleségemet, már akkor észre 
'■•Item, hogy minden szavaddal és min 
lei! lépéseddel keríted. Már akkor lát­

óim, hogy csak azt lesed, mikor ragad­
hatod e| tőlem. Már akkor ügyeltelek 
es megéreztem benned ezl a végzetes 
füzet. h

* BUDAPESTI hírlap
vatArnopi k<6pes meitékitate
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Igazgató: Így hát tudnod kel], hogy mindig 
:iz enyém volt. sohasem volt á tied 

Farsntiy: Éppen azért veszem el tőled. 
Most. amikor még nem teltél be vele, 
most, amikor a szomjúság még éget, 
amikor még fáj a kéj, amit az utána 
való vágyakozásból merítesz. Most ve­
szem el. hogy bosszút álljak rajtad, 
hogv ezzel a bosszúval korbácsoljalak 
véresre.

l'l"zgatóné: Irgalom .. .
Igazgató: Harcolni fogok érte.
Fariam/: 0 fogja kiütni a kezedből a fegy­

vert. h'
! Iga zgatóné: Irgalmazzalokl ...

hintáiig (az igazyatónéhoz): Én a sírból 
lőttem, az én időm kimért. Határozz 
le, melyikünk a férjed?

Ii/ii:(/atóné (kimondhatatlan szenvedéssel 
é.t i/i/ötrndéssel): Nem tudom . . .

/ arsang: Ne reszkess és ne félj. Mondd 
bátrán a szemébe.

I<i<>:f/atóné: Kegyelmezzetek! 
hj":,,atá (az igazyatónéhoz): Uralkodj az 

idegeiden. A halál és az élet órája el­
következett. Egyikünk e| fog merülni 
I Iéledésben. Hunyd le a szemed és 
"jeni lel az utat, amit a bölcsődtől 
"bog megteltél. Szállj alá és tekints fel 
az eleiedre, úgy nézz fel rá. mint 
ahogy az. égre fölnézel, hogy lásd a 
csillagot, amely a kezed intésére le 
M,ll,k es örökre eltűnik a semmiség 

l>eu. A kérdést hallottad felelj. 
harsány: Mondd meg te, hogy melyikünk 

it I erjed.
Igazijain: Ne reszkess, emeld fel a fejed 

Jlsd meg, neked kell eldönlened. Nézz 
I ' 1,1 adunk mind a kelten. Ne gon­

dolkozz, ne tétovázz, nincs mitől félned 
mutass rá a férjedre. 

lyazyatóné: Hogy melyiktök?.. Hál 
dogv kérdezhetitek tőlem most ezt 
Jdjalok ülőt, hogy rendbeszedjem ina 

gamut, a gondolataimat, már egy fél- 
"r" óla hajszolok egy világos pillanatot.

dánul, amibe belelogózko,Ihatok. Csak 
magatokkal törődtök, velem nem? Nem 
aljatok, hogy é„ ezt nem bírom ki,
"’g> cn képtelen vagyok... (A székbe 

tayazkodik, hogy össze ne essen.)
" »-Rvelkn szól kell csak monda-

nőd.
harsány; Egyetlen szót csak 
oK'rgaloné (Farsang felé húzódna, az iyaz- 

íökal""l j' Nli k,,z‘líls- hogy félek

, * '*sz tőlem? Hová menekülsz 
, J"od, ez elég. beszélned sem 

denn A* " 111 köbbel mond min-

meg-
Még

Igazgatónő (könyörögve Farsang felé) 
Hocsass meg!... Az. hittem, 
hallal, eltemettünk, eltemettelek . 
mindig téged szerellek 

larsang: Kelj fel.

(Csend, egymásra merednek.)

Igazgató: Margit, szeretlek.
Farsang: Margit, szeretlek.
Igazgató: Hárman vagyunk. Ügy gon.to-

om, hogy ezek után a harmadik fölös­
leges.

harsány: Fölösleges.
Igazgató.- Úgy van. Amikor meghaltál, én 

örököltem a feleségedet. Most íelfámad- 
li,.!'1 "“'gvek tehát és elfoglalom a sír-
gödrödet.

Farsang: Nyitva van, belelekI,cisz 
Igazgató: Megyek. Belefekszcm. (Az író- 

asztalhoz megy, kiveszi „ revolvert ) 
l arsang: Siess.
lyazyatóné (az igazgató felé): Mi az? Mit 

akarsz?
harsány (lefogja): Maradj. 
lyazyatóné (meglátja „ revolvert, hangos 

sikollyal): Nem! Nem! Ezt nem enge- 
dem. (Birkózni kezd Farsanggal.) 

harsaiig (az igazgatóhoz): Siess hál. Mire 
vársz? Elvégezted. Olt van a revolver 
a kezedben.

Igazgató: Férfi szavának áll. De utoljára 
meg lelekzem egyel. Még egyszer ma 
gamha szívom a mimlenségel, a levegőt, 
afoldel, az eget. Érezni akarom, hogv 
ellem.

Farsang: Élég. Siess.
Igazgató: Megyek. (Bájuk néz, pózzal.) A 

komédiának vége. (A halántékához 
emeli a revolvert.)

Far song (kacag).
Igazgatómé (dulakodva Farsanggal): Ne 

engedd... (iyörgyl... Meghalok...
Igazgató (még mindig halántékánál tartja 

(I revolvert, hirtelen felvillanó gondo­
lattal): Dohai Iliiért én? Miért én haljak 
meg. az erősebb? Hál nem én vollam-e 
mindig és nem én vagyok-e most is a 
hatalmasabb? (Farsangra meredve.) Én 
lussak meg teelőled? Halj meg le he­
lyettem. (Farsangra fogja a revolvert.) 
Vissza a sírba, kísértet!

Farsang (meghökken).
lyazyatóné (szintén).
Farsang (figyelmeztetve az igazgatót, hogy 

kizökkent a szerepéből): Neked keit 
meghalnod, nem nekem.

Igazijaiéi (egészen belemelegedve a rögtön­
zésbe): Miért?

II



Farsang (hogg cszrcténtse, olyan mozda 
lattal és hangsúllyal. hogy a közöméi/ 
ív értsen belőle): Meri én így akarom. 
Így parancsolom! Nem éried? Neked 
kell meghalnod, nem nekem.

Igazgató: Hazudsz! Csapdái állítottál fel 
hogy megfogj. Kihasználtad a helyzetei, 
tudtad, hogy ez a szerencsétlen asszony, 
ha megkérded, össze fogja téveszteni a 
szerelmet a könyörülettel. Elpártol tő 
leni es hozzád áll. De elszámítottad 
magad, mert én is itt vagyok. (Farsang 
fejének irányítja a revolvert.) Készülj. 
Meghalsz. Meg foglak ölni. Kiirtalak. 
Visszaparanesollak a sírba. 

harsány (tel letett megvetéssel): Gyáva. 
Nem mersz meghalni. Hát akkor leg­
alább takarodj, hordd el magad. 

Igazgató (teljes drámai és színészi dühön 
géssel): Haha! Állj!

/ arsang (aki abban a veszedelemben van, 
hagy a; igazgató komolyan agyonlövi): 
Béla!?

Igazgató (egyre jobban fenyegetve): Imád­
kozz!

(Formális vadászat kezdődik)

harsaiig: Hallgass meg... (Az asszony 
felé. súgva) Ez megörült. Elrontja 'a 
leghatásosabb jelenetei.

Igazgató: Gyáva. Te akartál engem kifosz­
tani és megrabolni? Te akartad be­
szennyezni az életemet? A boldogsá 
gomra áhítoztál, a gyönyöreimre, az 
éjszakáimra éheztél? Csak így, ilyen 
olcsón, ilyen egyszerűen? Kiástad ma 
gad a sírból, hogy visszatérj? Azt hitted, 
félrelöksz, a sárba gázolsz, hogy majd 
el lógsz taposni, mint egy férgei?

Farsang (iszonyú félelemmel az igazgató­
mhoz): Beszélj hát te, mondd még cgv- 
szer a szemébe, hogy engem szerelsz.

Igazgató- Nem kell. Szükségtelen. Az 
■mént mar megmondta. Már egyszer 
hallottam, leged választott, éppen ezért 
dögölsz meg.

Farsang: Béla, várj! Ne tojj!
Igazijaié,. Térdelj le.
Forsanj/.. Fékezd meg magadban a vad 

.«Hatol, ne veszítsd el teljesen az eszed 
Az elet szent. Csak az Isten veheti el.
, 1,1111 bíráskodhatsz, nem ítélkezhetsz
te nem ölhetsz meg engem. Fi, „em lo­
he ek róla, hogy élek én ezzel nem 
'etettem senkinek. Én egyszerűen csak 
visszajöttem, é„ nem követelödzlem te 
eroskodtét, hogy az egyikünk fölösle ■

laJZ', -P"v" en "«véltem, én neveltelek.
lya.yato: Ne reszkess, ne remegj, néhány

másodpercei még adok, hogy erezd . 
is azt. amit én éreztem az imént, ami 
kor a revolvert a halántékomhoz enn i 
lem. Azt akarom, hogy a fegyverem 
csövébe nézz. figyeld a kezemet, bogi 
mikor illesztem az ujjamat a ravaszra, 
hogy mikor csallintoni el. Látni ak 
rom a könyörgést, a halálfélelmet. :l, 
állati rettegést a szemeidben, azt ak 
rom, hogy előbb sírj, felrengj elöltem, 
imádkozz és üvölts, mielőtt szél too 
csontom az agyvelődel.

Farsang: Állj! Ember. Megőrültél? 
tartsd felém azt a revolvert.

Igazgató: Nézz rám. háromig olvasol 
akkor véged.

Farsang: Engedd, hogy beszéljek.
Igazgató (számolva): Egy...
Farsang: Állj! Mindenre, ami szent
Igazgató (tovább számolna): Kettő
Farsang I sziszegne, esők neki): Három 

Felborítod az egész jelenetei. (Hanga 
san.) Várj!

Igazgató (int neki, Iwgy csak bízza rá, így 
jobb lesz, mint ahogy megbeszélték 
csali neki): Hallgass! így hatásosabb 
(Hangosan.) Kész vagy? Elmondta,! a, 
utolsó imádat?

Farsang (tehetetlenül az igazgatódénak) 
Nyilatkozz hál. Magyarázd meg neki 
hogy gazságot akar. Mond még egysze, 
a szemébe, hogy engem választottál 
Hogy még mindig engem szeretsz.

Igazgató (az ujját a revolver ravaszára 
teszi): Ne papolj! Még egyszer szám,, 
lók. Egy . . .

Gömbösné-Galamb Margit:

az umasszoNY
Ez. a tartalmas, rendkívül ta­
nulságos könyv, amely az írás 
művészétévé) tárgyalja mindazt, 
ami az. igazi úriasszony alkotó 
lényégé ; a magyar irodalomban 
páratlan sikert ért el. Figyel­
mébe ajánljuk az. „Uriasszonyt 
mindazoknak, kik lelki finom 
Ságra es úri gondolkodásra töre­
kednek. A mű csinosan van bi­
on lé,,Ar:l bérmentve 2 pengő 
f V /'nw Megrendelhető a

'•11 4 V kiadóhivatalában
Budapest, \ II Dohány u |2sz



Farsang (hatralua): timber!
;uzf/ntó: Kettő ...
arsang (ordítva): Várj! Nem érle,]? Nem 

értesz? A fegyver meg van töltve. Ez a 
fegyver... Vedd le az ujjad a ravasz­
ról.

Igazgató: Három!...
h,zsong (üvöltőé): Állj! Nem akarsz meg­

érteni? Tréfáltam csak. Lemondok.
(< end. Mind a hárman cm/másra lekinle- 

t cnck.)
I'J"zgatóné (maiiához térve): György?! 
Farsang (kimerültén az igazgatóhoz): Le 

mondok. Legyen a tied.
I<l" 'juló: Kicsoda? Kiről mondasz le?

Margitról. A feleségemről Nem
kell.

I'l"-fl"ló (vár. mintha nem hinné): Vagy 
ngy?! (Kacag, majd hirtelen megint 
farsang fogja a revolvert.) Esküdj meg 

hasang: Esküszöm. Az egész csak tréfa 
volt.

Igazgató (leereszti „ revolvert kacag)- 
'•■dn. a nagy hős. A kérlelhetetlen, aki 
az imént majdnem a vérembe gázolt 
(Más hangon.) Mars ki. Takarodj 

larsang (maga elé): Rettenetes.
Iga:,,aláné (farsang felé): fis én még ha- 

hoztam, hogy melyiket válasszam. Hát 
leged kérlelek, hogy bocsáss meg te 
nyomorult? Téged? Hát sajnáltad, fél 
felted feláldozni az életedet? Nem volt 
bátorságod meghalni értem. Oh. hogy 
g\ üllőiek, te hitvány. Utolsó. Irtózom 
magamtól is, hogy hozzád értem. (Az 
Igazgatóhoz.) Ezt akartad te megölni? 
ezIV Te akartad ezt ellaposni? Te? Aki 
' 111 nae.Vi ilyen erős, ilvon hatalmas, 
'íven megrendítő vagy? Az én párán- 
vsolom, az en uram.

E* a könyv 
nem az ördög bibliája,
s vá,lk ;|z ördög prédájává az, aki azt for­

gatja. Ha szereti 
az árt!rtatlan
--------- .it, meg­
tanulhatja az eb­
ben ismertetett 
modern kártya­
játékokat, az al­
sóstól a ttum- 
mylg. Ara bér- 
mentes küldéssel 
I pengő 10 fillér 
a pénz előzetes 
beküldése mellett 
megrendelhető 

Délibáb kiadóhi­
vatalában, Buda­
pest, VII. kér, 
Dohány 12

Igazgató (kidüUesztve. a mellét): Ide. Ide 
a kehiemre. Az enyém vagy. Meghódí­
tottalak. Ingáztalak, úgy-e? Te . . Te 
asszony . (Hátra, az ügyelőnek.) Füg­
göny (A Inkával Is rúg, hogy eresszél 
le a függönyt.) '

Igazgatóné (elomolva): Ölelj magadhoz. A 
" , vagyok. (Pillanatig így maradnak, 

mintha a függönyt csakugyan leere.sz- 
tellek volna. Kint viharos tans 1 

' gyein (hekiált): Vigyázzatok! 
tuendes színházat játszanak, mintha a kö­

zönség csakugyan tapsolna, ötször nagy
hatszor megismétlik a hajlongásokal 
közben „mikor a függöny - „r ő füg- 
gongok — összeszalad, beszélnek., 

Igazgatóné (lelkesen): Micsoda siker' 
Igazgató: Tombolnak.
ÍA <jZjüí)M,mik'A límö,UJ vi0,C!i

farsang (tönkremenne): Mi ütött beléd? 
Meri nem lőtted magad agyon? Miért 
változtattad meg a felvonásvégei? 

Igazgató: Barátom, annyim beleéltem ma­
gam a szerepbe, bogy a hév a végén 
egészén elragadott. Aztán, ez a finálé 
drama iá bírnak Ígérkezel!

Igazgatóné: így jobb voll. Az banális lett 
volna, ha saját magát lőtte volna 
agyon.

Farsang: Egy pillanatra egész komolyan 
zavarba hoztál. Azt hittem, elfelejtetted 
a szerepedet.

Igazgató: Dehogy. Nagyon is tudtam, hogy 
mit csinálok. Hanem le is. Egyszerre 
feltaláltad magad. Úgy ugráltál, ügy 
láncoltál, olyan sápadt voltál, mintha 
csakugyan féltél volna, hogy agyonlő­
lek. Meg a veríték is kivert. <Megöleli 
farsangol.) Óriási vollál. Nagyobb, 
mint Keresztes, f Az igazgatónőhöz.) Tv 
is. Elvied leghatalmasabb alakítása 
volt. Köszönöm, gyerekek. (Megcsó­
kolja őket.)

Igazgatóné: Felejthetetlenül izgalmas este 
volt.

Igazgató: A közönség valósággal őrjöngött. 
(Kiszól az ügyelőnek.) Mehettek haza 
(Farsanghoz.) Mi pedig gyerünk vacso- 
rázni mert éhes vagyok.

farsang: Csak menjetek, öltözzetek ál. 
addig én lemosakszom.

Igazgató (megy az Igazgatómmal): Men­
jünk. Ez nagy este volt. . . (El.)

Farsang (a legközelebbi föleibe rogyva):
\ ege. Megölt . . . Még szerencse, hogy 
nem löli agyon a gazember .. .

0t
(h'ii(j(jomj.)
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helyen
A könyvpiacon havonkint legalább 100 
pengő értékű újdonság jelenik meg.
Minden nyelven megjelenő újdonságot 
mar a megjelenés napján megkaphat az
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mcsöimkőiviyvtárábaiv

VII, ERZSÉBET KÖRÚT 43 SZ. A.

melyL te]iesen átszervezve és a 1 e g - 
frí«ít „adTány0kkal bőven fel-

" 6 a11 olvasóink rendelkezésére.

K Ö L t s O IV D I

aZ lJjfag előfizetőinek havi | penúö 
nem előkelőknek havi. . . 2

Vidéken csakis döüzetöink vehetik igénybe 
könyvtárunkat



V;:7 kozmetikája. A megváUnzolt vllág- 
r :i'l,l<l|,,l'S «liyaUiil. szükségszerűen bekö- 
- 1 kezelt a rövid haj reneszánsza is .lnu,
' 'A-«.»»»kWeJén a regi rómaiak asszonyai 

k »Kiváltak előszeretettel.
X mai nők szemében, akiknek hajói 
"ban villamosáé]) segítségével, az 
Hierinillámmal * egy őrá alatt hal

I napra szalonképessé teszik, elképzel- 
"'«'Hen az az onsanyargatás, melyet ős-

■ t is.iink egy-cgy bóh frizura épségben-
II lasa miatt elszenvedtek. Még ‘ nem is

n!Bcn l' hajat bigém.-,ellenes és egész"
■ éMeii segédeszközökkel, különböző haj-

A haj ápolását eddig a férfiak hanvagol- 
lak el leginkább, néhány év óta az,, b ,

.. n,iól:l a rövid haj a „kötelező''' " 
"ok sem fektetnek elég súlyt fejbőrük g„n- 
'"/nsara es azt hiszik, hogy rendszeres 

if o a ássál vagy hajfestéssel eleget tettek 
hajápolás összes követelményeinek.

mióta a történelem nőt ismer,
azóta Ismeretes n 
nőnek az a tö­
rekvése, hogy tes­
tének tökéletes­
ségeit mennél job­
ban feltüntesse 
és esetleges fogya­
tékosságait lehe­
tőén leplezze. Min­
den kérdésre ad 
választ és min­
den kozmetikai 
ügyben hasznos 
útbaigazítást és 
tanácsot ad ez a 
két kötetből álló 
kis kézikönyv. 

Nélkülözhetetlen 
minden nő nek ! 
Mindkét kötet ára

érr/ddíó, Síi m'f- *ftánvételes JdHdésnfldO ' I drágá d). Megrendelhető a It é 1 I I) á h 
‘dóhivatalában, Budapest, Vll. kerület 

Dohány uccn 12 :

l.z a felfogás ejijicn olyan téves, mini i 
férfiaknak az a meggyőződése, hogv haj­
növesztő szerek használatával vagy ' , hai 
mlíás|San SÍkvrVl me8i|kadályozni a haj 
é érik d''" "H;'lsZ, r,.'vl «PPC* -íz ellenkező 

,„. V k/ - i l,ncrt 11 megbctcgcdetl hajhagy­
mák a rajuk hall) külső inger következtél»», 
mindig gyöngébb, esőkevényesebb hajszálat 
hir ak csak produkálni s így lassanként 
a túlságos igénybevétel követ kéziében el 
pusztulnak. Az ilyen módon beálló sorva- 
dásos hajhullást többé semmi álon meg­
akadályozni nem lehet.

Az. egészséges ápolt haj kellemes tapin- 
au, tompafenyu, puhán omló; tapintata

•I hniiI=»ln8y<‘S ?z;',iik vastagságéitól is. ami 
a h. szn e szermt. sót egyénenként váll „zó. 
A hajszalak élettartama ,'i I év 1-zen idó 
ehe level a hajszál kihull és helyébe új nő. 
.1 hajhullás tehal csak akkor nevezhető koros- 
™kn’„h" "" «- élettanit,,!, megható-
7r/rr' «ttatánosságban napi

ou oo szolnak /elei merj.
A kihullott hajszálak mennyiségét lee- 

lobban úgy cllenórizheljük, hogy 2 héten ál 
a fésű k,»(esnél elhullatott hajszálakat meg 
számolva külön horftékba (esszük és végül 
ellenőrizzük, hogy fokozódott vagv csük- 
kvid-v a kihullott hajak száma. A hajhullás 
első "Stádiumában a szálak fokozatosan 
megrövidülnek megvékonyodnak és töre­
dezettekké válnak.

A haj őszülése öregedő egyéneknél élct- 
lam folyamat. A haj színét ugyanis a benne 
foglalt festékanyag (pigment) és a velő- 
állom,ínyhan felhalmozott levegő szabá­
lyozza. A szürkülő, fehér hajban a iiajállo- 
many sejtjei közt is levegőt találunk. Az 
oszidesne vagy nem képződik a hajban 
többe festékanyag vagy a léggel lelt üregek 
szaporodnak fel.

A haj természetes zsírfénvét a fejbőrben 
elhelyezett faggyúmirigyek váladéka bizto­
sítja. Ha ezen mirigyek fokozott mérték­
ben termelnek faggyúi, úgy a fölös zsiradék 
beszaradasa következtében létrejön a fej­
kor],a. A korpaképződés pedig gyakran elő- 
Inriioke az idővlőlti kopaszodásnak.

A hajápolásról és a fejbőr megbetegc- 
de.iciről következő cikkeimben fogok rész 
let esen megemlékezni.

Mr. Ileks Imre.

Kozmetikus orvosunk megcímzett és l>élveimet 
ellátott válaszboríték ellenében a hozzáintézett 
kozmetikai kérdésekre levélben is válaszol, 
hereiek elmére a szerkesztősé,/l,r küldendők.
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QzeQ&fz. világ nevet

következteti

X szobalányunk megint 
hűtlen kedvesére, orr;« n 
sofőrre gondol.

Honnan sejted ezt ? 
Xézd. milyen átszelte - 

mült arccal szagolja a ben­
zines iivefjet.

(London Opinion)

(ivermekszáj

Apa : Látod, megint ha­
zudtál 1 Amikor én olyan 
iffos voltam, mint te. soha 
min hazudtam ! . . .

Tomim/ Ks mikor kezd 
teil

(Passim/ Show)

V .seiyejiijdne.si
• Micsoda, Imi száz már­

kái kert ezért a kis selyem- 
pincsiért ?

De nagyságos asszonyom, 
ez egy többszörösen díjjal ki­
tüntetett japán selyem pincsi 
Valódi '

Mondja, nem tudna 
olcsóbban adni esetleg egy 
m üselycmpincs it ?

(Karikaturen)

Azok az édes emlékek !
— Papi, gyere, játsszunk 

szemhoköt/isdil '
Csak azt ne, fiacskám I 

Úgy ismertem meg az anya 
(l;it ' (l.e Sourire.)

I táblás a hentesüzlet ben

ff-—

& „H

Halltszeletet 6äj^vaTtnl"n,i„k^hk. '
M ‘.uan inkább bárányeomhot V

(Hamburger Illustrier!, /.,
Borjú

ÖE»

Skóeiahaii lürtéiil

Mik-, az. Isli-nérl. a kis 
Jonny éppen nuisl nyeli !,■ 
ej,y shillin„et \

Nem haj ! Uoliinp ú„yh
születésnapja van 1

(I.ondon Opinion .

i\ villám

A nemrégen clhúnyl Jarno 
fal kapcsolatban mesélik 
I lőcsben a következő and. 
dotál:

Amikor Jarno a Carl 
Theater igazgatója volt, egy 
Kízrcndészcti vizsgálat alkat 
mával a rendőrség kötelezte 
vas/üggiiny építésére, valamint 
arra, hogg a tetőn villám 
hárító! helyezzen el.

— A. vasfüggönyt még csak 
ériem válaszolta Jarno, 
de. hogy a villámhárító mind:
heti .... hiszen ebbe a szín
házba mén soha nem üli,ti 
be semmi.

(Die Bühne) 

Színház.

Mit hallanál tej,mt|i 
esle az Operálom V

Semmi különöset : 
Smithék válnak, az őrei, 
Ber(|h ej,észen megüszüll, a 
l.ehmamiék teljesen tönkre­
mentek, ejjyehel nem . . .

(Til-flits)

(íomlolnllársiilás

A le irántad érzel i 
szerelmein akkora, h<>g\ 
Uizön-vizen keresztül visz 
es a sárkánnyal is meghírkóz 
nék érted I

Kellek, lieszélj tikkor
a mamával 1

(Schweizer Illustrierte;

Ay. aj,I,óllá felesé,,

—_ Már megint fagyosak ;> 
vi-zenl ! Pedig hányszor 
mondtam neked, hogy télen 
"e beszélj az iieeán

(Münchner 
lllnslricrle l’rrss/



Asszonyi logika

A épzeld rsah, tegnap 
találkoztam az ucrán a lln/f 
inaimul és nem koszául ' 

/U lehetetlen, hiszen 
" Ih'll maim Stockholmban 
mm !

1 >!l!l ’! Miól még ka 
szönlielell nolnn !

(Politiken)

Zoológia

hiányoznak, kíVlii nlien égj 
tökéletes szil már vagy.

lie hiszen n szamárnak 
iiiiiesen Is szarva

\a látod. akkor már 
semmi nem hiányzik

I Karikaturen l

Gyanútlan kérdés
Férj: Meverrel találka; 

tam ma a városhan ! A sz- 
rencsétlcn fickó igen le vni 
csúszva, folyton azt hanga; 
tatta, hogy a legszfvesehlo 
meghalna . .

Feleség : Miért nem hívta 
meg élűidre 7

< Kölnische lllnslrierh

Mar késó
Mimi : Mii szólsz hoz:, 

tegnap egyiill voltam en 
fiatalemberrel, aki inni sah 
sem csókolt meg női

Lucy : Kr beszéli, ezI 
csodabogarai én is szerelné/ 
Iáim

Mimi) Sajnos ma
hósó 1 (Pete Mél«

Az iij kataiuliun

(Viki

külvárosi In-szél,,etés

A házniestérné : Mi voll 
" ' " "agg lárma Hálálok az 
epei

A gyerek ; Lakodalom 
A papám feleségül velle a 

"lámáinál
A kalapot hazakiildjem vagy ,ledig heesomagoljai 
ellioríleklia (Kölnische lllnslrierle /egV leveli

( k aim

:ffe
w<*4; *

•r'if:

Álarcos hál után

Nem is hullám, hogy 
/ragban vagy Kriechet '! Min

lelek össze ?
Hogyne vesztünk volna 

■; e ! Tegnap álarcos bálon 
rólunk és előlié széniül meg 
rrle nekem, hogy nem fog 

./■//csókolni ! Kis képzeld 
ezt a szemtelenséget, 

betortalla az ígéretei.
(.Ingerült

ll a kereskedő felesége 
zeneharál . . ,

Csodálatosan szép voll 
a tegnapi kanéért ! referál 
Ilin Xeugeld liridgeparlne-
reinek.

fis mit játszottak 7 
kérdezik a barátnők.

Valami gyönyörűt 
Händel nagy moratóriumai

(Kölnisch/1 illustrierte z

Erős kritika

Mit szól a lányom hang­
jához 7 Tőlem örökölte.

Örüljön. Iwgy meg­
szabadult tőle !

(Lustige Kisír)

Gazdasági problémák

Sokul használsz el na­
ponta fűtésre '>

Ka kibír haló ! Nyolc-
liz stumpelli konyak elegendő.

(Lustige llíütter)

Iskolában

jAfoadj nekem egy esll- 
l:lll»l. amelynek farka" van 

Ilin Tin Tin ’

(Punch) 
Cg> kis tévedés

Gyönyörű Jiubcnset 
et iléin tegnaji I meséli 
;,z egyik újgazdag.

Hány lóerős 7 
tlczi a másik
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V flraiolójins üzenetei
Választ esiik olyan lovrlekro adunk, :imrl\lie/, 

aiollékelve van a „grafológia-szelvény“. Mimii n 
imslioz egy szelvény. Aki levélben akar választ 
.apui (soron kívül), az mellékeljen megcímzett, 
felbélyegzett borítékot és írásonként 2—2 pcngüL 
' levelekre a beérkezés sorrendjében válaszolunk 
\ borítékon jelezni kell a „grafológus“ szót

üli Itözsnszál. Rendkívül yszelíd, alkal­
mazkodó természet. Nagyon sok gyengéd- 
fég és önzetlenség van benne. Természetes­
nek veszi, hogy másoknak több örömre van 
joga és több szépség lehet az életében. 
1 akarekos es szerény. .Jól tenné, ha vala­
mely hivatás után nézne, mert a munká­
val kapcsolatos áldozatkészségét bizonyosan 
jobban megbecsülnék, mint a magánéletben 
hozott áldozatait. Kicsit félteni az élettől 
annyira nem vigyáz az érdekeire.

V irágós rét. Nagyon cl van keseredve. 
Nagyreszt elcsigázottsága az oka. Ki van 
merülve, alig tudja tartani magát és inkább 
idegileg farmit ki, mint fizikailag. Mindent 
mi, nem tudja elképzelni sem, hogy vala­
mikor is visszanyeri régi érdeklődését és 
ruganyosságai. Sürgős pihenésre, kikapcso- 
■odasr.a volna szüksége. Sok benne az életerő 
regenerálódásra való képesség és így hama­
rosan rendbe fog jönni, amint kedvezőbb 
körülmények közé kerül.
r i'V SOKvl,0,vasott* de úf$y tótom ezen­
felül intímebb kapcsolata is van a nyomda­
festékkel. Tehetséges. Nagyon finoman 
csiszolt esze van. Logikus. Érett gondol­
kozás» nem esik áldozatául a túlzásoknak. 
Sokra becsüli a megfoghatatlan! és nem 
z.uko/.ik cl az emberfeletti elismerésétől. 
Nem szenvedélyes. Minél fölényesebb lesz, 
innal jobban ki fog fejlődni érzéke a humor 
Hant, de sohasem lesz cinikus. Igen rokon­
szenves es magas kultúrájú, fejlett intellek- 
lusu egyéniség.

Keveset vár 
maga

íz élettől, ön- 
„ számára. Sok 

csalódás érte s azok­
ban kellett csalód­
nia, akik legközelebb 
állták hozzá cs aki­
kért a legtöbb áldo­
zatot hozta. Min­
dennek ellenére nem 
'őrt le, még sok fo­
gékonyság van benne 
es minden percben 
kész örülni és re­
ménykedni. Nem pa­
naszkodik. általa-
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banveve mindig vigyáz arra, hogy senki­
nek se legyen terhére.

lörekvés If. Nagyon jó modora van, 
kitünően tud az emberekkel bánni, barát­
ságos és mégis energikus. Nagyon vigyáz az 
érdekeire. Céltudatos és bcfolyásolhatal- 
Jan. Nem hiányoznak belőle az érzések, de 
nincs döntő szavuk. Egészen másnak kép­
zeli magát, mint amilyen, mert teóriában 
más, mint a praxisban és az önmagáról 
alkotott véleményének az előbbi az alapja. 
Sokra fogja vinni.

íorekves MI. Nagyon érzékeny, inten­
ziven reagál minden benyomásra. Sok 
benne a nyugtalanság, pedig iparkodik felül­
emelkedni a dolgokon. Nem tud végleges 
igazságokig elvergődni. Nagy társadalmi 
rutinja van, sokat látott, sokat forog embe- 
rek között és ez tágította a látókörét. Ke­
vésbe kedvező körülmények között erőseb­
ben kifejlődlek volna egyéni tulajdonságai.

Ma ismersz segíts. Egészséges, jó race. 
Mindig tudja, hogy mit kell tennie. Távolról 
sem olyan energikus, mint magabiztos. 
Minthogy ez a két tulajdonság együtt szo­
kott járni, cselekedetei sokszor meg fogják 
lepni környezetet. Anyagi kérdésekkel nein 
szeret foglalkozni. Meglehetősen önző és 
kenyelcniszcrető. Fél egy kicsit az egyedül­
léttől mert akkor kellemetlen gondolatai 
vannak. Szeretne sokkal egyszerűbb lenni.

Kisváron. Könnyen, fáradtság nélkül si 
kerül mindenhol pozíciót teremtenie magá­
nak cs ez lefokozta máris ambícióit. Nincs 
miért megerőltetnie magát. Praktikussága 
meg attól tartja vissza, hogy nehezen clér- 
belo célokat tűzzön maga elé. 11a nem volna 
annyira sokoldalúan intelligens, könnyen 
színtelenné válhatna az élete. így egyelőre
kiL1i'f"rCly "cn'fcnyeRcli. Kényes ízlésű, 
kiesi fölényeskedő, de alapjábanvévc meleg- 
kedelyu, nőies természet.
o,tó?VC9r kislány. Még fejlődésben lévő
oomfnlí e'/ Kor;,hoz, k<;P''sf igen komoly 
„ondolkozas" és alapos tudású ösztönei 
helyes útra vittek, már ma is különbséget 
tud tenni akozott, hogy mit kell, mit sza- 

m‘-S- m,t. íötósleges komolyan venni.
,d i,t"Z ii ^s, kötelességtudó, de amikor 
m! í , 1 :1 °-gJ,) ,h lelkiismerete szerint a 
penzumát: cppen olyan könnyed és gycre-
érö’o"|1lnt k.'!rh’lrsai- Sokat várok tőié és 
érdekelne nehány év múlva hallani róla.

Richard iu:il július L"J. Pontos, körül­
tekintő, szenvedélymentes egyéniség. Sok­
ká szigorúbb önmagához, mint ez állalá- 
hanveve szokás. Ezzel szemben jobban meg
kozml’ 'Ä' ^ "Hgyon csodál-
kritkáhd V ,‘p‘k-másik cselekedetéi 
Ne.ni- j.lgrv Ptónc kifogásolni merné Nun könnyű békességben élni vele •mmik
^eke^r,m^m,,,!k"Zás1 ^'-Pján'szökött
clnemdL^siÖötSéölat hc,yc!i"‘*
nám <iy- Ni'K.von konvenció-

untunk véleményére és csak akkor meg-



elégedett, ha a liiúsága ki van elégítve. 
Élénk fantáziája van, nagyon temperamen­
tumos. Nőies ellágyulások, önfeláldozásra 
való készség kevés van benne. Nézzen ma­
gába és meg fogja látni, hogy mostani nehéz 
lelki problémáinak is ícnlemlflott tulajdon­
ságai az inditóokai. Talán ezen az ólon 
meg India találni a helyes megoldást, ami 
valószínűleg a lemondás lesz.

Mérhetetlen. Könnyen befolyásolható és 
nagyon aláveti magát hangulatainak. Több 
életigenlést és bizakodó jókedvet szeretnék 
látni benne. Csacsiság félni attól, hogy 
nem fogja megismerni a boldogságot. Az 
ilyen érzékeny kedélyű fiatal hölgyek hű­
ségesen találkoznak vele - és persze a 

S bánattól is. Még nagyon kiforratlan, gye­
rekes és naiv. Vigyázzon magára.

Hadzsl fiaiéi Oniar. Színes, érdekes egyéni­
ség. Sokszor önmagát is meglepik a gondo­
latai. mert különösek s nem egyszer ijesz­
tően elrugaszkodottak. Sok jó és sok rossz 
lakozik benne és nagyon függ a külső körül 
ményei alakulásától, hogy melyik termé­
szete fog valósággá válni. Szenvedélyes. 
Krőscn íratnak rá a dolgok és könnyen 
sodródik elhamarkodott, cxaltáll csele­
kedetekre. Munkájában sokszor szórakozott 
és felületességre hajló.

Kiesi fehér meszelt szólni. Szereti a roman­
tikát, cl-elábrándozik, nagy ellágyulások 
vesznek erőt rajta és mégis könyörtelenül 
kemény, határozott, szívtelen tud lenni. 
Fegyelmezett. Ilefolyásúiba!allan és csökö­
nyös. Nagy gondot fordít külsejére. Tartóz 
kodéi és zárkózott alaptcrtnészclű.

Május fő. Mercedes. A beküldött írás Unt! 
egészen őszinte. Mádképp szokott írni, ami­
kor nem gondol arra, hogy bonckés alá 
veszik az írását. Zárkózott természet. Va­
lami szégyenérzetféle mindig visszatartja a 
teljes őszinteségtől. Nagyon szeretne szép 
és llódító lenni. Sokat foglalkozik önmagá­
val. de keveset beszél önmagáról. Nagyon 
hálás mindenkinek, aki közvetlen hozzá, 
mert ritkán sikerül melegséget kiváltania az 
emberekből. Komoly alapkódéivá.

II. Plzsemn. Kicsit nehézkes, de logikus 
gondolkozáséi és nem áll meg addig, amíg 
végére nem jár a dolgoknak. Szellemileg 
nagyot, fejlődött és akar is tovább fejlődni. 
Nem sok emberhez van köze, meglehetősen 
rideg alaptermészetű. Alapos, nincsenek 
benne hajlamok a túlzásra. Türelmes, hig­
gadt természet.

Ilázussáij. Mindenféle helyzetben köny- 
nyeti feltalálja magát. Nagy az alkalmaz­
kodási képessége. Természeténél fogva si mii - 
lékony, engedékeny. Jókcdélyű. A bekül­
dőn irásminla nagy része eúörlődütl. [la 
részletesebb elemzés érdekli, szíveskedjék 
újabb írásmintái beküldeni.

Szabó Irmus, Szeged. Az írásmintát meg­
válaszolás után megsemmisíteni, de ha 
kívánja, vissza is küldhetem. libben az

cselben szíveskedjék 
fel bélyegzett és meg 
chnzel l válaszboríté 
kot mellékelni. A le 
Velekcl én bontom 
ki. nyugodtan el 
küldheti.

Sors hona. Kép­
zeli, határozott tu­
dáséi és intenzív szel­
lemi életei <íló egyé­
niség. Szerénysége 
kicsit mesterkélt, a 
jóízlése diktálja ugyan, de ez túlságosan 
érződik is rajta. Alapjalumvéve erőszakos 
és nagyon sok indulatot kényleien magáiig 
fojtani, hogy olyannak mutathassa magát, 
amilyen lenni akar. Materialista.de becsüli 
másokban az ideálokat és vigyáz, hogy li­
ne rombolja őkel. Intelligenciájával kicsit 
ellenmondásbaii áll nagyfokéi önfejűsége.
Szellemes. Logikus. Fejletl matematikai
érzéke van. Szereti a humort.

(•alván. Olvassa el a Szabó IrmUsnak, 
Szeged, szóló üzenetet.

Ferkéi. Heridszcrctő, nagyon precíz min 
denben. Sokat ad külsőségekre, és önmagától 
el van ragadtatva. Cselekedeteiben mindig 
józan és tervszerű. Szenvedélyek és indu­
latok nem játszanak bele az életébe. Józan 
idealizmus van benne. Érdeklődése sok 
oldalú és sok benne a személyes kíváncsi­
ság. Anyagi kérdésekben nem kicsinyes, 
de Ind nagyon takarékos és számító leimi
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■ évtelvn leveliikre nem válaszolunk. Levélben
sak abban az cselben ailtink választ, ha a 
vél író egy megcímzett és felbélyegzett válasz­
ír ítélni kühl. A nekünk szóló levelet így 

lessék megcímezni : „Délibáb" szerkesztőségé­
nek, llmlayesl, VII. Dohány ucca 12. Fel­

világosítást kérek.
Kéziratokul nem őrizünk meg

Vneliliar. Még ;ikkor is kérhetne a jnúvvsx- 
uiliíl autogramos fényképet, ha nem ismerné 
zemélyesen. A leghelyesebb lenne, ha 

leveléhez válaszbélyeggel ellátott borítékot 
mellékelne és így juttatná el hozzá kérését. — 
II- -hinos, Budapest. Újabb levelezőlapját is 
megkaptuk és tartalmát tudomásul vettük.

Iliillléd. I. és ‘2. Nem tudjuk, ,'i. Nem 
lehet. 4. Kérését nem egészen értjük, mert 
ha tanult hangszerelést és zeneszerzést, 
akkor azt is tudja, hogyan lehet ezzel 
a munkával érvényesülni. Szerzeményeit 

I kell helyezni és amennyiben azok jók, 
-jak és eredetiek, akkor talán sikerül is. •—• 
Unni Máriái Charlie Chaplin jelenleg nincs 
!.ampában. Ázsiában úton van és legutóbb 
-ingaporébó! jóit bír róla. Ilri kundiirlki 

Szíveskedjék közvetlenül a következő hírlap­
irodához fordulni : láppá, Bratislava, Novi- 
narst rovo. kíváncsi. A kérdezett énekes 
lel rajzi adatai nem állnak rendelkezésünkre 

cs ezért kérésének nem lehetünk eleget. 
\mennyiben az életrajzot be tudjuk szerezni, 
készségesén közöljük. <•. .1 ailosné. Az 
operett zenéjét Kényes Szabolcs szerzetté. -— 
Csalódni fá j. Ügyvédjének tanácsát helyesnek 

s elfogadhatónak találjuk. A gyermekhez 
jelenleg az apunak van joga és azt egyelőre 
' "Imiképpen sem kaphatja meg. Súlyos 
"hát követett el akkor, amikor a válóper 

1 argyulásán nem védte magát és nem bizo- 
"VÍtolta he, hogy férje vádjai hamisak, 
ragadjon szól ügyvédjének és ne „gyana­
kodjék”. Ilr. 1„ tízeket a könyveket 
I ..Delibáb” könyvesboltjában (VII, Dohány 
ucca 12) megveheti, ahol a künyvujdonságo- 
kat is megtekintheti. Ibolya. Jókai Mór 
első felesége l.aborfalvi It óz a színésznő 
voll, akivel 1848-ban kötött házasságot. 
-Második felesége, Nagy Bella, szintén szí­
nészin) volt. Z. Tónika. Bárkinek válaszol.
,, **• Sándor. 1. Már régebben elvált,
r- ""síéi évvel ezelőtt férjhez ment és nem 
's gondol válásra. 3. Nőtlen, mert közel egy 
■\yrl ezelőtt felbontotta az eljegyzést.
' közöli címek jók. Egri olvasó. Tekin-

e.ltel arra, hogy fiatalkorú, csak szülei 
beleegyezéssel mehet férjhez. Ügyében nem 
nyilatkozhatunk, mert nem írta meg rész­
letesen azt, hogy mik voltak az előzmények. 
Nem hisszük, hogy édesapja ok nélkül elle­
nezne a házasságot, sőt valószínűnek tart­
juk, hogy nyomós okai vannak, ezeket azon­
ban valamilyen okból nem akarja magával 
ismertetni. Gombhnz. 1. Színművészeti 
Akadémia Budapest, VIII, Rákóczi út 21. 
— l'h-H- Magánúton bármelyik közép­
iskolában. 3. Bárhová. 4. Nem valószínű.__
lluka. Cseplin, Döglesz Ferbcnksz, Janningsz, 
•roheh, Kries. Ozv. K. Antalné. Érdeké­

ben semmit sem tehetünk, mert a jólkereső 
színészeket valósággal elárasztják hasonló 
levelekkel. A színész nem azért dolgozik, 
hogy keresetének nagy részét idegen segély­
kérőknek adja. Elhasznált ruháikat sein 
osztogatják, mert ezeket azoknak adják, 
akik környezetükben dolgoznak. Ne csodál 
kozzék tehát, hogy választ sem kapott. — 
Ilr. I. F.-néi Még tavalv férjhez ment és 
visszavonult a színpadtól. Debreceni
előfizető.' Állandóan NYw-Yorkban lakik és 
nem tudunk arról, hogy Budapestre szán­
dékozna jönni. Amennyiben jön, lapunk 
hasábjain úgyis beszámolunk róla. — It. 
Ilözsi. „A macska” című vígjáték szerzője
i.ouis Verneuil. 1927-ben mutatta be a 
Magyar Színház. — Berlini. A Nemzeti 
Színház igazgatója dr. Hevesi Sándor, a 
Nemzeti Színház címén. Az Operaház igaz- 
gutája dr. Radnay Miklós, Operaház,
Andrássy út. — T. Angela. Arcbőre túl van 
zsírozva, hagyja abba a kenőcsös kezelést 
es csak akkor használjon egy kevés „felt” 
púderig ha levegőre megy. Klslart-siil
előfizető. Hetenként kétszer mossa meg és 
előtte való éjszakára tulkommal dörzsölje 
be. 2. Otnaponként mossa meg lúgos szap­
pannal és utána alkohollal dörzsölje be. — 
özvegy 33. A fényvédő kenőcsnek és púder­
nek az a célja, hogy a nap ultraviolett 
sugarait visszatartsák és így a bőrfoltok és 
szépiák képződését megakadályozzák. J. A 
szemölcsirtást csak szakorvos végezheti. -—- 
1 . Imre. Úgy látszik, hogy rosszul címezte 
meg levelét, mert mi nem kaptuk meg. 
Mostani levelében nem ismételte meg kér­
déseit, tehát most sem adhatunk választ.
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